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SARKI AYNI FAKAT ARTIK
AYNI SEYi SOYLEMiYOR

Hep ayniydi. Bastan sona ayniydi o sarki. Yasl kagsa, o yil kadar ayniydi. Gegen sire
boyunca ayniydi; gece ve giundizde ayniydi. Ama hep farkli anlasildi. Her bir kisi farkli
anladi onu. Hatta her dakika, sen bile, durmaksizin degisen bir dinyanin icinde hep
farkli anladin onu. Bir dinledigin bir dinledigini tutmadi. Sarki oradaydi, hep ayniydi
ama sen degistin. Yasin dedisti, ruhun degisti, zaman degisti, anlam degisti, hayir
anlam ayniydi; anlami kavrayisin degisti.

Skyroad bu sayisini sarkinin degistigine taniklik edenlere, bunu fark edenlere adi-
yor. Bunu yaparken de bazi sehirlere ugruyor, s6z gelimi blyuk yazar Galeano’dan
Kolombiya’nin Fantastik Hikdyelerine kiriyor dimeni, oradan da Tirk sinemasina,
Tuz'un dini metinlerdeki karsiligina, bazi sarkilara, Ayhan Isik’a, Dagciliga, Turkiye'nin
Gastronomi rotasina...

Surada anlasalim, hep birlikte ve aniden. Surada, tam olarak surada: sarki ayni fakat
artik ayni seyi sdylemiyor.

lyi yolculuklar.

IT IS THE SAME SONG BUT DOESN'T
SAY THE SAME THING ANYMORE

It was always the same. That song was the same from beginning to end. No matter
how old it was, it was the same with that amount. It was the same during the time
passed, day and night were also the same. But the difference was always spotted.
Everyone understood it differently. Every minute, even you have always understood
it differently in an ever-changing world. One thing you listened to wasn’t the same as
another. The song was there, it was always the same, but you changed. Your age has
changed, your soul has changed, times have changed, the meaning has changed, no,
the meaning has been the same; your understanding of the meaning has changed.

Skyroad dedicates this issue to those who witnessed the change of the song, those
who realized it. Doing so, it also stops by some cities. It goes to fantastic stories of
Columbia from the great writer Galeano, then to the Turkish cinema, Salt’s provision
in religious texts, some songs, and Ayhan Isik, mountaineering, Turkey's gastronomic
routes...

Let's get along here, all together and suddenly. Right over here: the song is the same
but it doesn't say the same thing anymore.

Have a safe trip.
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enerjini vakfedersin.
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HAZIRLAYAN: M. ALi OTURAK

Salvador Dali Muizesi Kapilarini Aclyor

Unli ressam tarafindan kurulan ve
kendi adini verdigi Salvador Dali M-
zesi, Antonina Online Mektep kap-
saminda kapilarini sanatseverlere
aclyor. Dali'nin en fazla eserini ba-
rindiran sanat kurumu olarak bilinen
mUizede, sanatcinin sadece resimleri
degil, kolaj, heykel ve mekanik eser-
leri de yer aliyor. Sanat tarihinin Gnlu
isimlerinin eserlerinin de sunulacagi
online etkinlik 7 Mart'ta sizlerle.

The Salvador Dali Museum, which was
turned into a museum by the famous painter
and named after him, opens its doors to art
lovers within the scope of Antonina Online
School. The museum, which is known as the
art institution that houses the most works of
Dali, includes not only paintings but also col-
lages, sculptures, and mechanical works of
the artist. The online event, where the works
of famous names in the field of art history
will be presented, is with you on 7 March.

A _ i

iz Oztat'tan Kagit Uzerine Suluboya
Pi Artworks Istanbul, iz Oztat'in Kagit
Uzerine Suluboya isimli kisisel sergisini
23 Mart’a kadar ikinci kez agirhyor.

Watercolour on Paper by iz Oztat

Pi Artworks istanbul, hosts iz Oztat’s exhibi-
tion Watercolour on Paper for the first time
on 23 March.

) skuroad |

Nevin Aladag’in

Izler’i Arter’de

Nevin Aladag'in izler baslikli tic kanalli video
yerlestirmesi 25 Mart'ta Arter'de tekrar sergi-
lenmeye basliyor. Aladagd’in gocukluk ve ilk
genglik yillarini gegirdigi Stuttgart kentinin
ses ve imgeye dayall bir portresini ¢izdigi
sergi meraklilarini bekliyor.

Nevin Aladag’s Traces in Arter

Nevin Aladagd’s three-channel video installa-
tion titled Traces will be exhibited again on
March 25th. The exhibition, in which Aladag
draws a portrait of Stuttgart, where she spent
her childhood and early youth, based on
sound and image, awaits its enthusiasts.

Bilimin ve felsefenin dogdugu lyonya’nin
baskenti Efes’e Sanal Sehir Turu, Arkeolog
Dr. Mehmet Kirkgu esliginde, 6 Mart'ta
online platformda...

“Guliimserken Gilinebakan”

Ahmet Onel’in yazdigi dykiiden Haluk
Yuce’nin kukla igin uyarlayip yonettigi bu
tek Kisilik cocuk oyunu 13 Mart’ta online
olarak perdelerini araliyor.

“Glilimse Glinebakan”

Adapted and directed by Haluk Yce for
puppet from the story written by Ahmet
Onel, this one-man children's play opens
its curtains online on March 13th.
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HAZIRLAYAN: M. ALi OTURAK

2017 yiinda Cannes Film Festivali’nden
"Altin Palmiye" odullyle donen Ruben
Ostlund’un yénettigi film; sanat, sanat
eseri, sanatgl egosu, iktidar, sucluluk,
glvensizlik, kentlerde yoksulluk, vi-
ral pazarlama, etik gibi birgok konuyu
eglenceli oldugu kadar zeki ve keskin
de olan uslubuyla mercek altina aliyor.
insanlara giivenmeli mi glivenmemeli
mi sorusunu soran kara mizaha yakin
yapim izlemeye deger.

The Square

Directed by Ruben Ostlund, who returned
from the Cannes Film Festival in 2017 with
the ‘Palme d’Or’, the film is as smart as it
is entertaining, focusing on many top-
ics such as art, artwork, artist ego, pow-
er, quilt, insecurity, urban poverty, viral
marketing, ethics, and trying to highlight
his sharp style. It is worth watching the
production that is close to black humour
that asks the question of whether to trust
people or not.

Gercek Hayat Hikayelerinden...
Epic Magazine'in gergek hikayelerinden
esinlenilen Apple Tv'nin 8 bolimlik dizisi
Little America, Amerika’daki gocmenle-
rin komik, icten ve sasirtici hikayelerini
anlatiyor.

Based on Life Stories...

Inspired by the true stories of Epic
Magazine, Apple TV's 8-episode series
Little America tells the funny, sincere, and
surprising stories of immigrants in America.

) skuroad |
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Fatih’te Meshur Bir Firin
Fatih'te Malta Carsis’'nda bulunan Malta
Firni gesit zenginligiyle dikkat ¢ekiyor. Ta-

rihi yarimadaya yolunuz diserse dzimli
paskalya ¢oregini denemelisiniz.

A Famous Bakery in Fatih

Located next to the Fatih Mosque, in the Malta
Bazaar, Malta Bakery stands out with its rich
variety of varieties. If you happen to be in
the historical peninsula on Wednesday, you
should try the raisin Easter bun.

Tarihi Gardan Miizeye

1873-1910 yillari arasinda izmit Tarihi Gar
Binalar Kompleksi'nden insa edilen, Roma,
Bizans ve Osmanli Donemi eserlerin ser-
gilendigi, diinyaca Unld mimar Alman Otto
RITTER'in imzasI bulunan Kocaeli Arkeoloji
Ve Etnografya Miizesi meraklilarini bekliyor.

From the Historical Station to the
Museum

Kocaeli Archaeology and Ethnography Mu-
seum which was built from the izmit His-
torical Station Buildings Complex between
1873-1910 by the world-famous German ar-
chitect Otto Ritter, exhibits works from the
Roman, Byzantine, and Ottoman periods,
and awaits its enthusiasts.

{alebodur

Mimarlik Arsivi Olusuyor

Kalebodur'un 2013 yilinda Turkiye'de mi-
marlik arsivinin olugsmasi adina baslattigl,
Mimar Abdi Glzer sunumuyla “Kalebo-
dur'la Mimarlar Konusuyor” sdylesileri her
ay farkli konuklariyla yayinda.

Architectural Archive Forms

Kalebodur started “Architects Talk with Kale-
bodur” with the presentation of architect Abdi
Guzerin 2013 to form the architectural archive
of Turkey. The talks are on air with different
guests every month.
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Her gezginin riyasl bir gin Giney Amerika’'nin renkli tilkesi Pe-
ru'ya gitmek ve Macchu Pichu’yu gérmektir. Peru, inka Medeniyeti
ve odncesine ait pek ¢ok gizemli kalintisi, daglar, vadiler, ¢oller ve
Amazonlarin stsledigi muhtesem dogasi, gittikge yikselen bir
popdulerlik yakalayan mutfadi ile diinya tzerindeki en populer
turistik destinasyonlardan biri ve bu popdlerligi kesinlikle hak
ediyor!

Peru’ya Gitmek icin En lyi Zaman

Peru’ya gitmek igin en iyi zamani netlestirelim. Ulke genis bir
cografyaya yayllmis durumda, ¢oller, okyanus ve Amazonlar gibi
iklimi etkileyen farkli faktorler var. Ama siz en iyisi planinizi Machu
Picchu’ya gore yapin. Haziran-Eylil arasi Machu Pichhu’nun da
icinde bulundugu bdlge icin kuru sezon yani en az yagmurun
dustigu donem, doganin tadini ¢ikarmak igin en iyi zaman.

Peru’ya Nasil Gidilir?

Peru’ya Turkiye’den direkt ugus maalesef yok. Bu nedenle Brezil-
ya, Sili gibi diger Guney Amerika Ulkeleri Uzerinden birden fazla
aktarma yaparak Peru’ya ulasabiliyorsunuz. Bu da Peru seyahat
masraflarini artiran etkenlerin basinda geliyor.

Kisa bir giristen sonra Peru’da mutlaka gdrmenizi dnerecedim
yerlere gegebiliriz. Asagidaki yerlerin siralamasinin Peru'nun
baskenti Lima’dan Peru seyahatinize baslayip ilerleyecegdiniz
rotaya gore belirlendigini de belirlemeden ge¢meyeyim.

The dream of every traveller is to one day go to the colourful
country of South America, Peru, and see Machu Picchu. Peru
is one of the most popular tourist destinations in the world,
with its many mysterious ruins from the Inca Civilisation and its
predecessors, its magnificent nature adorned by mountains,
valleys, deserts, Amazons, and increasingly popular cuisine,
and it deserves this popularity!

Best Time to Go to Peru

Let's clarify the best time to go to Peru. The country is spread
over a wide geography, different factors affect the climate such
as deserts, oceans, and Amazons. But best of all, make your
plan according to Machu Picchu. Between June and September,
the dry season for the region where Machu Picchu is located is
the best time to enjoy nature.

How to Go to Peru?

Unfortunately, there are no direct flights from Turkey to Peru.
For this reason, you can reach Peru by making multiple transfers
through other South American countries such as Brazil and Chile.
This is one of the factors that increase travel expenses to Peru.

After a short introduction, we can move on to places in Peru that
I would recommend you see. Let me not forget that the list of
places below is determined according to the route you will start
your journey to Peru from Lima, the capital of Peru, and proceed.

| skyroad
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Lima

Bir Ulkeyi gezmeye baslamanin en dogru
noktasl en buyik sehri veya baskentidir.
Yaklasik 33 milyon kisinin yasadi§i Peru’nun
neredeyse Ugte biri yani 10 milyon Kisi Ulke-
nin en biyik sehri ve baskenti olan Lima'da
yasiyor. Lima’ya indiginizde sizi kalaballk,
trafik, kaosun yani sira lezzetli yemeklerin
kokulari ve tarihi sehir merkezi bekliyor.

ispanyollardan kalma koloniyal eski se-
hir merkezi tarihte bir gezintiye ¢ikmanizi
saglarken okyanus kiyisindaki Miraflores
bolgesi sizi Lima’nin yeni modern ve bo-
hem yiizu ile tanistiracak.

Lima

The best place to start touring a country is
its largest city or capital. Almost a third of
Peru, where about 33 million people live,
namely 10 million people live in Lima, the
country's largest city and capital. When
you land in Lima, the crowd, traffic, chaos
as well as the smells of delicious food and
the historical city centre await you.

While the Spanish colonial old city centre
will allow you to take a stroll through his-
tory, the oceanfront Miraflores district will
introduce you to Lima's new modern and
bohemian face.

Paracas Ulusal Koruma Alani

Peru seyahatinize Lima’dan basladiginizi
duslinecek olursak Lima'ya 250 kilometre
mesafede yer alan Paracas Ulusal Koruma
Alanrniikinci duraginiz olarak belirleyebilir-
siniz. Okyanus kiyisinda yer alan milli park
zengin arkeolojik alanlari, carpici manza-
rasi ve vahsi yasami ile hem karadan hem
denizden gezilebilen bir bolge. Koruma
alaniicinde yer alan, okyanus dalgalarinin
olusturdugu muhtesem kaya olusumlari,
¢cok sayida deniz hayvanina ev sahipligi
yapan Ballestas Adalari'na tekne gezileri
ile ulasmak mumkun.

Paracas National Reserve

Considering that you started your journey
to Peru from Lima, you can choose Paracas
National Reserve, which is 250 kilometres
from Lima, as your second stop. Located
on the ocean shore, the national park is a
region that can be visited from both land
and sea with its rich archaeological sites,
stunning scenery, and wildlife. It is possi-
ble to reach the Ballestas Islands, which
are located in the protected area, with the
magnificent rock formations formed by
the ocean waves, and home to many sea
animals, by boat trips.

Huacachina

Peru’daki en eglenceli yerlerden biri ke-
sinlikle Huacachina. ilk seferde telaffuz
etmek icin bosuna ugrasmayin, yapama-
yacaksiniz. Peru’nun glineybatisinda yer
alan Ica sehrine ¢ok yakin olan Huaca-
china, kum tepeleri ile ¢evrelenmis bir
vahadan olusuyor. Bu kum tepelerinde
yUrdyuse c¢ikabilir, kum sorfu yapabilir,
Buggy denilen 4 tekerli araclarla ¢ol sa-
farisine katilabilirsiniz. Pek ¢cok eglenceli
aktiviteye ev sahipligi yapan vahanin en
glizel saatleri ise gun batimi saatleri, bu
saatleri sakin kagirmayin.

skuroad |

Huacachina

One of the most fun places in Peru is
Huacachina. Don't waste your time try-
ing to pronounce it the first time, you
won't be able to. Huacachina, located
very close to the city of Ica in south-
western Peru, consists of an oasis
surrounded by dunes. You can take a
walk on these dunes, do sand surfing,
and join a desert safari with 4-wheel
vehicles called Buggy. The best hours
of the oasis, which hosts many fun ac-
tivities, are the sunset hours, do not
miss these hours.
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Nazca Cizgileri

Erich Von Daniken’in yazdi§i Tanrilarin Ara-
balar kitabini okuyup da Nazca Cizgilerini
merak etmeyen kimse yoktur saniyorum.
Gizemi hala ¢ozllememis olan devasa hay-
van figlrleri ve geometrik desenleri net
olarak gorebilmek icin en iyi yontem kigiik
ucaklarla yapilan turlara katilmak. Ucaga
butcem yetmez derseniz Pan Amerikan oto-
yolu Uzerindeki bir gdzlem noktasindan (¢
figlrt gérebilmek mimkin. Ama benim gibi
sansl giintintzde degilseniz, kum firtinasina
denk gelirsiniz, ucuslar iptal olur, gdzlem
noktasindan dahi gizgileri goremezsiniz.

Nazca Lines

| think there is no one who has read the
Chariots of the Gods by Erich Von Daniken
and has not wondered about the Nazca
Lines. The best way to see the enormous
animal figures and geometric patterns,
whose mystery is still unsolved, is to join
the tours with small planes. If you say |
can't afford the plane, itis possible to see
three figures from an observation point
on the Pan American highway. But if you
are not on your lucky day like me, you will
come across a sandstorm, the flights will
be cancelled, you cannot see the lines
even from the observation point.

Cusco

Bir zamanlar inka imparatorlugu’nun bas-
kenti olan Cusco, bugiin Peru'nun en tu-
ristik sehri. Machu Picchu'ya ve inkalarin
muhtesem Kutsal Vadisi'ne giris noktasidir
Cusco, yani gezginlerin Peru’daki ana du-
raklarindan biridir. ispanyollar tlkeyi isgal
ettiklerinde asirlik inka Tapinaklar ve Sa-
raylar’'ni yok edip Uzerine bugtnki Cusco
sehrini kurmuslar. Sehrin kalbi olan Plaza
de Armas cevresinde pek ¢ok otel, inka
eserlerini gdrmeye gelen binlerce turisti
agirlamak icin hazir bekliyor.

Cusco

Cusco, once the capital of the Inca Empire,
is today Peru's most touristic city. It is the
entry point to Machu Picchu and the mag-
nificent Sacred Valley of the Incas, mean-
ing it is one of the travellers' main stops
in Peru. When the Spaniards invaded the
country, they destroyed the centuries-old
Inca Temples and Palaces and founded
the present-day city of Cusco. Many hotels
around the Plaza de Armas, heart of the
city are ready to welcome thousands of
tourists who come to see Inca artifacts.

Kutsal Vadi

And Daglari arasinda yer alan, bir za-
manlar inka imparatorlugu'nun baskenti
olan Cusco’dan baslayip Machu Picc-
hu’ya cikis noktasi olan Aguas Calientes’a
kadar devam eden vadiye inkalarin Kutsal
Vadisi (Sacred Valley) adi verilmis. Vadi
tizerinde ¢ok sayida inka sehri ve an-
tik kalintilar yer aliyor. Kutsal Vadi, doga
ylrtydusleri, kaya tirmanigsi, rafting gibi
pek cok aktiviteye ev sahipligi yaparken
Quechua kdltirinin en gizel drneklerini
gorebilecegdiniz el sanatlari pazarlari vadi
icinde yer alan sehirlerde kuruluyor.
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The Sacred Valley

The valley, located between the Andes,
starting from Cusco, the capital of the Inca
Empire and continuing to Aguas Calientes,
which was the starting point of Machu
Picchu, was called the Sacred Valley of
the Incas. There are many Inca cities and
ancient ruins in the valley. While the Sa-
cred Valley hosts many activities such as
nature walks, rock climbing, and rafting;
handicraft markets where you can see
the best examples of Quechua culture
are established in the cities located in
the valley.
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Machu Picchu

And Daglar’nin arasinda 2430 metre yik-
seklikte bir tepeye kurulmus olan antik kent
o kadar korunakli bir yere insa edilmis ki
yuzyillarca kimse varligindan haberdar dahi
olmamis. Bugtin ¢ok iyi korunan kente git-
mek i¢in en iyi zaman glindogumu, antik
kenti cevreleyen tepeler tizerinden giinesin
dogusunu izledikten sonra kendinizi bir
masal dinyasi icinde bulacaksiniz. Tarim
yapilan teraslar ve sulama sistemi, yasam
alanlari, tapinaklar, cesmeler ve hamamlari
gezdikten sonra Machu Picchu’yu tepeden
gormek igin iki tepeden birini segcmelisiniz.

Machu Picchu

The ancient city, which was built on a hill
at an altitude of 2430 metres between
the Andes Mountains, was built in such a
sheltered place that nobody even knew
its existence for centuries. Today, the best
time to go to the very well-preserved city is
sunrise, after watching the sunrise over the
hills surrounding the ancient city, you will
find yourself in a world of fairy tales. After
visiting the agricultural terraces and irriga-
tion system, habitats, temples, fountains,
and baths, you should choose one of the
two hills to see Machu Picchu from above.

Arequipa ve Colca Kanyonu

Arequipa, Peru'nun en buyuk ikinci sehri.
Beyaz volkanik kayalar ile yapilan evleri
nedeniyle “Beyaz Sehir” olarak aniliyor.
Burasi inka izlerini en az bulabileceginiz,
cevresivolkanik daglarla cevrili, 2380 metre
yukseklikte koloniyal mimari ozelliklerini
taslyan bir sehir. Gezginlerin Arequipa’ya
gelmesinin en 6nemli sebebi Peru'nun en
onemli turistik yerlerinden biri olan Colca
Kanyonu'nu ziyaret etmek. 3.270 metre
derinlige inen kanyon, diinyadaki en derin
kanyonlar arasinda sayiliyor.

Arequipa and Colca Canyon

Arequipa is Peru's second-largest city. It is
known as the “White City” because of its
houses made of white volcanic rocks. This
is a city with colonial architectural features
atan altitude of 2380 metres, surrounded
by volcanic mountains with the least traces
of Inca. The reason why travellers come
to Arequipa is to visit one of Peru's most
important tourist attractions, Colca Canyon.
The canyon, which goes down to a depth
of 3,270 metres, is considered among the
deepest canyons in the world.

Titicaca Goli ve Puno

Puno, Titicaca Golu’'nde bulunan yizen
adalara ulasim icin kullanilan liman kenti.
Peru’nun pek ¢cok noktasinda oldugu
gibi Puno da 3800 metre ile oldukca
yuksek bir rakimi ile ytkseklik hastaligi
ile micadele etmeniz gereken bir bagka
nokta. Puno limanindan kalkan tekneler
ile dunyanin en yiksekte bulunan gezi-
lebilir golu olarak bilinen Titicaca Golu
icinde bulunan yizen adalara ulasim
saglayabilir, bu farkli hayati, sazliklarda
yasayan Uros Kizilderililerini yerinde
gorebilirsiniz.

skuroad |

Lake Titicaca and Puno

Puno is the port city used for trans-
portation to the floating islands in
Lake Titicaca. As is the case with
many parts of Peru, Puno is another
point where you have to fight altitude
sickness with a very high altitude of
3800 metres. With boats departing
from the port of Puno, you can reach
the floating islands in Lake Titicaca,
also known as the world's highest
navigable lake, and you can see this
different life, the Uros Indians living
in the reeds.




B.RSA

S |

YATIRIM

.rsaistanbuljc_o_ - A BORSA

v M) / borsaistanbul - iISTANBUL




| SKYTURKIYE/TURKEY

TURKIYE'DEKI 10 TREN GAR

GELSE DE TRENDEN
IKIMIZ INSEK...

10 TRAIN STATIONS IN TURKEY
| WISH WE BOTH GET OFF THAT TRAIN...

ZEYNEP KARACA

Sirkeci (istanbul) Gari

Chemins de fer Orientaux / Rumeli Demiryolu (CO) Sirketi
tarafindan yapilarak 3 Kasim 1890 tarihinde hizmete acilan
Sirkeci Gari, istanbul’'un Avrupa yakasindaki Tarihi Yarimada’nin
gbzbebegi Sirkeci’'nin en dnemli sembol yapisi. Neredeyse
150 yillik bir mazisi olan tren garinin lokantasi 1950-60’li yillarda
doénemin UnlU yazar ve gazetecilerinin ugrak noktasiydi. Paristen
kalkan Sark Ekspresi, ge¢gmiste Sirkeci’'ye kadar gelirdi. Sirkeci
Garl, 2013 yilinda garin altinda yer alan Marmaray projesinin
hayata gecirilmesi ile kapatildi.

skuroad |

Sirkeci (istanbul) Train Station

Sirkeci Train Station, built by Chemins de Fer Orientaux / Oriental
Railway (CO) and opened on November 3, 1890, is one of the most
important symbolic structures of Sirkeci and the historical peninsula
on the European side of istanbul. The restaurant of the train station,
which has a history of almost 150 years, was the frequent destination
of famous writers and journalists of the period in the 1950s and
60s. The Orient Express, departing from Paris, used to come up to
Sirkeciin the past. Sirkeci Train Station was closed in 2013 with the
implementation of the Marmaray project located under the station.
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Haydarpasa Gari

istanbul’'un gérkemli simge yapilarindan biri olan Haydarpasa
Gar, istanbul’un Kadikdy ilcesinde yer aliyor. 1908 yilinda hizmete
giren Haydarpasa, Bagdat Demiryolu hattinin baslangi¢ noktasi
olmasi amaclyla insa edilmis ve bir rivayete gore adini lll. Selim’in
pasalarindan olan Haydar Pasa’dan almistrr. I. Diinya Savasi'nda
gar deposunda bulunan cephanelere yapilan sabotaj sonucunda
binanin buyuk bir kismi hasar gormusttr. 2014 yilinda tum tren
hatlari Pendik Tren istasyonu’na devredilen tarihi gar, giinimiizde
kullaniimamaktadir.

Haydarpasa Train Station

Haydarpasa Train Station, one of the magnificent landmarks of
istanbul, is located in Kadikdy District of istanbul. Haydarpasa,
which was put into service in 1908, was built to be the starting
point of the Baghdad Railway line. It was named after Haydar

e e i Pasha, who was one of Selim Ill's pashas. A large part of the

building was damaged as a result of the sabotage of the
ammunition in the station depot in World War I. The historical
station, whose all of the train lines were transferred to Pendik
Train Station in 2074, is not used today.

Edirne Gari

Rumeli Demiryolu hatti, Osmanl Donemi’nde Edirne’nin Karaagag
kasabasindan geciyordu. Bu nedenle Edirne’ye hizmet vermesi
amaclanarak Karaagac Tren istasyonu inga edildi. Fakat |. Diinya
Savasi’ndan sonra sinirlarin degismesi, Sirkeci’den Karaagac'a
ve Avrupa’ya giden trenlerin Yunanistan sinirlarindan ge¢gmesine
neden oldu. Bunun tUzerine Bulgaristan Devlet Demiryollari (BDZ)
ile Pehlivankdy - Svilengrad demiryolu hatti ve yeni Edirne Gari
insa edildi. Edirne Garl, 1971 yilinda hizmete girmistir.

Edirne Train Station

The Rumeli Railway was passing through the town of Karaagac,
Edirne during the Ottoman Period. For this reason, the Karaagag¢
Train Station was built to serve Edirne. However, the change
of borders after World War | caused the trains from Sirkeci to
Karaagac¢ and Europe to pass through the Greek borders. Upon
this, the new Edirne Train Station and the Pehlivankdy-Svilengrad
railway line with Bulgarian State Railways (BDZ) were built. Edirne
Train Station was put into service in 1971.

skuroad |
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Kayseri Gari

Kayseri'nin Kocasinan ilcesine bagli olan gar, 1933 yilinda hizmete
girmistir. Tdrkiye Cumhuriyeti Devlet Demiryollari'na ait olan
istasyon; Transasya Ekspresi, Dogu Ekspresi, Turistik Dogu
Ekspresi, Erciyes Ekspresi, Guney Kurtalan Ekspresi ve Van Golu
Ekspresi olmak Uzere 6 hatta hizmet vermektedir.

Kayseri Train Station

The station, which is connected to the Kocasinan, Kayseri, was
put into service in 1933. The station belonging to the State
Railways of the Republic of Turkey serves 6 lines: Transasia
Express, Eastern Express, Touristic Eastern Express, Erciyes
Express, Southern Express, and Van Lake Express.

Ankara Gari

istanbul-Haydarpasa - Ankara demiryolu hatti (izerinde yer alan '-z l!ﬂl’jlﬂ,;;#!,,
Ankara Gar’’nin binasi, Mimar $Sekip Akalin tarafindan Art Deco i

tarzinda tasarlanmis. 1937 yilinda hizmete acilan garin igerisinde
Ataturk Konutu ve Demiryollar Mizesi, TCDD Ac¢ik Hava Buharli
Lokomotif Muzesi, TCDD Mizesi ve Sanat Galerisi de yer aliyor.

Ankara Train Station

The building of Ankara Train Station, located on the Istanbul-
Haydarpasa-Ankara railway line, was designed by Architect Sekip
Akalin in Art Deco style. Atatirk House and Railways Museum,
TCDD Open Air Steam Locomotive Museum, TCDD Museum, and
Art Gallery are also located in the station, which was opened in 1937.

Sivas Gari

istasyon Caddesi'nde yer alan Sivas Garr'nin 1934 yilinda hizmet
vermeye basladi§r distnultyor. Gar binasi, Sivas’taki Erken
Cumbhuriyet Donemi mimarisinin ender drneklerinden biri. Bu
istasyondan Dogu Ekspresi, Turistik Dogu Ekspresi, Gliney Kurtalan
Ekspresi, Van Golu Ekspresi ve Divrigi Sivas trenleri geciyor.

Sivas Train Station

Itis thought that Sivas Train Station, located on Istasyon Street in the
southwest of the city, started to serve in 1934. The station building
is one of the rare examples of Early Republic Period architecture in
Sivas. Eastern Express, Touristic Eastern Express, Southern Express,
Van Lake Express, and Divrigi Sivas trains pass from this station.

PPy skuroad |
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Konya Gari

Osmanli Anadolu Demiryollari Sirketi'nin insasina 1893 yilinda
basladigi Konya Gari, bugtin TCDD'ye ait bir ana tren istasyonu.
Gar, Konya'nin Meram ilgesinde, sehir merkezine on dakikalik bir
uzaklikta yer aldigr icin Konya ilini merkezinden baslayarak gezmeye
olanak sagliyor. Konya Garr'nin giineydogusunda yer alan Bagdat
Oteliise 1980 yilindan beri TCDD Misafirhanesi olarak kullaniliyor.
Yapim tarihi 1912 yilina uzanan Bagdat Oteli, Neoklasik ile Alman
yerel mimari tarzi Heimatstil karisimi bir mimari tarza sahip.

Konya Train Station

Konya Train Station, which the Ottoman Railway Company started to
build in 1893, is today a main train station belonging to TCDD. Since
the station is located in Konya's Meram District, ten minutes away from
the city centre, it allows you to travel starting from the centre of Konya.
Bagdat Hotel, located in the southeast of Konya Train Station, has
been used as TCDD Guest House since 1980. Bagdat Hotel, whose
construction date dates back to 1912, has an architectural style that is a
mixture of Neoclassical and German local architectural style Heimatstil.

PY) skuroad |

Alsancak Gari

izmir ilinde yer alan Alsancak Gari, Tlrkiye’nin en eski ikinci
tren istasyonu. 1858 yilinda Punta Gari ismiyle hizmete giren
garda Ge¢ Donem Osmanli mimarisinin etkileri gortltyor.
Ampir, Barok, Rokoko ve Klasik Osmanli Usluplarinin bir
arada kullaniimasi yaplyl 6zel ve gorilmeye deger kilmak
icin yeterli bir 6zellik. Binaya bitisik olan saat kulesi ise
izmir’in ilk saat kulesi olma niteligini tasiyor. Alsancak
Gari, gliniimizde yalnizca IZBAN'In merkez hatti trenleri
tarafindan kullaniliyor.

Alsancak Train Station

Located in the province of izmir Alsancak Station, Turkey's
second oldest train station. The train station, which was put into
service under the name of Punta Train Station in 1858, shows
the effects of Late Ottoman architecture. The combination of
Empirical, Baroque, Rococo, and Classical Ottoman styles is
enough to make the building special and worth seeing. The
clock tower adjacent to the building is the first clock tower in
izmir. Alsancak Train Station is currently used only by iZBAN's
central line trains.
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Mersin Gari

1886 yilinda hizmet vermeye baslayan Mersin Gari, Mersin’in
Akdeniz ilgesinde yer aliyor. Gar, Mersin Limani’na 500 metre
uzaklikta olmasi ve liman rihtimlarina kadar uzanan demiryolu
hatirlarina sahip olmasi nedeniyle cogunlukla yuk trenleri
tarafindan kullaniimaktadir. 1955 yilinda tarihi gar binasinin
yakinlarinda yeni bir gar binasi insa edilmistir. Asil bina,
glinimuzde ofis binasi olarak kullaniimaktadir.

Mersin Train Station

Mersin Train Station, which started to serve in 1886, is located in
the Mediterranean city of Mersin. The station is mostly used by
freight trains, as it is 500 meters away from Mersin Port and has
the railway stations extending to the port docks. In 1955, a new
station building was built near the historical station structure.
The main building is used as an office today.

Kars Garl

Transkafkasya Demiryolu tarafindan Rus imparatorlugu’nun Osmanli
cephesinde gli¢ kazanmasi icin 1899 yilinda insa edilen Kars Gar,
Kurtulus Savasi sonrasinda Turkiye Cumhuriyeti Devliet Demiryollar
tarafindan devralindi. Bayram Acar Sokadi Uzerinde yer alan ve
son yillarda oldukca popdiler bir vasita haline gelen Dogu Ekspresi
ile ziyaretci sayisinda biytk bir artis yasayan Kars Gari, Turistik
Dogu Ekspresi ve Kars - Akyaka Boélgesel Treni'ne hizmet veriyor.

Kars Train Station

Kars Train Station, which was built by the Transcaucasus Railway
in 1899 to strengthen the Russian Empire on the Ottoman front,
was taken over by the State Railways of the Republic of Turkey
after the War of Independence. Kars Train Station, which is located
on Bayram Acar Street, has grown in the number of visitors with
the Eastern Express, which has become a very popular vehicle
in recent years, serves the Touristic Eastern Express and Kars -
Akyaka Regional Train.

skuroad |
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KOLOMBIYA:

EFSANELER VE IfANTA_STiK
KARAKTERLER ULKESI

COLOMBIA: LAND OF LEGENDS AND FANTASTIC CHARACTERS

OMER MUSA TARGAL

i

El Sombreron

Bu efsanenin bir kdyltinin gergek hika-
yesiyle basladigi tahmin ediliyor. Tama-
men siyah giyinmis ve yine siyah bir ata
binmis bir adam. Kimseye zarar verme-
yen, sert yuzll, iyi giyimli biridir. Ama
olduglnde ruhu, geceleri sokaklarda
dolasarak taskinlk ¢ikaran sarhoslar,
dolandiricilar, kumarbazlar ve kavga-
cilarin korkulu riyasi haline gelir. Bazi
bolgelerde EI Sombreron’un kurban-
larini iki korkung siyah kopekle birlikte
kovaladigi anlatilir. Bu efsane en ¢ok
Antioquia’da bilinir.

El Mohan, dlkede en ¢ok anlatilan efsane-
lerden biridir. Gorlinimu Uzerine anlatilar
bolgeden bdlgeye degisse de genelde
uzun saclarla kapli bir viicudu, pence ben-
zeri tirnaklari olan, devasa bir yaratiktir. Kir-
mizi gozleri ve altin digleri vardir. Balikgilar,
El Mohan’in teknelerini alabora ettigini,
yem ve kancalarini ¢aldigini anlatir. Cama-
sirci kadinlar, EI Mohan’in kizlarini mizik
ve turll hilelerle biydledigini iddia eder.
Ayrica yeralti sarayinda, eski hazineleri ko-
rudugu da bilinir. Gorinmesi, depremlerin,
salginlarin ve sellerin habercisidir.

El Sombrerdn

It is thought that this legend started
with the true story of a villager. A man
dressed completely in black and riding
a black horse again. He's a tough-faced,
well-dressed person who doesn't hurt
anyone. But when he dies, his soul
becomes the fearful dream of drunks,
scammers, gamblers, and brawlers who
roam the streets at night. In some are-
as, it is said that El Sombrerdn chased
his victims along with two terrible black
dogs. This legend is best known in An-
tioquia.

El Mohan is one of the most narrated leg-
ends in the country. Although the narratives
about his appearance vary from region to
region, he is usually a gigantic creature with
a body covered with long hair and claw-
like nails. He has red eyes and gold teeth.
Fishermen tell that El Mohan capsized their
boats and stole their bait and hooks. Laun-
dry women claim that El Mohan captivates
their daughters with music and tricks. He is
known for preserving ancient treasures in
the underground palace. His appearance
is a harbinger of earthquakes, epidemics.

skuroad |
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Kucaginda ¢cocuguyla sokaklarda gezinen
bir kadindir. Camura bulanmis, korkung
g0zIU, pacavralar igerisinde ylzinu sakla-
yan bir kadin. Kimisi, La Llorona’nin yardim
icin aglayarak cighk attigini ancak bebegi
kucagina alanin onunla ayni laneti ve ka-
deri paylasacagini sdyler. Ruhunun issiz
sokaklarda dolanarak kotillk planlayanlara
gorindugu bilinir. Kimisi ise La Lloronanin
cocugun annesini dldiren kiskang bir kadin
oldugunu anlatir. Aglayan kadinin hikayesi
Los Llanos bdlgesinde daha cok anlatilir.

La Patasola, sik bir ormanda yasayan
tek bacakli bir kadindir. Ozellikle maden-
ciler, avclilar, ciftciler, yuruyts yapanlar
ve ormancilari korkutur. Bazilari, La Pa-
tasola’nin erkekleri glzelligiyle bastan
cikardigi ve daha sonra cirkin ve korkung
gozIu bir kadin olarak tuzaga dusurdu-
gunu anlatir. Bazilari da katil bir canavara
doéntsmeden once seslenerek yardim
istedigi erkekleri kandirdigini sdyler. Ef-
sanenin Tolima bdlgesinde ortaya ¢iktigi
disundluyor.

She is a woman wandering the streets with
her child in her arms. A woman covered
in mud, with scary eyes, hiding her face in
rags. Some say that La Llorona screams
crying for help, but holding the baby in her
arms will share the same curse and fate
as her. It is known that her soul wanders
the desolate streets and appears to those
who plan evil. Others say that La Llorona
was a jealous woman who killed the boy's
mother. The story of the crying woman is
told more in the Los Llanos area.

El Keralia, La Guajira bolgesinde ortaya
¢ikan gizemli bir yaratiktir. Kimi zaman bir
insan, kimi zaman da bir hayvan suretinde
ortaya c¢ikar. Anlatilanlara gore Keralia,
ozellikle deniz kiyilarinda, tuz duzltklerin-
de ve bitki 6rtdstindn zayif oldugu yerler-
de gece yarilarinda yola ¢ikar. El Keralia,
asik oldugu kadini ziyaret ederken insana
donusur. Kadin, onun bir bakisiyla hamile
kalir. Kadin dogum yaparken karnindan
yilanlar ve kurbagalar ¢ikar ve hayatini
kaybeder.

La Patasola is a one-legged woman
who lives in a dense forest. She par-
ticularly scares miners, hunters, farm-
ers, hikers, and foresters. Some say
that La Patasola seduced men with
her beauty and then trapped them
as an ugly and scary-eyed woman.
Others say she deceives the men she
asked for help by shouting out before
she turns into a killer monster. The
legend is thought to originate in the
Tolima area.

ElKeralia is a mysterious creature that orig-
inated in the area of La Guajira. Sometimes
it appears in the form of a human and some-
times in the form of an animal. According to
the rumours, Keralia sets out in the middle
of the night, especially on the seashores,
salt flats, and places where the vegetation
is weak. El Keralia transforms into a human
while visiting the woman he loves. The
woman gets pregnant with one look of his.
When the woman gives birth, snakes and
frogs emerge from her belly and she dies.
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Efsaneye gore El Patetarro, kotu bir karak-
tere sahiptir. Kadin avcisi, pala (machete)
kavgalarina katilan bir adam. Bir gtin bu
kavgalardan birinde bacagina agir bir dar-
be alir. Olaydan sonra bir maden ocagina
saklanir. Bacagini keser ve yerine guadua
agacindan yapilmis bir kavanoz gegirir.
Kolombiya'nin birgok bdlgesinde, 6zellikle
de maden ocaklarinda dolastigi soylenir.
Onu gorenler, ¢ok iri bir adam oldugunu,
surtikledigi guadua kavanozundan pis ko-
kular yayilldigini anlatir.

El Caballo Cojo, topal bir attir. Bolivar
bolgesinin glneyindeki kasabalarda
dortnala kosan, ancak aslinda t¢ ayagdi
olan bir yaratik. Yaslilarin anlattigina gore,
karanlik gecelerde bir atin kisnemesi ve
dortnala kosma sesini duyulur. Kosusunu
dinlemek buydleyicidir. Duyanlara hem
hayranlik hem de korku verir. Siyah krk,
kirmizi gozleri ve yogun kukdurt kokusuyla
ayirt edilir. Atin U ayadi oldugunu gorenler
dehsete duser.

According to legend, El Patetarro has
a bad character. A womanizer is a man
participating in machete fights. One day,
in one of these fights, he receives a
heavy blow to his leg. After the incident,
he hides in a mine. He cuts off his leg
and replaces it with a jar made of gua-
dua wood. It is said that he roams many
regions of Colombia, especially in mines.
Those who see him say that he is a very
large man, that the stench emanates from
the guadua jar he drags.

Gorgona, bir ada olmasina ragmen an-
latilmayi hak eden sayisiz olaganustu
efsaneye ev sahipligi yapar. Bu adada,
70’li yillarda yuksek giivenlikli bir hapis-
hane bulunur. Bu hapishaneden geriye
bir harabe ve mahk(mlarin kagis hika-
yeleri kalir. ispanyol istilaci Francisco Pi-
zarro, birgok adamini yilanlarin saldirilari
nedeniyle bu adada kaybeder. Pizarro
burayl, sa¢ yerine yilanlari olan Yunan
mitolojisinden bir canavarla La Gorgona
(medusa) isimlendirir.

El Caballo Cojo is a lame horse. A crea-
ture that gallops in towns south of the
Bolivar region but actually has three legs.
According to the old people, at nights, the
sound of a horse neighing and galloping
can be heard. It is fascinating to listen to
him run. It gives both admiration and fear
to those who hear it. It is distinguished
by its black fur, red eyes, and an intense
smell of sulfur. Those who see that the
horse has three legs are horrified.

Gorgona is home to countless extraordinary
legends that deserve to be told, despite
being a semi-inhabited island for some
periods. This island of unmatched biodiver-
sity and beauty had a high-security prison
in the 70's. Only one ruin and prisoners'
escape stories remain from this prison.
Spanish invader Francisco Pizarro loses
many of his men on this island due to the
attacks of snakes. Pizarro names this place
La Gorgona (medusa) with a Greek mythol-
ogy monster with snakes instead of hair.
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ik Yillar

Bedri Rahmi Eyuboglu, 191
yilinda Karadeniz kiyisindaki
Gorele’de diinyaya gelir. Babasi
Mackall Eytboglu ailesinden
Rahmi Bey, annesi Pulathaneli
Serdaroglularindan Liutfiye
Hanimdir. Gorele kaymakami
olan babasi Rahmi Bey, 6zellikle
Kurtulus Savasi glnlerinde Kiitahya ve Artvin yani sira,
Anadolu’nun bircok yodresinde kaymakam olarak gorev
yapmistir. Babasinin gorevi nedeniyle Bedri Rahmi’nin cocukluk
yillar, ileride sanatina tesir edecek olan Anadolu kasabalarinda
gecmistir.

Babasinin Trabzon Milletvekilligi gorevine gecisi ile 1925te
Trabzon Lisesi’ne kayit olan Bedri Rahmi’nin resimden
cok edebiyata ilgisi vardir. Hatta resim odevlerini, agabeyi
Sebabhattin Eyliboglu’na yaptirir. icindeki resim aski, 1927'de

Trabzon Lisesi’'ne resim 6gretmeni olarak atanan, Mustakil - 1938
Ressamlar ve Heykeltiraslar Birligi kurucularindan Zeki ’
Kocamemi sayesinde alevlenir. Resim konusunda 6zel bir Sali pPazari

yetenegde sahip oldugunun kesfetmesiyle diger derslerinden
uzaklasmaya baslar. Matematik dersindeki basarisizligindan
oturd okul muddurd tarafindan tum o6grencilerin dninde kiguk
dusdrdlince okulu tamamen birakir.

Early Years

Bedri Rahmi Eytiboglu was born in 1911 in Gorele on the Black
Sea coast. His father, Rahmi Bey was from Eytiboglu family from
Macka and his mother Litfiye Hanim was from Serdaroglulari
from Pulathane. His father, Rahmi Bey, who was the district
governor of Gorele, worked as a district governor in many
regions in Anatolia, as well as Kiitahya and Artvin, especially
during the days of the War of Independence. Due to his father's
duty, Bedri Rahmi's childhood passed in Anatolian towns that
would influence his art in the future.

Bedri Rahmi, who enrolled in Trabzon High School in 1925
with his father being a deputy for Trabzon, was interested
in literature rather than painting. He even had his brother
Sebahattin Eyliboglu do his painting assignments. His love for
painting was sparked by Zeki Kocamemi, one of the founders
of the Association of Independent Painters and Sculptors, who
was appointed as a painting teacher to Trabzon High School
in 1927. When he discovered that he had a special talent in
painting, he began to distance himself from other classes. After
being humiliated in front of all students by the school principal
for his failure in mathematics, he left school completely.
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1929’'da o siralarda ortaokul mezunlarini kabul eden istanbul
Glzel Sanatlar Akademisi’'nin (simdi Mimar Sinan Gizel
Sanatlar Universitesi) sinavlarini kazanarak resim egitimine
baslar. Nazmi Ziya ile ibrahim Call’'nin 6grencisi olur. Ahmet
Hasim’den aldigi estetik ve mitoloji dersleri onun icin ayri bir
mutluluktur. Akademi'de gecirdigi ilk iki yilin ardindan, Call’'nin
tesvikiyle, devlet bursuyla Fransa’da 6grenim gérmekte olan
agabeyi Sabahattin Eyliboglu yanina gider.

Fransa

1931 yilinda henlz diplomasini bile almadan Fransa’ya giden
Bedri Rahmi, bir taraftan dil 6grenme ¢abalarken diger yandan
da muzelerde dinyaca Unlu ressamlarin eserlerini inceler.
Ozellikle Dogu’ya ait motifleri ve simgeleri kullanan Gauguin,
El Greco, Cézanne, Matisse, Dufy, Braque ve Chagall gibi
ustalarin eserlerinden etkilenir. Bir yil kadar Dijon ve Lyon'da
kaldiktan sonra Kiibizm akiminin énctilerinden André Lhote’nin
atolyesinde calismak Uzere Paris’e gider. Lhote’nin atdlyesinde
ileriki yillarinda evlenerek hayat ve sanat arkadasi olan, “Eren”
diye hitap ettigi Romanyall resim 6Jrencisi Ernestine Letoni
ile tanisir.

1954,

Kirmizi Bacakl igdeli Gelin

“Resim sanatini bir climle ile tarif etmek zorunda olsam, renkle diisiinebilmek ve
disiindiirebilmek sanatidir derdim.”

“If | had to describe the art of painting with one sentence, | would say it is the art of
thinking and making others think with colours.”

In 1929, he started his painting education by passing the exams
of the Istanbul Fine Arts Academy (now Mimar Sinan Fine Arts
University), which accepted secondary school graduates at
that time. He became a student of Nazmi Ziya and ibrahim
Calli. The aesthetics and mythology lessons he took from
Ahmet Hasim were special happiness for him. After his first
two years at the Academy, with the encouragement of Calli,
he went to his brother Sabahattin Eytboglu, who was studying
in France with a state scholarship.

France

Bedri Rahmi, who went to France in 1931 without even getting his
diploma, tried to learn the language while examining the works of
world-famous painters in museums. He was particularly influenced
by the works of masters such as Gauguin, El Greco, Cézanne,
Matisse, Dufy, Braque, and Chagall, who used Eastern motifs and
symbols. After staying in Dijon and Lyon for a year, he went to
Paris to work in the studio of André Lhote, one of the pioneers
of the Cubism movement. In Lhote's workshop, he met Ernestine
Letoni, a Romanian painting student whom he called “Eren.” He
married her later on and they became life and art partners.

skyroad |



Resim ve Edebiyat

Bedri Rahmi 1934 yilinda yurda dondikten sonra bir yandan
Akademi’de yarim kalan egitimine devam ederken bir yandan
da istanbul’da hareket kazanan sanat ortaminda cevre
edinebilmek icin her olanagl degerlendirmeye calisir. Yazin
cevresine ilk adimi, Yeni Adam Dergisi'nde ressam olarak
ise alinmasidir. Daha lise 6grencisiyken yazmaya basladigi
siirlerine, 1933’ten sonra Yeditepe, Ses, Giiney, insan, inkilapci
Genclik ve Varlik dergilerinde de yer verilir.

1934 yilinda D Grubu’nun Galatasaraylilar Kulibi’nde acilan
dordiincu sergisine otuz resimle katilir. Ayni gun, ilk kisisel
sergisi kendi katiimi olmadan Romanya’da acilir. Ernestine'nin
cabalari sonucu Bikreste Hasefler Galerisinde gerceklesen
sergi blyuk begeni kazanir. 1935 yilinda Akademi’nin diploma
yarismasinda “Yol insaat’” konulu resmiyle tgiinci olan
Eylboglu, bu derece ile mezun olmak istemedigi icin, diploma
yarismasina yeniden hazirlanmaya baslar. Bu slre zarfinda
gecimini saglamak icin Tekel Genel Mudurlugid’nde vitrin
diizenleyici olarak goreve baslar. Bu sirada artik istanbul'a
yerleserek “Eren” adini alan Ernestine ile evlenir.

1936’da, Henri Matisse’ye duydugu ilgiyle de beslenen Bati-
Dogu sentezli Hamam adli kompozisyonuyla Akademi’den
birincilikle diplomasini alir. Mezuniyetinin ardindan, Akademi’de
resim boliminln basina getirilen Léopold Lévy’nin asistani
olur. Boylece uzun yillar stirecek akademik kariyeri de baslar.
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Painting And Literature

After returning home in 1934, Bedri Rahmi, while continuing his
education in the Academy, which was left unfinished, also tried
to make use of every opportunity to acquire a network in the
dynamic art circle in istanbul. His first step into the field of writing
was his employment as a painter at Yeni Adam Magazine. His
poems, which he started to write when he was a high school
student, were also featured in Yeditepe, Ses, Giiney, insan,
inkilapci Genclik, and Varlik magazines after 1933.

In 1934, he participated in the fourth exhibition of Group D, which
was opened at the Galatasaray Club, with thirty paintings. On the
same day, his first solo exhibition was opened in Romania without
his participation. As a result of Ernestine's efforts, the exhibition
held at Hasefler Gallery in Bucharest was highly appreciated.
Eyuboglu, who came third in the Academy's diploma competition
in 1935 with his painting on “Highway Construction,” started to
prepare for the diploma competition again because he did not
want to graduate with this degree. During this period, he started
to work as a showcase organizer at Tekel General Directorate
to make a living. Meanwhile, he married Ernestine, who settled
in Istanbul and took the name “Eren.”

In 1936, he received his diploma with first place from the Academy
with his composition named Bath with West-East synthesis,
which was nourished by his interest in Henri Matisse. After his
graduation, he became the assistant of Léopold Lévy, who was
appointed as the head of the painting department at the Academy.
Thus, his academic career continued for many years began.
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Yurt Gezileri

Bedri Rahmi, devletin dizenledigi Yurt Gezisi programi
kapsaminda 1938'de Edirne’ye, 1941'de de Corum‘a gider.
Donemin en 6nemli sanat atiimlarindan olan bu gezi programi
sayesinde resim sanatimiz yeni bicim ve igerik kazanmis,
ressamlarimiz Anadolu’yu yeniden kesfetmistir. Bedri Rahmi’nin
de bu gezilerden sonra resimlerine Anadolu’ya 6zgi
goriiniimler hakim olur. Ozellikle minyatiirlerden esinlenen
Bedri Rahmi ayni zamanda da Anadolu’nun kiliminin, bakir
isinin, nakisli kecesinin, tahta oymasinin ve ¢inisinin bezeme
duzenini ve renk uyumlarini kaynak olarak kullanarak kendi
Ozgun bir resim dili olusturur. Resimlerinde geleneksel halk
sanatlarindan sectigi motifleri basarili bir bicimde kullandidi gibi
siirlerinde de halk edebiyatinin masal, deyis gibi tlrlerine yer
verir. 1941de askerlik gorevini tamamladiktan sonra Yaradana
Mektuplar isimli ilk siir kitabini ¢ikarir.

Mimari ile glizel sanatlar yapitlarinin bir arada kullanilmasinin
glzel sonucglar doguracagina dustnen Bedri Rahmi,
1940’lardan sonra duvar resmine yonelir. ilk duvar resmini
1943’te Istanbul‘da, Ortakdy’'deki, Lido Yizme Havuzu'nda
yapar.

Son Yillar

1950 yilinda Ankara Universitesi Dil ve Tarih-Cografya
Fakiltesi'nde 150 resimden olusan Retrospektif sergisinin
ardindan Paris’e giden Bedri Rahmi, bu kez sehri usta bir
sanatgi olarak gezer. Yurda dondigunde esiyle birlikte Maya
Sanat Galerisi’ni kurar. Yine bu yillarda Kariye’nin mizeye
donudsim projesi icinde yer alarak Bizans mozaiklerini
yakindan tanima sansi yakalar. 1958’de Uluslararasi Briksel
Sergisi'ndeki Turk pavyonuna yaptigl 227 metrekarelik mozaik
kompozisyonuyla altin madalya alir. 1954-1957 yillari arasinda
Hilton ve Divan Otelleri ve KLM istanbul merkez binasi icin
tasarladigi mozaik panolar, bu donemin énemli drnekleri
arasinda yer alr.

Yazarlik faaliyetlerini 1960 yilina kadar duzenli olarak
surdlren Bedri Rahmi, 1961de calismalarina bir streligine
ara vererek Rockefeller Vakfi'nin bursuyla Amerika'ya gider.
Kaliforniya Universitesi'nde iki yil misafir profesorliik yaparken,
konferanslar verir, sdylesiler yapar, muzeleri dolasir ve yeni
eserler Uizerinde calisir. iki yil siiren gezisinden déniince
Guzel Sanatlar Akademisi’nde U¢ yil kadar Resim Bolimu
Baskanligr yapar.

Omrinin son yillarinda agabeyi Sabahattin Eyliboglu’nun
12 Mart slrecinde gozaltina alinmasi onu ¢ok etkiler. Sarilk
suphesiyle hastaneye kaldirilan Bedri Rahmi'nin aslinda
pankreas kanseri oldugu anlasilir. Hastalik donemi uzun
sirmez ve sanatgl, 21 Eylul 1975 tarihinde istanbul’da vefat
eder.
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Homeland Tours

Bedri Rahmi went to Edirne in 1938 and Corum in 1941 within
the scope of Yurt Gezisi (Homeland Tours) program organized
by the state. Thanks to this travel program, which was one
of the most important artistic breakthroughs of the period,
our painting gained new form and content, and our painters
rediscovered Anatolia. After these trips, Bedri Rahmi's paintings
were dominated by Anatolian views. Especially inspired by
miniatures, Bedri Rahmi also created his unique painting
language by using the ornamentation scheme and colour
harmony of the Anatolian rug, copper work, embroidered felt,
wood carving, and tiles. In his paintings, he successfully used
the motifs he chose from traditional folk arts and included
genres of folk literature such as fairy tales and sayings in
his poems. After completing his military service in 1941, he
published his first poetry book Yaradana Mektuplar.

Bedri Rahmi, who thought that using architecture and fine arts
together would produce good results, turned to wall painting
after the 1940s. He made his first mural painting in istanbul,
Ortakady, in Lido Swimming Pool in 1943.

Later Years

Bedri Rahmi went to Paris after the Retrospective exhibition
consisting of 150 paintings at Ankara University Faculty of
Language, History and Geography in 1950, this time toured the
city as a master artist. When he returned home, he founded
Maya Art Gallery with his wife. Also, in those years, he took
part in the transformation project of Kariye into a museum and
had the chance to get to know Byzantine mosaics closely. In
1958, he received a gold medal with his 227 square metre
mosaic composition he made for the Turkish pavilion at the
International Brussels Exhibition. The mosaic panels he
designed for the Hilton and Divan Hotels and KLM istanbul
headquarters between 1954-1957 are among the important
examples of this period.

Bedri Rahmi, who continued his writing activities regularly
until 1960, took a break from his studies for a while in 1961
and went to America with the scholarship of the Rockefeller
Foundation. While he was a visiting professor at the University
of California for two years, he gave lectures, visited museums,
and worked on new works. On returning from his two-year
trip, he worked as the Head of the Painting Department at
the Academy of Fine Arts for about three years.

The detention of his older brother, Sabahattin Eytiboglu during
the March 12 period in the last years of his life affected him
very much. It was understood that Bedri Rahmi, who was
taken to the hospital with suspicion of jaundice, actually had
pancreatic cancer. The period of illness did not last long and
the artist died in istanbul on September 21, 1975.
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GUVEN ADIGUZEL
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“Montevideo hala yiiriinebilen bir sehir, ben de onu bu yiiz-
den seviyorum. Tabii biitiin lilkeden bahsetmiyorum, sadece
Montevideo’dan bahsediyorum, yasadigim bu sehirden.”

Nasil diyordu ismet Ozel; “Hicbir sehrin Montevideo’nun bile /
Sundurmasinda soluk birakmadilar dedim.” Hicbir sehrin, Montevi-
deo’nun bile. Bu sehri sundurmalarindan baslayarak anlatmak icin
Aziz Galeano’nun ruhundan baska bir seye ihtiyacimiz olmayabilir.
Ama Renkli Kuslar Irmagi Uruguay'a ilani ask ederken, onun bas-
sehri Montevideo’nun ancak tanidik¢a sevebileceginiz gizemli bir
glzel oldugunu sdyleyerek baslamallyiz bu yaziya. Bazi sehirler
boyledir, ilk goruste asik olmaya elverissiz!

Y skuroad |

#

UZUN YURUYUISU:

{ MONTEVIDEO

O'S LONGEST WALK: MONTEVIDEO

_-IIIAL

“Montevideo is still a walkable city, and that's why I love it. Of
course, | am not talking about the whole country, | am only
talking about Montevideo, this city where | live.”

As Ismet Ozel said; “/ said they didn’t leave breathe / In no city
even in Montevideo.” In no city even in Montevideo. We may not
need anything other than the spirit of Saint Galeano to describe
this city starting from its porches. But while we declare our love
to Uruguay, River of Colourful Birds, we should start this article
by saying that its capital city Montevideo is a mysterious beauty
that you can only love as you get to know it. Some cities are like
this, unsuitable for falling in love at first sight!



1724 yilinda Rio de la Plata (GUimus Nehir) kiyisinda asker li-
man olarak kurulan bu sehrin isminin, Portekizcede “bir dag
gorlyorum” anlamina gelen “Monte videeu”dan geldigine dair
guclu ve siirsel bir rivayet var. Devlet armasindaki yer alan
Montevideo daginin simgeledigi gérkem de baskentin ruhuna
ait. Eduardo Galeano bu sehirde dogdu. Il. Tupac Amaru’nun
isyanini kendilerine 6rnek alarak Amerikan emperyalizmine
kars! direnen Tupamaros orguttntn ortaligr kasip kavurdugu
1940’larin Montevideo’sunda orta sinif Katolik bir ailenin cocugu
olarak diinyaya gozlerini agti. ilerleyen yillarda kalemiyle dala-
cagi bir kavganin tam ortasina dogdugunu bilmiyordu elbette.
Montevideo’da futbolcu olma hayaliyle basladigi hayati, ona en
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There is a strong and poetic rumour that the name of this city,
which was founded as a military port on the coast of Rio de la
Plata (River of Silver) in 1724, comes from “Monte videeu,” which
means “| see a mountain” in Portuguese. The splendour symbol-
ized by Mount Montevideo in the state coat of arms belongs to
the spirit of the capital. Eduardo Galeano was born in this city.
He opened his eyes to the world as the child of a middle-class
Catholic family in Montevideo in the 1940s, when the Tupamaros
organization, which resisted American imperialism, taking the
rebellion of Tlpac Amaru Il as an example for them. Of course,
he did not know that he was born in the middle of a fight with
his pen in the following years. His life, which he started with the
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dipten seslenecek, gece bekciligi, fabrika isciligi, garsonluk ve
banka memurlugu gibi islerde calistiktan sonra da nihayetinde
La Marcha’da editor olarak baslayacadi gazetecilik macerasina
atilacakti. Avcilara karsi aslanlarin tarihgisi olmayi tercih ettigi
yasantisi, atesten anilarla 6rtlmus dev bir siginakti. Bitln bir
Latin Amerika tarihine sadik bir siginak. Galeano ise kendi
sehrine sigindi her zaman, Montevideo’ya ayak bastigi her an;
evinde ve 6zgurdu.

Plata Nehri'nin Atlantik Okyanusu ile bulustugu yerde; sakin,
kesfedilme hazir ve huzurlu héliyle bekleyen Montevideo, zi-
yaretgilerine karsl tekinsiz degilse bile fena halde teklifsiz. Bu
sehrin yavas yavas kana karisan, ytziindeki sisleri yurtidik-
ce azaltan ve baktikga gorinmeye baslayan bir havasi var.
Montevideo’nun en glzel yaninin Buenos Aires’e gitmeye
hazirlanan feribotlar olmadigina, sizi ancak Galeano ikna ede-
bilir. O halde bir Galeano rotasi ¢izmeye baslayabiliriz. Yazarin
kalbim dortnala ona dogru kosuyor dedigi tarihi Gneme sahip
Merkez Postanesi, mektuplar, kelimeler, hikdyeler baslginda
sehre atilacak ilk siirsel adim belki de. Ardindan hemen kahve
saati gelir. Galeano midavimi oldugu mekanlara ithafla “Ben
Montevideo kafelerinin cocuguyum” derken en ¢ok Cafe Bra-
silero’yu kasteder aslinda. Ahsap estetigi, dar/ylksek kapisi ve
tahta sandalyeleriyle sehrin en eski kafesi olan bu mekéan onun
ikinci evi olarak anilir, menudeki 6zel kahvelerden birine adini
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dream of becoming a footballer in Montevideo, would call him
from the bottom, after working in jobs such as night watchman,
factory worker, waiter, and bank clerk, he would finally embark
on his journalism adventure, where he would start as an editor
at La Marcha. His life, which he preferred to be the historian of
lions against hunters, was a giant shelter built with memories of
fire. A faithful haven to a whole Latin American history. Galeano,
on the other hand, always took refuge in his own city, every time
he set foot in Montevideo, he was at home and free.

Waiting in a calm, ready-to-be-explored, and peaceful state where
the Plata River meets the Atlantic Ocean, Montevideo is grossly
folksy, if not uncanny with its visitors. This city has an atmosphere
that gradually melts into the blood, reduces the fog on its face
as you walk, and begins to appear as you look. Only Galeano
can convince you that the best part of Montevideo is not the
ferries preparing to go to Buenos Aires. So, we can start drawing
a Galeano route. The historically important Central Post Office,
which the author said about my heart is galloping towards it, is
perhaps the first poetic step to be taken in the city in the title of
letters, words, stories. Then comes the coffee time. When Galeano
said, “I am the child of Montevideo cafés” with a dedication to
the places he is a regular, he mostly refers to Cafe Brasilero.
This place, which is the oldest café in the city with its wooden
aesthetics, narrow/high door, and wooden chairs, is known as



verecek kadar 6zdeslesmistir bu kafeyle. Galeano’nun 1960’1
yillardan beri ugrak yeri olan Librerfa Linardiy Risso adli kitabevi
ise kafeden sonra en sik gittigi mekan olmus, kahve ile kitap
arasindaki bu kliglk hattan diinyaya seslenmeyi basarmis yazar.
Kitap ve kahve disinda, onlardan daha buyduleyici bir glizergah
varsa eger, o da Galeano’yu bir futbol dilencisi olarak biydleyen,
1930 yilinda futboldaki ilk diinya kupasina ev sahipligi yapan
Montevideo’nun yiz bin kisilik dev stadyumu Estadio Centa-
nario’nun efsanevi varligi olabilir. Kitap, kahve, futbol ve o uzun
ylrUyUsler, iste Galeano’nun suskun ve neseli Montevideo’su.

Yuruyen Sozcuklerin Sehrinde

Galeano 1973’te ayrilmak zorunda kaldigi
sehrine, 1985’te yeniden donecekti. 12 yil-
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his second home, and he is identified with this café to give his
name to one of the special coffees on the menu. The bookstore
Libreria Linardi y Risso, which was frequented by Galeano from
the 1960s, became the place he went most frequently after the
café, and the writer managed to address the world from this small
line between coffee and books. Apart from books and coffee,
if there is a more fascinating route than them, it might be the
legendary presence of Estadio Centanario, the giant stadium of
Montevideo, which enchanted Galeano as a football beggar and
hosted the first world cup in football in 1930.

In the City of the Walking Words

lik uzun bir ayrilik. Sizi Montevideo’ya geri
déndiren ne oldu, sorusunu soyle yanit-
liyor; “Ben bu sehirde dogdum ama ayni
zamanda bu sehri yasamak icin sectim.
CUnkl kimseye sormazlar nerede dogmak
istedigini, annesi neredeyse orada dogar.

Kitap, kahve,
futbol ve o uzun
yurtiytisler, iste

he had to leave in 1973. A long separation
for 12 years. He answered the question What
was the thing that made you come back to
Montevideo as following; “l was born in this
city but at the same time | chose to live in it.
Because no one is asked where they want-

99 Galeano turned back to his city in 1985 where

B ) ) o) Galeano’nun ed to be born, they are born wherever their
Boyle bir §eh|.rqe dongJ-gurn-ve sonrasin- suskun ve ne§e’,‘ mothers are. | am lucky that | was born in a
da yagamak icin sectigim icin sanslyim. Montevideo’su city like that and I chose it to live in. | chose

Burada yasamay! sectim, ¢tinkl buglnkd
dinyada ylrime ve nefes alma sansina
sahip olabilecedim ¢ok fazla sehir yok. Ve
ben ylriimeyi ¢cok seviyorum. Her gin bu
Montevideo'nun islak kiyilarinda uzun yu-
ruyUsler yapryorum.”

Montevideo eski bir ispanyol sémirgesi
olsa da daha ¢ok go¢men italyan mimarlarin
imza attigi bir sehir olarak taniniyor. Sokak-

Book, coffee,
football, and
those long walks,
here is Galeano's
quiet and cheerful
Montevideo.

to live here because there aren’t many cit-
ies where I'll have the opportunity to walk
and breathe. And | love walking. Every day
| take long walks on the wet-shores of this
Montevideo.”

Although Montevideo is a former Spanish
colony, it is mostly known as a city signed by
immigrant ltalian architects. While the past and
presentin its streets represent two architectur-

larindaki ge¢cmis ve simdi ayni anda nefes
alan iki mimari varolusu temsil ederken,
sehrin varligi bu Latin-Avrupall kimliginden gui¢ aliyor. Galeano’ya
gore bu sehir ylrlyerek kesfedilir. Sehir merkezine yarim saat
uzakliktaki Malvin semtinde, agacli sokaklardan gecilerek ulasilan
klcuk bahceli evinden ¢ikarak, kopegiyle sahilde yaptigr gtinlik
yurlyuUsleri de bu kesfe dahildir elbette. Galeano hi¢ durmadan
yurdr. Montevideo’nun sundurmalarinda kalan o soluklarin pe-
sinde bir dmur. Baska nedir ki sehir?

Saatlerce oturabileceginiz Rio de la Plata kafeleri, Barrio Sur'un
arka sokaklarindan gelen candombe ezgileri, 1slak kiyilarinda
okyanus gezintileri, Park Battle ya da Prado Parki’ndaki sehrin
neseli sessizligi, ahsap kaplarda kamisla icilen bol kafeinli mate
cayl ve bir parillada verilen damak catlatan aksam molasl. Son
s6z Galeano’da o halde: “Dalga seslerinin duvarlarina garptigi
Montevideo kiyilarinda her gln ytrlyerek, kaybolan yirime
keyfini yeniden hayata déndiirmeye calisiyorum. Ustelik ben y-
rlrken sozclkler de icimde yurlyor. Yani ben yirirken yaziyorum,
hikayeler ben ylrudikce icimde ylrlyen sézciklerle biydyor.”

al existences that breathe at the same time, the
existence of the city derives its strength from this Latin-European
identity. According to Galeano, this city would be explored on
foot. In the Malvin District, half an hour away from the city centre,
the daily walks he took on the beach with his dog from his small
garden house, which can be reached by passing through the tree-
lined streets, are also included in this discovery. Galeano walked
non-stop. A life in pursuit of those breaths left on the porches of
Montevideo. What else is a city?

Rio de la Plata cafés where you can sit for hours, candombe tunes
from the back streets of Barrio Sur, ocean walks on wet shores, the
cheerful silence of the city in Park Battle or Prado Park, caffeinated
mate tea in wooden pots, and a delicious evening in a parrilla break.
So, the last word from Galeano, ‘I try to bring the lost pleasure of
walking back to life by walking on the shores of Montevideo every
day, where the sounds of the waves hit their walls. Moreover, as |
walk, words are walking inside me. So, | write as | walk, the stories
grow with the words that walk inside me as | walk.”

| skyroad
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SOYLESI: JONAH RASKIN

sovLes o sk
EDUARDO GALEANO:

MAKINELERIMIZIN

MAKINESI

HALINE GELDIK

EDUARDO GALEANO:

WE BECAME THE MACHINES OF OUR OWN MACHINES

*Jonah Raskin’in Eduardo Galeano ile Monthly Review icin yaptigi bu soylesi,

ilk olarak 2009 yilinda yayimlanmistir.

*This interview that was made with Eduardo Galeano by Jonah Raskin for the

Monthly Review, was first published in 2009.

Latin Amerika’yi, “kulaginiza fisildayan bir kadin” olarak tasvir
ediyorsunuz. O kadin anneniz miydi?

Hayir, duydugum annemin sesine degil, kulagima sirlar fisildayan
bir sevgilinin sesine benziyordu daha ziyade.

Yasaminiz siiresince neleri yitirdiniz?

Bence basarisizliklarimin bir toplamiyim ben. Gengligimde
unlt bir futbolcu olmayi istiyordum ama tahtadan bacaklarim
vardi. Daha sonra bir aziz olmayi istedim, ama glinaha meyilli
biri oldugum icin onu da olamazdim. En sonunda bir ressam
olmaya karar verdim. Simdi de sdzciklerle resim yapiyorum.

You’ve described Latin America as a woman who talks into
your ear. Was that your mother?

No, it wasn’t my mother’s voice that | heard, but rather the secrets
whispered to me by a lover.

What have you lost over the course of your lifetime?

Well, | would say that | am the sum of my failures. When | was
young, | wanted to be a soccer star, but | had wooden legs.
Then | wanted to be a saint, but | could not do that because
| had sinful tendencies. After that | tried to be an artist. Now |
paint with words.




Roman yazarn Sandra Cisneros’un “kadin gibi” yazdiginizi
soyledigini ilk duydugunuzda buna tepkiniz ne oldu?

Ne glldim ne de homurdandim. Bir methiye olarak gordiim
bunu.

“Erkek gibi yazmak” veya “Latin Amerikali gibi yazmak” diye
bir sey var mi?

Asil 6nemli olan, durlstce yazmak. Birbirimizi, kullandigimiz
sOzcukler vasitasiyla taniyoruz. Ben kullandigim sozcuklerden
ibaretim. Birine sozcuklerimi verdigimde aslinda kendimden
veriyor oluyorum.

SKYINTERVIEW |

When you first read that the novelist Sandra Cisne-
ros said that you write like a woman, what was your
response?

| did not laugh or grunt. | took it as a eulogy.

Is there such a thing as writing like a man, or writing
like a Latin American?

The one important thing is to write honestly. We know
one another by the words that we speak. | am the words
that | speak. And if | give my word to you | give of myself.
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Zeitgeist

icerisinde bulundugumuz ¢agin bir ruhu var mi; bir mevcut
mu gliniimizde?
GUnUmuzde dinya, mermilerin arasinda kalmis kor bir adam gibi dontyor.

Tarihi, imparatorluklarin ylikselis ve diisiis hikayelerinden ibaret gor-
meye meyilliyim. Sizin dnerebileceginiz baska bir bakis agisi var mi?
Tarihteki en iyi hikayeler bile bazen pek mutlu sonlanmayabiliyor. El-
bette tarihin kendisi hicbir zaman sonlanmiyor. Tarih her gin yeniden
basliyor ve bize hosca kal dedigini sandigimiz anlarda aslinda sadece
“sonra gorusuruz” diyor.

1968 senesi benim jenerasyonum igin unutulmaz bir yildi. Sizin icin
de unutulmaz bir yil var mi, acaba unutulmaz yillar kendimize anlat-
tigimiz tath masallar mi?

Zaman, onu 6lgmeye calisanlarla dalga geger. Ama Gte yandan bana dyle
geliyor ki zaman, hatiralarimiz rlizgara tutulan kum tepeleri gibi ortadan
kaybolmasinlar diye onlari tarihlere sabitleme ihtiyacimizi da anlyor.

Sanatci ve yazarlar bana biiyiilli gergekciligin yalnizca bir edebi akim
veya uslup degil, timiyle bir “var olma bicimi” oldugunu séyliyorlar.
Siz bunu nasil goriiyorsunuz?

Gergekligin timu buytludur; kuzeyde ve guneyde, doguda ve batida
ve dahi butlin gezegende. Biz ona genellikle kor ya da sagir olsak bile
gerceklik her zaman gizem ve surprizlerle doludur. Yazmak, belki de
bunu bu dolulugu i¢cinde yakalamaya yardimci olabilir.

Is there a “zeitgeist” now, a spirit of the age we inhabit?

The world today goes about like a blind person caught in the middle
of gunfire.

| tend to see history as the story of the rise and fall of empires. Is
there another view that you might suggest?

It just so happens that some of the best stories of history don’t end
happily. Of course, history itself doesn’t ever end. It begins anew each
day, and when we think that it is saying goodbye to us it is really just
saying “see you later”

The year 1968 was pivotal for my generation. Is there a pivotal year
for you, or are pivotal years a nice fiction we tell ourselves?

Time makes fun of those who try to measure it. But it also seems to me
that time understands our need to fix our memories with dates so that
they won't just vanish like sand dunes in the wind.

Artists and writers tell me that “magical realism” isn’t simply a lite-
rary school or style, but a whole way of being in the world. How do
you see it?

All reality is magical—in the South and in the North, in the East and the
West, and all over the planet. Reality always has surprises and mysteries,
though we are often blind and deaf to it. Perhaps writing can help a
little bit to capture it in its fullness.



Sarkiyatcilik ile Kiiltiir ve Emperyalizm kitaplarinin yazari ve
ayni zamanda bir elestirmen olan Edward Said, bizim ¢cagimizin,
tarihteki diger ¢aglarda olmadigi kadar siirgiinler, gogmenler
ve yerinden edilmis insanlarin ¢cagi olduguna inaniyordu. Bu
konu hakkinda siz ne diisiinliyorsunuz?

Dunyamizdaki egemen kdltlr, bize Baska’nin bir tehdit olus-
turdugunu ve kendimiz disindaki herkesin tehlike arz ettigini
soyluyor. Dinyanin bir yaris pisti veya savas meydani oldugu
paradigmasini kabul ettigimiz stirece o veya bu sekilde strgin
olmaya devam edecegiz. Bizim topraklarimizdan ¢ok uzakta,
cok farkli yerlerde ve zamanlarda dogsalar bile ¢esitli insanlarla
yurttas olabilecegimize inaniyorum.

Bir diinya merkezi, diinya siniri var mi?

Kitaplarimi, bilhassa son kitabim Aynalar'i hicbir yerin bir dige-
rinden ve hicbir insanin bir baska insandan daha fazla 6nem
tasimadigini gostermeye calismak amaciyla yazdim. Kolektif
hafizamiz, dinyaya hikmedenler tarafindan sakat birakildi. Bu
kisiler glinbegiin mevcut gercekligimizi de tahrip ediyorlar. Glg
sahibi Ulkelerde yasayanlarin “arkadaslik” kelimesinin yerine
“liderlik™ kelimesini koymay! 6grenmeye baslamalari gerekiyor.

Bu zamandan geriye doniip Che’ye bakinca, Latin Ameri-
kalilarin ona duydugu miithis hayranhgin ve sayginin yani
sira tlim o Che tisortleri, filmleri ve devasa biyografilerinden
sonra: Buglin onu nasil goriiyorsunuz?

Che, Che olmaya devam edecektir. inatci bir adam o, siirekli
yeniden dogmaya devam ediyor ve 6lmeyi de reddediyor. Bu,
mUustesna bir insan oldugu icin boyle.

SKYINTERVIEW |

Edward Said, the literary critic and author of Orientalism
and Culture and Imperialism, believed that our age—more
than any other in history—is defined by exiles, refugees,
and displaced persons. What do you think of that?

The dominant culture of the world teaches us that The Other
is a threat, that our fellow human beings are a danger. We
will all continue to be exiles in one form or another as long
as we continue to accept the paradigm that the world is a
racetrack or a battlefield. | believe that we can be compatriots
of many different kinds of people, even though they are born
far from our own lands and in other places and in other times.

Is there a world center? Is there a periphery?

| have written my books, especially my last one, Mirrors, to try
to show that no place is more important than any other place,
and that no person is more important than another person.
Our collective memory has been mutilated by the controllers
of the world, who day after day, also mutilate our present
reality. The dominant countries have to begin to learn how
to substitute the word “friendship” for the word “leadership.”

Looking back at Che from this point in time, and after all the
Che T-shirts, movies, and mammoth biographies, as well
as the awe and respect that people all over Latin America
have for him, how do you see him now?

Che continues to be Che. He is a stubborn fellow and keeps
being reborn, and refuses to die. That is because he was an
exceptional human being.
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Yapacagini soyledigi seyi yapti ve distindugund de dile getirdi,
ki bu olagandisi bir sey. Bizim dlinyamizda s6zclkler ve ey-
lemler pek nadiren yan yana durur ve yan yana durduklarinda
genellikle birbirlerini selamlamaz ve fark etmezler.

Marksizm, bir kurgu yazari olmaniza ne sekilde katki sagladi
veya engel oldu?

Cocuklugumu Katolik, ergenligimi ise Marksist olarak gecirdim.
Hem incilin hem de Das Kapital'in icine dalan ender insan-
lardan biri olabilirim. Bir antropoloji mizesinde sergilemeliler
beni. Elbette lizerimde ikisinin de etkileri hala var, ama ikisine
de ait degilim.

Pek cok yazar, gercegdi kurmaca bir metinde dile getirmenin
kurmaca olmayan bir metinde dile getirmekten daha kolay
oldugunu soéyliiyor. Buna katiliyor musunuz?

Emin degilim. Yalnizca sunu soyleyebilirim ki gerceklik; korku,
guzellik ve delilik icin bir araya getirilen tUim sairleri golgede
birakiyor.

Kendinizi “Burasi son derece gelismis bir kliltlire sahip.” dedi-
giniz bir yerde buldunuz mu hi¢? Cok gelismis veya az gelismis
kiltlr diye bir sey var mi?

Tdm kaltdrler bilinmeyi, tim sesler ise duyulmayi hak eder.
Kurtulus teolojisi hareketindeki kiymetli arkadaslarimin “Sesi
olmayanlarin sesi olmak istiyoruz.” seklindeki o tinll deyislerine
katilmiyorum. Hayir, hayir ve hayir. Hepimiz bir sese sahibiz.
Hepimizin baskalarina sdyleyecegdi, methedilmeyi ya da en
azindan mazur gorllmeyi hak eden sozleri var. Basitce, insan-
hgin buytk bir kismi susturuluyor; konusmaktan menediliyor,

%%

Onemli olan, diiriistce yazmak.
Birbirimizi, kullandigimiz
sozctlikler vasitasiyla
taniyoruz. Ben kullandigim
sozcliklerden ibaretim.

The one important thing is
to write honestly. We know
one another by the words
that we speak. | am the
words that | speak.

He did what he said he would do, and he said what he
thought, and that is unusual. In our world words and deeds
rarely find themselves in alignment; when they do they rarely
recognize or salute one another.

In what ways has Marxism helped you or hindered you as
a writer of fiction?

I had a Catholic infancy and a Marxist adolescence. | could
be one of the few individuals who poured over Das Kapital
and the Bible. They ought to exhibit me in an anthropology
museum. Of course, both influences are still alive in me, but
they do not own me.

Many contemporary writers have said it is easier to tell the
truth in fiction than non-fiction. Would you agree?

I’'m not sure. | can only say that reality trumps all of the poets
put together for horror, beauty, and craziness.

Have you ever found yourself in a place where you have
thought, “This is a highly developed culture?” Are there
more advanced and less advanced cultures?

All cultures merit being known. All voices merit being he-
ard. | do not share that famous saying of my dear friends
in Liberation Theology who say, “We want to be the voice
of those who do not have a voice.” No, no, and no. We all
have a voice. We all have something to say to others that
deserves to be celebrated, or at least to be pardoned. It
simply happens that the majority of humanity is muzzled, and
prohibited from talking.




Teknolojinin geldigi nokta hakkinda neler séylemek is-
tersiniz?

Bu isin sorumlusu makineler degil. Makinelerin hizmetgisi
héline gelenler biziz. Biz, makinelerin makinesiyiz. Yeni
iletisim araclan bizim hizmetimizde olsalardi son derece
kullanigli olabilirlerdi stiphesiz, tam tersi bir durumda degil.
Arabalar bizi sUrtyor, bilgisayarlar bizi programliyor, stiper-
marketler bizi satin aliyor.

Hayatinizin biiyiik bir kismini gazetecilik yaparak gegir-
diniz. Gazeteciligin bir kurum olarak sona ermesine nasil
bakiyorsunuz?

Gazetecilik bende derin izler birakti. Artik kitap yazmaya
makale yazmaktan daha duskln olsam bile ben aslinda
gazeteciligin Grinlyldm. Gutenberg devrinden geldigimi
de itiraf etmeliyim. Bir makaleyi veya kitabi ekran Uzerinde
okumak, benim icin neredeyse imkansiz. Okumayi, bana
temas eden ve benim de temas ettigim kagit Gzerinde
tercih ediyorum.

Biyolojinin insan hayatindaki rolliniin bliyiikligini yaslan-
dikca daha iyi hissetmeye basladiniz mi?

Einstein, genc¢ olmayl 6grenmenin seneler aldigini séyle-
misti. Su anda Uzerinde durdugum mevzu bu.

What do you have to say about the latest technology?

Machines are not to blame. We have become servants
of our machines. We are the machines of our machines.
Without a doubt, the new tools of communication can be
very useful if they are in our service—not the opposite. Cars
drive us. Computers program us. Supermarkets buy us.

You have been a newspaperman for much of your life.
How do you view the demise, as it has been called, of
the newspaper as an institution?

Journalism has left a profound mark on me. | am a child of
journalism, though now | am much more devoted to writing
books than articles. | should also confess that | come from
the Gutenberg era. It is almost impossible for me to read
an article or a book on a screen. | prefer to read on paper
which | touch and that touches me.

As you have aged have you come to feel that biology
plays more of a role in human life than you did as a
young man?

Einstein said it takes many years to learn how to be young.
That's what I'm going about doing now.

SKYINTERVIEW |
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Glinlimiizde diinya,

mermilerin arasinda

kalmis kér bir adam
gibi dontiyor.

The world today goes
about like a blind
person caught in the
middle of gunfire.
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Yuzler yikandi ve gundn sir-
ri ortaya c¢iktl. Dun gece
hangi sarkiyla uyudugunu
unuttun. Ruh halin din de
kaldi. De bilerek ayri...
Cunku ddn...

Once bir kahvalti sonra
temiz giysiler, toplanti
notlari icin bir son pro-
va, buglnkd ytzin igin
bir prova daha. Aynanin
karsisinda. Ayna diinde
kalmamis, saskinsin.

Evden, eve geri donmek igin
bir sebep bulmak icin saga
sola bakinarak ciktin. Sebep
yok. Eve donmesen mi? Zaten
“Neden eve donmekten ibaret-
tir hayat?” diye i¢c gecirmedin mi
birka¢ gunddir...

iste basardin, sokaktasin... 10 adim sonra,

eve dénme sebebinin montunun i¢ cebinde oldugunu

fark ettin; bir not belki de bu sana. Mevsim yaz olsa belki bu notu
sirt cantanin yan goziinde bulacaktin. Mevsimlerin bir &nemi yok...

Bir siseye koyulup denize atilmis bir not bu... Hayir, degil. Eve
dénme sebebini o kablolar belirleyecek; birkag farkli ses, birkag
siirimsi, herkesten ve her seyden uzaklastiracak seni. Ve eve
donmek icin sana bir ruh verecek. Daha dogrusu gidecek daha
iyi bir yeri olmayan sana, eve hangi ruhla dénecegini bildirecek.
Bir ruh diikkanindan, ruh hallerinden hal begeneceksin kendine.
Daha dogrusu, bir kablo ve bir uygulama, “bugtin bunu giyecek-
sin” diyecek sana.

Sirkete, ofise, diikkana ve dahi ylzlerce yere gittiginde, hafizan
seni yaniltmiyorsa duiinkl ylzleri bulamadigini fark edeceksin, me-
rak etme bu sefer hafizan seni yaniltmiyor; serviste, metrobiiste,
otobuste, taban kuvvet ylrltrken onlar da kablolar araciligiyla yeni
gunltk ruhlarini edinmisler. Duntin tzgulnleri buglntin mutlulari
ve glnlerini bu sekilde gecirmeye mahkdmiar.

Sahi bekgi neden Uizgln, patron zarara ragmen, mudur zarara
ragmen neden mutlu?

Herkese gunlik bir ruh, en iyisinden.

Kulaklik. Post-modern diinyanin ruh ¢agirma ayini.

KULAKL

HEADPHONES

ALPER KURT

Faces were washed and the se-
cret of the day was revealed.
You forgot you fell asleep
while listening to which
song last night. Your mood
also stuck yesterday. Also
is intentional... Because
yesterday...

First breakfast, then clean
clothes, one final rehearsal
for meeting notes, another
rehearsal for your face today.

In front of the mirror. The mir-
ror isn’t stuck yesterday, you
are confused.

You left the house looking around
to find a reason to come back
home. No reason. Is it OK if you
don’t turn back? Anyway, “Why is
life all about returning home?” Didn't
you sigh for a few days ...

Here you made it, you are on the street... After 10
steps, you realized that the reason for returning home was in the
inside pocket of your coat; a note perhaps this for you. If the season
were summer, maybe you would find this note on the side pocket
of the backpack. The seasons do not matter...

It's a note put in a bottle and thrown overboard... No, it's not. Those
cables will determine the reason for returning home; a few different
voices, a few poetic things, will take you away from everyone and
everything. And it will give you a soul to return home. More precisely,
it will let you know with what spirit to return home, with no better place
to go. You will choose a mood for yourself from a soul shop. More
precisely, a cable and an app will tell you “you will wear this today.”

When you go to companies, offices, shops, and even hundreds of
places, you will realize that you cannot find yesterday's faces if your
memory is not fooling you. On the service, metrobus, bus, while
walking, they have acquired their new daily spirit through cables.
Sad people of yesterday are the happy ones today and they are
condemned to spend their days like that.

Why is the watchman sad, why are the boss and manager happy
despite the loss?

A daily mood for everyone, from one of the bests.

Headphones. They are evocations of the postmodern world.



TARIHIN TOPLAMI
TURK MUTFAGI

Her sey tarihtir. Her seyi tarih etkiler. Ciinkl insan yasami; fark-
liliklarla beraber, her seferinde “yeni bir sey” kesfeder, bu kesfi
bir sonrakine aktarir, bir sonraki de...

Her sey tarihtir, dedik. Gastronomi de dyle. Elbette tarih icin-
deki tanikliklar tek basina ¢ok cesitli bir mutfak olusturmak icin
yetmez. Cografi sartlar, toprak yapisi, yagis miktari, mevsimsel
gecisler onemlidir. Turk mutfaginin gesitlilik bakimindan, ne-
redeyse her yiz kilometrede bir yenilenmesine, degismesine
sebep tarih ve tarihin yanina eklemlenen sartlardir.

Her sey tarih dedik, ¢inkl bu topraklarda tarih icerisinde yer
alan medeniyetlerin hemen hemen her biri farkli bir damak ta-
dina sahiptir. Farkli cografyalardan gelmisler ve geldikleri yerin
damak tadini ve beslenme seklini bu topraklara tasimislardir.
Sadece geldikleri yerin degil, aslinda tasindiklari yeni yerde de
yeni mutfaklarla tanismalari dolayisiyla, mutfaklarini, yemeklerini,
yemek kulttrlerini yenilemis ve ona bir seyler eklemlemislerdir.

Turk mutfagdi, bir toplamin sonucudur, tarihin toplamidir bu da.
Hititler de Roma da Osmanli da ve birgok medeniyetin mutfagi
da bu toplamin icindedir. Dinyanin en cesitli mutfaklari sirala-
masinda ilk d¢te bulunan mutfagimizi, bazi illerimiz 6zelinde
inceleyecegimiz bir dosyay: sizlerle paylasiyoruz; elbette bu
dosyada disarida birakmamiz gerekenler oldu, bazi illerimiz
bu dosyanin disinda kaldilar. Evet biliyoruz, gecilmemeleri ge-
rekiyordu. Yine de kusurlu gtizellik bu. Amacimiz Gastronomi
seyahatinizde bu sehirlere nasil yaklasmaniz, nelere 6ncelik
vermeniz yonundedir.

Turkiye'nin her yeri ve her insani gibi mutfagl da gorilmeye
deger!

T
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THE SUM OF HISTORY
TURKISH CUISINE

Everything is history. History affects everything. Because human
life, with its differences, discovers “something new” every time,
transfers this discovery to the next, and the next...

Everything is history, we said. So is gastronomy. Of course,
historical testimonies alone are not enough to create a diver-
se cuisine. Geographical conditions, soil structure, amount of
precipitation, seasonal transitions are important. In terms of
diversity, Turkish cuisine is renewed and changed almost every
hundred kilometres because of the conditions added to history.

We said everything is history because almost every one of the
civilisations in these lands in history has a different taste. They
came from different geographies and brought the taste and
diet of the place they came from to these lands. Not only in the
place they came from, but also in the new place they moved
to, they renewed their cuisines, food, food culture and added
something to it as they met new cuisines.

Turkish cuisine is the result of a total, this is the sum of history.
Hittites, Rome, Ottoman, and the cuisine of many civilisations
are also included in this total. We share with you a file that we
will examine our cuisine, which is among the top three in the
list of the world's most diverse cuisines, specific to some of our
provinces; of course, we had to exclude some things in this file,
some of our provinces were excluded from this file. Yes, we
know, they should not have been passed. Yet this is the flawed
beauty. We aim to help you how to approach these cities and
what you prioritize in your gastronomy trip.

Like every place and every person in Turkey, its cuisine is also

worth seeing! /

| skyroad
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Mutfagi ,
ile
istanbul Sabiha Gékcen Havalimani ---» Gaziantep Oguzeli Ha-
valimani yaklasik 1 saat 35 dakika.

Ankara Esenboga Havalimani ---» Gaziantep Oguzeli Havalimani
yaklasik 1saat 15 dakika.

Gaziantep Mutfagini
Popliler Yapan Sey Nedir?

Gaziantep; Mezopotamya, Anadolu ve Misir'in kesisme noktasi
olan verimli topraklarinin 7600 yildir bircok medeniyete ev sa-
hipligi yapmasi, tarihte ipek Yolu giizergahinin 6nemli bir durak
noktasl olmasi ve atadan toruna gecen kiltirel mirasiyla koklu
izler barindiran zengin bir mutfaga sahiptir. Gaziantep mutfagi,
400’den fazla yemek c¢esidi, basrolde yer alan baharatlari,
6zgun eksi soslari, salcalar, tatlilar ve kurutulmus sebzeleriile
usta ellerin titiz isciligiyle birlestigi bir solendir. Bol eksili ve acili
tatlari, mis kokulu baharatlarin kebapla uyumu, sarmsaginin gizli
lezzetiyle gastronomi kiltirintn izlerini gecmisten bugtine tasir.
Sahip oldugu medeniyetlerin kiltlirel sentezini zengin yemek-
lerinde bulusturan Gaziantep, 2016 yilindan itibaren gastronomi
alaninda UNESCO Yaratici Sehirler Agi Uyesidir.

Gaziantep’e Gidince Mutlaka Dene

Baklava: Tum dunyanin tanidigi baklavanin ana vatani Gazi-
antep’te, incecik baklava hamurunun kat kat acilip antep fistigi
veya cevizin serbetle bulusan bu nefis tat ilk duraklardan olmali.

Patlican Kebap: Kuzu dds etinden mangalda pisen cesidi en
meshuru olan Patlican Kebap, etlerin domates ve biberle sise
dizilerek yapilmasiyla olusur.
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- Gaziantep

icli Kéfte: Cevre mutfaklardan ilham alinan en giizel Antep
lezzetlerinden biri. Bulgur ve irmigin baharatlarla senlenmis kiy-
mali harci kapladig icli Kofte, sehrin geleneksel lezzetlerinden.

Siveydiz: Kuzu eti ve sarimsagdin basroliinde yer aldigi Gazi-
antep’in her evde pisen yoresel yemegi Siveydiz'in en 6nemli
ozelligi yogurtla yapiimis terbiyesinin bir gece dnceden hazir-
lanmasidir.

Beyran: Cok zahmetli ve yapimi saatler stiren i¢ yagi ile hazir-
lanan bu et yemeginin en onemli 6zelligi yapimindaki ustalk
ve tekniktir.

Gitmisken Buraya Ugra

Zeugma Miizesi: En onemli arkeolojik kesiflerden Zeugma Antik
Kenti’den ¢ikan mozaik, heykel, situn ve cesmeleri barindiran
muze, diinyanin en buyik mozaik mizesi olarak bilinmektedir.

Bakicilar Carsisi: Sehrin meshur Hanlar Bolgesi'nde yer alan
carsida el isciligin 6zel orneklerini gorebilecegdiniz atdlye ve
carsilar yer aliyor.

Zincirli Bedesten: Diger ismi Karabasamak Bedesteni olan
Zincirli Bedesten, seksene yakin dikkaniyla 80 6zel Antep
baharatlari, kurutulmus gidalar ve diger yoresel trtinleri sunuyor.

Pandemi Sonrasi Buralarda Ye!

Her kosesinde usta baklavacilardan bulabileceginiz Gazian-
tep’te yogun tereyadiyla lezzetlendirdikleri baklavalari icin
Kocak Baklava'ya, saymakla bitmeyen et yemeklerini yemek
icin Kebapc! Halil Usta’ya ve diger yoresel yemekleriyle be-
raber icli koftesi icin Asina’ya ugrayabilirsiniz.

Sehri Gezerken Dinle

Cengiz Ozkan - Bahcalarda Mor Meni

Ali Ekber Cicek - Gafil Gezme Saskin

Erol Kdker & Olcay Kdker - Hey Acem Kizi




\ Cuisine

ile
istanbul Sabiha Gékcen Airport ---» Gaziantep Oguzeli Airport
nearly an hour and 35 minutes.

Ankara Esenboga Airport ---» Gaziantep Oguzeli Airportnearly
an hour and 15 minutes.

What Makes
Gaziantep Cuisine Popular?

Gaziantep has a rich cuisine, with its fertile lands, which is the inter-
section point of Mesopotamia, Anatolia, and Egypt, which has hosted
many civilisations for 7600 years, was an important stop on the Silk
Road route in history, and its cultural heritage passed from ancestors
to descendants. Gaziantep cuisine is a feast where more than 400
types of food, the leading spices, original sour sauces, tomato paste,
desserts, and dried vegetables combine with the workmanship of
the master hands. It carries the traces of gastronomic culture from
past to present with its rich sour and spicy flavours, the harmony of
fragrant spices with kebab, and the secret taste of garlic. Gaziantep,
which brings together the cultural synthesis of its civilisations in its
rich dishes, has been a member of the UNESCO Creative Cities
Network in the field of gastronomy since 2016.

Must-try in Gaziantep

Baklava: It should be one of the first stops in Gaziantep, the home-
land of world-famous baklava, where the thin baklava dough is
opened layer by layer and pistachio or walnut meets with sherbet.

Aubergine Kebab: Aubergine Kebab, which is the most famous
of its type cooked from lamb brisket on the barbecue, is made by
lining the meat with tomatoes and peppers on skewers.

- Gaziantep
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icli Kéfte: One of the most beautiful Antep delicacies inspired by the
surrounding cuisines. icli Kéfte, where bulgur and semolina cover
spiced minced meat, is one of the traditional flavours of the city.

Siveydiz: The feature of Siveydiz, the local dish of Gaziantep
cooked in every home, where lamb and garlic play the leading
roles, is that the seasoning made with yoghurt is prepared the
night before.

Beyran: The feature of this meat dish, which requires labour
and hours and is prepared with tallow, is the mastery and used
technique.

Also Visit

Zeugma Museum: The museum housing mosaics, sculptures,
columns, and fountains from Zeugma Ancient City, an important
archaeological discovery, is known as the world's largest mosaic
museum.

Copper Bazaar: There are workshops and bazaars where you
can see special examples of handicrafts in the bazaar located in
the famous Khans Area of the city.

Zincirli Bedesten: Zincirli Bedesten offers 80 special Antep spices,
dried foods, and other local products with its nearly eighty shops.

Eat Here After the Pandemic!

You can visit Kocak Baklava for baklava flavoured with
intense butter in Gaziantep, where you can find master
baklava vendors in every corner, Halil Usta to eat the
countless meat dishes, and Asina for icli kofte with other
local dishes.

Listen While Touring the City

Cengiz Ozkan - Bahcalarda Mor Meni
Ali Ekber Cicek - Gafil Gezme Saskin
Erol Koker & Olcay Koker - Hey Acem Kizi
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~ Konya o
- Mutfagi "

ile

istanbul Sabiha Gékgen Havalimani ---» Konya Havalimani yak-
lasik 1 saat 20 dakika.

Konya Mutfagini
Popiiler Yapan Sey Nedir?

Dinyanin ilk yerlesim ve ilk sehirlesme noktasi olan Catalhoyuk
topraklarinin yer aldigi, gintimdizden 9 bin yiIl dncesine uzanan
insanligin gelisiminin basladigi bu yerde; Hititler, Frigler, Lidyalilar,
Persler gibi onemli devletler hiikiim strmus ve tarimin ilk rnek-
leri burada gordlmusttr. Konya’nin giinimiz Anadolu mutfaginin
merkezi olusu, 10717de Turklerin Anadolu’ya yerlesmesinden
sonra Anadolu Selcuklu Devleti'nin baskenti olmasiyla baslar.
Kisa slirede gelisen baskentin Selcuklu saraylarinda klasik Turk
mutfagi giderek cesitlenmis ve bu zenginlik Mevlevi mutfak
gelenegiyle sentezlenmistir. 12. yy’dan itibaren bircok yemek
ismi ve gelenekleri glinimuze oldugu gibi ulasmistir.

Konya mutfaginin yoresel en az 450 c¢esit yemegi, cografyanin
onemli etkisiyle hamur islerine ve ete dayaniyor. Tarihi mutfa-
ginda yasatan Konya'da yemek kulturt, 6zel usullerle sofralar
kurulan ziyafet davetleri ve Nevruz gibi adet ve merasimlerinin
de bas tacidir.

Konya’ya Gidince Mutlaka Dene

Etli Ekmek: Geleneksellesen yapimiyla lezzet Etli Ekmek; kiy-
ma, domates, biber ve soganli harcin incecik pide hamuruyla
bulusmasindan olusuyor.
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Firin Kebabi: Sicak pidenin Uzerine kizarmis kuzu veya koyun
etinin konulmasi ile hazirlanan firin kebabi, yaklasik 4-5 saat gibi
uzun pisme siresine sahip.

Tirit: DUgin zamanlarinda sikga yapilan tirit, etin glivecte pisi-
rilmesiyle Konya geleneksel yemeklerinin en sevilenlerinden.
Yag Somunu: Konya’nin 6zel kifli peynirliyle yapilan, bol tere-
yagl nam-i diger Peynirli Pide olan Yag Somunu, tizerine serpilen
hashas ve susam cesnileriyle servis ediliyor.

Cebic: Kuzu cigerinin 1zgarada pisirilmesiyle kahvaltida, tandirda
pisirilip bulgur pilaviyla sunulmasiyla 6gle yemeklerinde yeniyor.

Gitmisken Buraya Ugra

Mevlana Miizesi: Mevlana sehri Konya’'da goriilmesi gereken
ilk yer, bu cografyadaki etkisi blylk olan Mevlana Celaleddin
Rumi’nin tdrbesinin de bulundugu Mevlana Muzesi.

Karatay Medresesi/ Cini Eserler Miizesi: Karatay Medresesi
Anadolu Selcuklu zamanindan bizlere ulasan geleneksel ¢ini
ve tas isciliginin muhtesem bir 6rnegi.

Alaaddin Camii: 12. yiizyllda baslanan ve ancak Alaaddin Key-
kubat zamaninda tamamlanan Alaaddin Camii de, sehrin tarihini
hissetmek icin mutlaka gortlmeli.

Pandemi Sonrasi Buralarda Ye!

Etli Ekmek icin Bolu Lokantasi, o nefis tereyagi kokusuyla istah
acan Yag Somonu icin Pideci Hasan Sendagdl ve Firin keba-
binin yaninda yoresel Bamya corbasini da icebilecedin Haci
Sukri Kebap Salonu’na, Konya lezzetlerinin tadina varmak icin
mutlaka ugramak gerek.

Sehri Gezerken Dinle
Neset Ertas - Su Silleden Gece Gegtim

Kor Ahmet - Amanin Yalel Yalel
Bedia Akartirk - Kesik Cayir



Konya T
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ile

istanbul Sabiha Gékcen Airport ---» Konya Airport nearly an
hour and 20 minutes.

What Makes
Konya Cuisine Popular?

Important states such as Hittites, Phrygians, Lydians and Persians
reigned in this place, where the lands of Catalhdytk, the first
settlement and first urbanisation point of the world, human devel-
opment began 9 thousand years ago, and the first examples of
agriculture were seen. Konya became the centre of contemporary
Anatolian cuisine after it became the capital of the Anatolian
Seljuk State after the Turks settled in Anatolia in 1071. Classical
Turkish cuisine gradually diversified in the Seljuk palaces of the
capital, which developed in a short time, and this richness was
synthesized with the Mevlevi culinary tradition. Many food names
and traditions have remained the same since the 12th century.

At least 450 local dishes of Konya cuisine are based on pastries
and meat, with the significant influence of geography. The food
culture in Konya, which keeps its historical cuisine alive, is also
indispensable for customs and ceremonies such as banquet
invitations and Nowruz.

Must-try in Konya
Etli Ekmek: With its traditional version, Etli Ekmek consists of

minced meat, tomato, pepper, and onion mixture meeting with
thin pita dough.
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Firin Kebab: Prepared with fried lamb or mutton on hot pita, the
Firnn Kebab has a long cooking time of approximately 4-5 hours.

Tirit: Tirit, which is frequently made during weddings, is one of
the most popular traditional dishes of Konya, with the meat being
cooked in a casserole.

Yag Somunu: Made with Konya's special mouldy cheese and
rich in butter, Yag Somunu is served with poppy and sesame
flavours sprinkled on it.

Cebic: In Konya, Cebic is eaten for breakfast with grilled lamb
liver, and lunch with bulgur pilaf cooked in tandoor.

Also Visit

Mevlana Museum: The first place to go in the city of Rumi, is the
Mevlana Museum, where the tomb of Mevlana Celaleddin Rumi,
who has a great influence in this geography, is also located.

Karatay Madrasa / Tile Works Museum: Karatay Madrasa is a
magnificent example of traditional tile and stone workmanship
that reached us from the Anatolian Seljuk Period.

Alaaddin Mosque: Alaaddin Mosque, which was started to be
built in the 12th century and completed only during the time of
Ala ad-Din Kayqubad, is a must-see to feel the history of the city.

Eat Here After the Pandemic!

Bolu Restaurant for Etli Ekmek, Pideci Hasan $Sendagli
for Yag Somunu with its delicious butter scent, and Haci
Sukrd Kebap Salonu, where you can have local Okra
Soup as well as Firin Kebab, must be visited to enjoy
Konya delights.

Listen While Touring the City

Neset Ertas - Su Silleden Gece Gectim

Kor Ahmet - Amanin Yalel Yalel
Bedia Akartirk - Kesik Cayir
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ANADOLUSET

Trabzon Mutfagini

Poptiler Yapan Sey Nedir?

Turkiye'nin Dogu Karadeniz bolgesinde yer alan Trabzon, dort
bin yillik gecmisinde koloni devletlerinden Perslere, Roma ve
Bizans’'tan Osmanli'ya uzanan kadim tarihi, kuzeye bakan dag-
lari, yemyesil dogasi ve gastronomisiyle 6zgun bir sehir. Trab-
zon mutfak kdltdrd, her mevsim yagis alan cografi konumunun
da etkisiyle giictinii kendi dogasindan aliyor. Ozgiinligi ise
sebzeler, otlar, misir unu, deniz Urtinleri, tereyadl gibi yoreyle
Ozdeslesmis el emedi ve dogal drtinlerine dayaniyor. Bu nedenle
yoresel Urlinlerinin lezzetini verdigi yemekleri, Trabzon disinda
hicbir yerde ayni tadi vermeyecektir. Trabzon’da neredeyse her
trde yemedi ve tatlisi bulunan hamsiye burada turkd yaziimis,
firnlarinin kokusu tim Tarkiye'yi sarmis, yoresel drinleri Turk
kahvaltilarina lezzet katmistir.

Trabzon’a Gidince Mutlaka Dene

Kuymak / Muhlama: Kahvaltilarin bas tact Kuymak veya Muhlama;
tereyadi, misir unu ve Trabzon peyniriyle hazirlaniyor, sofraya
sicacik konuluyor.

Trabzon Pidesi: Tereyagdinin lzerinde siizildigu yoresel peynir

veya kiymayla hazirlanan pideleri, kapall veya acik tercih ede-
bileceginiz sehre has lezzetlerden.

'r_'-'
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Akcaabat Kofte: Adini Akgaabat ilinden alan koftenin Gnd; dos,
kol ve gerdan eti, etin cember yagi, sarimsak ve Trabzon ekmegi
ile hazirlanan harcindan geliyor.

Hamsi Dolmasi: Trabzon’da bin bir ¢cesidini bulabilecegdiniz
hamsi yemeklerinden sadece biri hamsi dolmasi. Fistik sogan,
maydanoz, baharatlarla hazirlanan har¢ hamsinin icine doldu-
rularak nefis bir tat oluyor.

Misir Ekmegi: Kokusuyla istah acan ve Trabzon’da her ne yeni-
yorsa yaninda mutlaka tiketiimesi gereken bu tat, misir unundan
hazirlaniyor ve Trabzon’da her 6gun sofralari stsltyor.

Gitmisken Buraya Ugra

Siimela (Meryem Ana) Manastiri: Denizden 1150 metre yiksek-
likte sarp bir kayada bulunan manastir, M.S. 4. ylzyildan giinimu-
ze ulaslyor ve gorkemli yapisi yaninda essiz bir manzara sunuyor.

Uzungdl ve Karester Yaylasi: Nefis manzarasi esliginde yore-
sel yemeklerini yiyebilir, yakinindaki Karaster Yaylasi ile temiz
havaya doyabilirsiniz.

Cal Magarasi: Dinyanin en uzun ikinci magarasi olma 6zelligini
taslyan Cal Magarasi, sarkit ve dikitleriyle icinden nehrin gectigi
bir doga harikasil.



Trabzon T
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ile
istanbul Sabiha Gékcen Airport ---» Trabzon Airport nearly an
hour and 45 minutes.

Ankara Esenboga Airport ---» Trabzon Airport nearly an hour
and 15 minutes.

What Makes
Trabzon Cuisine Popular?

Trabzon is located in the eastern Black Sea region of Turkey; it is
a unique city with its four thousand years of history, from colonial
states to Persians, from Rome and Byzantium to the Ottomans,
with mountains facing north, lush nature, and gastronomy. Trab-
zon cuisine derives its strength from its nature and geographical
location, which receives rainfall every season. Its originality is
based on handicrafts and natural products identified with the
region such as vegetables, herbs, cornflour, seafood, and butter.
For this reason, the dishes that the local products give the taste
of will not taste the same anywhere except Trabzon. A folk song
is written here for anchovies, which are made in almost all kinds
of dishes and desserts. Local products have added flavour to
the Turkish breakfast.

Must-try in Trabzon

Kuymak / Muhlama: Kuymak and Muhlama, which are indis-
pensable for breakfast, are prepared with butter, cornflour, and
Trabzon cheese, and served on the table warmly.

Trabzon Pita: Pitas prepared with local cheese or minced meat
with butter are among the delicacies unique to the city, which
you can choose open or covered.
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Akcaabat Meatball: The fame of the meatball, named after the
province of Akcaabat, comes from the meat of the brisket, arm,
and neck, the mixture of the meat prepared with oil, garlic, and
Trabzon bread.

Stuffed Anchovy: Stuffed anchovy is one of the many anchovy
dishes that you can find in Trabzon. The mortar prepared with
peanut, onion, parsley, and spices is filled in anchovy and becomes
a delicious taste.

Corn Bread: This taste, which is appetizing with its scent and must
be consumed with whatever is eaten in Trabzon, is prepared from
cornflour and decorates the tables in every meal in Trabzon.

Also Visit

Sumela (Virgin Mary) Monastery: The monastery, located on a
steep rock at an altitude of 1150 metres dates from the 4th century
AD and offers a unique view besides its magnificent structure.

Uzungdl and Karester Plateau: You can eat local dishes in com-
pany with its exquisite view and enjoy the fresh air with the nearby
Karaster Plateau.

Cal Cave: Cal Cave, which is the second-longest cave in the world,
is a natural wonder with its stalactites and stalagmites.

Eat Here After the Pandemic!

You can go to Bozo Pide, one of the most famous places for
the famous Trabzon Pita, Komaroglu with its distinctive taste for
Akcaabat Meatballs, Doga Restaurant in Uzung®dl, or Trabzon
Hagia Sophia Tea Garden for Kuymak.

Listen While Touring the City
Kazim Koyuncu - Divane Asik Gibi

Erkan Ogur & ismail Hakki Demirci - Oy Benum Sevducegum
Picoglu Osman - Trabzon Kahya Havasi
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Kayseri T
.. Mutfagi I

ile

istanbul Sabiha Gékcen Havalimani ---» Kayseri Erkilet Havali-
mani yaklasik 1 saat 20 dakika.

Kayseri Mutfagini
Poptiler Yapan Sey Nedir?

Anadolu’nun tarihteki ilk gida ticaret merkezi Kayseri’de ku-
rulmus ve gida ile ilgili ilk yazi Kayseri'de, ¢ivi yazili tabletler-
de bulunmustur. Sadece bu ayrinti bile Kayseri’nin Hititlere
uzanan yemek kultdriinin ne kadar koklu ve dunyanin gu-
nimuzde yasayan en eski mutfaklarindan oldugunu goste-
riyor. Selcuklu kilttrlyle butunleserek Turk mutfak kimligini
saglamlastiran Kayseri gastronomisini belirlemede tahil tarimi,
bagcilik ve 6zellikle hayvancilik etkilidir. Essiz yemeklerinin
merkezinde etli ve unlu yemekler yer alir. Geleneksel et
saklama ve pisirme tekniklerindeki 6zgunltk, kullandiklari
bugdayin verimli topraklarinin mahsult olmasi ve gelenekle
sarmalanmis lezzet cesitliligi Kayseri mutfagini biricik yapan
unsurlardan.

Kayseri’ye Gidince Mutlaka Dene

Manti: Tarihi Osmanli’ya dayanan ve Unu Anadolu’ya buradan
yayilan Kayseri mantisinin 36 farkl ttrt bulunmaktadir. En ok
tercih edileni etli mantisi, yogurtlu sosla servis edilir.

Pastirma: Orta Asya’dan go¢ eden Turklerle Kayseri'ye gelen
ve lezzetini dinyaya duyuran pastirma, Evliya Celebi'nin
Seyahatname’sine de 6vguyle konu olmustur.
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Yaglama: incecik acilmis hamurun tizerine serpilen domates ve
sogan soslu kiyma, onun Uzerine tekrar ince hamur ve tekrar
soslu kiyma... Kat kat lezzet séleni sunan Yaglama, yogurtla
servis ediliyor.

Nevzine: Kayseri’'nin en geleneksel tatlisi olan Nevzine, bay-
ram, dugun, dogum, kiz isteme gibi dnemli ginlerde yapilip
ikram edilir. Serbetinde pekmez bulunan tahinli tath yemeden
donulmemeli.

Gitmisken Buraya Ugra

Soganli Harabeleri: Roma Donemi yerlesim yerlerinden olan
Soganli Harabeleri’'ndeki magara ve kiliseleri, tarihi acik hava
muzesinde dogal gizellikler birlikte sunuyor. Yakinindaki Soganli
Koyu de gortlmeye deger.

Ali Dagi Yeralti Sehri: Bizans Donemi’nden giinimize ulasan
yeralti sehri icerisinde su sarnici, saraphane ve mahzen odalari
barindirlyor ve asil yapilma amaci ibadet ederken gelebilecek
saldirlardan korunmak.

Hunat Hatun Kiilliyesi: 1237 tarihinde Alaaddin Keykubat'in esi
Mahperi Hunat Hatun tarafindan insa ettirilen kdlliye Anadolu
Selcuklu doneminin tas isciligi ile onemli simgelerinden.

Pandemi Sonrasi Buralarda Ye!

Sehre yolunuz disiince Kayseri mantisinin en meshur yerle-
rinden biri olan Kasik-la’da manti ¢esitlerinin, Elmacioglu’nda
pastirma, yaglama ve diger yoresel lezzetlerin, Altindede Pide
Firnn'nda tahinli katmeri denemeden dénmeyin.

Sehri Gezerken Dinle
Baris Manco - Gesi Baglari

Cengiz Ozkan - Yarim istanbul’'u Mesken mi Tuttun?
Grup Abdal - Bir Of Ceksem Karsiki Daglar Yikilir
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istanbul Sabiha Gékcen Airport - Kayseri Erkilet Airport nearly
an hour and 20 minutes.

What Makes
Kayseri Cuisine Popular?

The first food trade centre of Anatolia in history was established
in Kayseri and the first article about food was found in cunei-
form tablets in Kayseri. Just this detail shows how deep-rooted
Kayseri's food culture dating back to the Hittites and is one of
the oldest living cuisines in the world today. Grain agriculture,
viticulture, and especially animal husbandry are effective in
determining the gastronomy of Kayseri, which consolidates the
Turkish cuisine identity by integrating with the Seljuk culture.
Meat and flour dishes are at the centre of their unique dishes.
The authenticity of traditional meat storage and cooking tech-
nigues and the variety of flavours surrounded by tradition are
among the elements that make Kayseri cuisine unique.

Must-try in Kayseri

Manti: There are 36 different types of Kayseri Manti, whose
history dates back to the Ottomans and spread to Anatolia
from here. The most preferred one is made of meat, served
with yoghurt sauce.

Pastrami: The pastrami, which came to Kayseri with the Turks im-
migrated from Central Asia and announced its taste to the world,
was also the subject of praise in Evliya Celebi's Seyahatname.
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Yaglama: Minced meat with tomato and onion sauce sprinkled
on the thinly rolled dough, thin dough again on top of it, and
minced meat with sauce again... Offering a feast of flavour,
Yaglama is served with yoghurt.

Nevzine: Nevzine, Kayseri's traditional dessert, is served on
important days such as holidays, weddings, and births. You
shouldn’t return without eating the tahini dessert with molasses
in its syrup.

Also Visit

Soganli Ruins: The caves and churches in Soganli Ruins, one
of the Roman Period settlements, present natural beauties to-
gether in the historical open-air museum. The nearby Soganli
Village is also worth seeing.

Ali Mountain Underground City: The underground city con-
tains a water cistern, winery, and cellar rooms that have survived
to the present day from the Byzantine Period. Its main purpose
is to be protected from attacks while praying.

Hunat Hatun Complex: Built in 1237 by Ala ad-Din Kayqubad’s
wife, Hunad Hatun, the complex is one of the important symbols
of the Anatolian Seljuk period with its stonework.

Eat Here After the Pandemic!

When you go to the city, don't go back without trying the
Manti varieties in Kasik-la, one of the most famous places of
Kayseri Manti, Pastrami, Yaglama, and other local delicacies
in EImacioglu, and Katmer with tahini in Altindede Pide Firini.

Listen While Touring the City
Baris Manco - Gesi Baglari

Cengiz Ozkan - Yarim istanbul’'u Mesken mi Tuttun?
Grup Abdal - Bir Of Ceksem Karsiki Daglar Yikilir
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Mutfagi
ile
istanbul Sabiha Gékcen Havalimani ---» Hatay Havalimani yak-
lasik 1 saat 40 dakika.

Ankara Esenboga Havalimani ---» Hatay Havalimani yaklasik 1
saat 15 dakika.

Hatay Mutfagini
Popliler Yapan Sey Nedir?

insanlarin yazinin icadindan ¢ok énce yasamaya basladigi,
kadim uygarliklara ev sahipligi yapmis, Biiylk iskender za-
maninda sehirlesen Hatay, binlerce yildir tasidigi cok kdlttir-
[U kimligini ginimuzde de strdurlyor. Hem medeniyetler
sehrini hakkiyla yansitan ¢ok kultirld yapisi hem de cevre
mutfaklari kendi mutfaginda sentezlemesiyle Hatay gastrono-
misi adeta bir senfoni ve farkl milletlerin, dinlerin, rittellerin
bulusma noktasi. Ortadogu ve Akdeniz arasinda yemekleriyle
de kilttrel bir gecis noktasi. Daha ¢ok koklu ilcesinin adiyla
Antakya mutfagi olarak anilan Hatay, 2017 yilinda gastronomi
dalinda UNESCO Yaratici Sehirler Agrna tye oldu. Eksi ve
baharatlar, kendine has yontemlerle hazirlanan yemekler, et
ve sebzenin ayri ayri dneme sahip olmasi, i¢ yadi kullanimiyla
sahlanan tat ve en 6nemlisi yemegin yasam bicimi olarak
gorulmesi Hatay veya Antakya mutfaginin en karakteristik
ozelliklerinden.

Hatay’a Gidince Mutlaka Dene

Kiinefe: Mini bakir bir sini icerisine fistiklar esliginde yer-
lestirilip sicacik sofraya konan serbetli kadayif ve arasindan
uzayan Antakya peyniriyle Hatay’'in dinyaca UnlU lezzeti.
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Hatay T

Humus: Uzerine soslu et veya sadece zeytinyadi ile servis
edilen humusun formuld yalnizca nohut, tahin ve limon suyu
ancak kendisi sinirlari asarak diinyanin her yerinden sofralari
susleyen bir meze.

Kagit Kebabi: Hatay’in 6zel baharatlarinin tadini taclandirdigi
bu lezzette satir ile et kiyma kivamina getirilir; maydanoz,
sarimsak ve domatesle yogrulan et yagh kagida serilir ve
Ozel bir kebap ortaya cikar.

Belen Tava: Hatay’in en ylUksek ilcesi Belen’de ortaya cikan
ve kuzu eti, sogan, biber ve baharatlarla yapilan yemegin
asll sirr Hatay’in ustalarinda. Tava yemedi olarak sunuluyor
ve ekmek banarak yenmesi tavsiye ediliyor.

Gitmisken Buraya Ugra

Eski Antakya Evleri: Gizli avlulari, sari tonlari ve dar sokak-
laryla antik kentin karakteristigini yansitan bu evler modern
diinyada tarihi dokusunu korumayi basarmis nadide yapillar.

Hatay Arkeoloji Miizesi: Paleolitik, Neolitik, Kalkolitik, Tung
Cagi, Hitit, Helenistik, Roma, Dogu Roma, Selcuklu ve Os-
manli donemlerinden 6nemli eserlerin bir araya geldigi muze,
dinyanin en buyUk ikinci mozaik koleksiyonuna da sahip.

Pandemi Sonrasi Buralarda Ye!

Kendi Uretimi olan tahinle yaptigi humuslardan yemek icin
mutlaka Humuscu ibrahim Usta’ya; sehrin kebabindan yemek-
lerine, kahvaltisindan mezelerine kadar ¢esitli lezzetleri tatmak

icin Sultan Sofrasi'na gidilmeli. Kiinefe ise Cinaralti Kiinefe’nin
ufacik dikkanindaki usta ellerinde bir baskadir.

Sehri Gezerken Dinle
Emel Tascioglu - Su Karsiki Dagda Kar Var Duman Yok

Zara - Altin Tasta GUl Kuruttum

Erol Koker - Tltiinctiden Tuttn Aldim
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istanbul Sabiha Gékgen Airport -—» Hatay Airport nearly an
hour and 40 minutes.

Ankara Esenboga Airport ---» Hatay Airport nearly an hour and
15 minutes.

What Makes
Hatay Cuisine Popular?

Hatay, where people started to live long before the invention of
writing, hosted ancient civilisations, became urban during the
time of Alexander the Great, continues its multicultural identity
today, which it has carried for thousands of years. Hatay gastron-
omy is like a symphony and a meeting point of different nations,
religions, and rituals, with its multicultural structure that reflects
the city of civilisations properly and its synthesis of surrounding
cuisines. ltis also a cultural transition point between the Middle
East and the Mediterranean with its food. Hatay, better known
as Antakya cuisine with the name of its well-established district,
became a member of the UNESCO Creative Cities Network in
2017 in the field of gastronomy. Sour and spices, dishes pre-
pared with unique methods, meat and vegetables have separate
importance, the taste that is enhanced by the use of tallow, and
most importantly, the fact that food is seen as a lifestyle are the
most characteristic features of Hatay or Antakya cuisine.

Must-try in Hatay

Kiinefe: The world-famous flavour of Hatay with kadayif and
sherbet placed in a mini copper tray with peanuts and put on
the warm table and Antakya cheese stretching from between.

Hatay T
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Hummus: The formula of hummus, served with meat with sauce
or only olive oil, is only chickpea, tahini, and lemon juice, but it is
an appetizer that crosses borders and decorates tables all over
the world.

Kagit Kebab: In this flavour with the special spices of Hatay, the
meat is minced with a chopper, kneaded with parsley, garlic, and
tomato is spread on baking paper and a special kebab emerges.

Belen Tava: The real secret of the meal made with lamb, onion,
pepper, and spices, which originates in Belen, the highest district
of Hatay, is in the masters of Hatay. It is served as a pan meal and
is recommended to be eaten by dipping bread.

Also Visit

Old Antakya Houses: Reflecting the characteristics of the ancient
city with their hidden courtyards, yellow tones, and narrow streets,
these houses are rare structures that have managed to preserve
their historical texture in the modern world.

Hatay Archaeology Museum: Bringing together important artifacts
from Paleolithic, Neolithic, Chalcolithic, Bronze Age, Hittite, Hel-
lenistic, Roman, Eastern Roman, Seljuk, and Ottoman periods, the
museum also has the second-largest mosaic collection in the world.

Eat Here After the Pandemic!

You should go to Humuscu ibrahim Usta to eat hummus made with
tahini, which is his production, and to Sultan Sofrasi to taste various
flavours from the city's kebab to its meals, from breakfast to appe-
tizers. Kuinefe, which is beautiful everywhere in Hatay, is something
else from the hands of the master in the tiny shop of Cinaralti Kiinefe.

Listen While Touring the City

Emel Tascioglu - Su Karsiki Dagda Kar Var Duman Yok
Zara - Altin Tasta Gul Kuruttum

Erol Koker - Tutlinctiden TGtln Aldim
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Bursa ;T
.. Mutfagi

istanbul’a cok yakin olan bu sehre arabayla yaklasik 2.5
saatte, ister arabali vapur ister deniz otobiisiiyle yaklasik
2 saatte ulasabilirsiniz.

Bursa Mutfagini
Poptiler Yapan Sey Nedir?

Osmanli imparatorlugu’nun ilk baskenti olan Bursa, impara-
torlugun hiktm stirdigu yillardan itibaren Unll gesmeleriyle,
koprtleriyle, hanlari ve camileriyle donanmis her noktasindan
tarihi hissettiren bir sehir. Bu doku, saray mutfagi ve verimli
topraklarinin bereketli Urlinler vermesinin etkisiyle sehirde ge-
leneksel mutfak kiiltiiriniin zenginligini de yansimistir. Ozellikle
Bursa’nin kendisini asan efsane tatlarindan olan kestane ve
zeytini, bu topraklarin bereketindendir. Evliya Celebi 1650’lerde
Bursa’ya yaptigi seyahati, carsilarini detayli anlatisi ve “baska
diyara mahsus degil” dedigi lezzetlerini dvmesiyle Bursa mutfa-
ginin ne kadar kokld oldugunun kanitidir. Et ve sebze yemekleri,
cok cesitli yapilis turleriyle tatlilar bu sehrin dnemli lezzetleri
arasinda bulunurken, Osmanl mirasi saray yemekleri de énemli
degderlerindendir.

Bursa’ya Gidince Mutlaka Dene

iskender Kebap: Iskender, diinyaya kendini kanitiamis Bursa’nin
en meshur yemegi. Kuzu donerin usta pisimi, sosu ve dumani
suzilen sicak tereyagdi ile agizdaki tadi aklinizdan ¢ikmayacak.

inegél Kéfte: inegol kofte, tiniinii baharatsiz bir sekilde hazirlanan
kuzu etinden almaslyla dillere destan tadini ylzyillardir koruyor.
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Cantik Pide: Kahvaltilari stisleyen ve her saat yenebilen
lezzet, kiymall harciyla tadi efsane kendisi minicik bir pide.

Kemalpasa Tatlisi: Bursa’'nin Mustafakemalpasa ilgcesine ait
olan ve ismini buradan alan peynirli ve serbetli tath sehrin
nam salmis lezzetlerinden.

Tahanli Pide: Sehrin her firninda gorebilecegdiz, Bursalilarin
kahvaltilarini tek basina tamamlayan Ustu tahinle kapli bu
leziz tath pideyi yemegi sakin unutmayin.

Gitmisken Buraya Ugra

Koza Han: 15. ylzyilda Sultan Bayezid tarafindan yaptirilan
han, ipek bocedi dreticiliginin ve tekstilin merkezi olmasinin
yani sira icine girildigi andan itibaren tarihle saran mimariye
sahip.

Irgandi Képriisu: Geleneksel el isciliginin en nadide 6rnek-
lerini gorebilecegdiniz 1442 yilinda yapilan koprd, dinyanin
en eski carsill koprust olma 6zelligine sahip.

Cumalikizik Kéyii: UNESCO Diinya Mirasi listesinde bulunan,
ilk Osmanlilarin Bursa’da yerlestikleri ilk yer olan koy, eski
dokusunu hala koruyarak kdy evlerinin siralandigi sokakla-
rinda tarihi yasatiyor.

Pandemi Sonrasi Buralarda Ye!

Bursa’da mutlaka tarihi dokusu ve renkli evleri esliginde Cu-
malikizik Koyl’'nde kahvalti yapilmali, Tarihi Abdal Firini’na
ugrayarak tahanli pideyi tatmali. Son olarak, 1867 yilindan beri
faaliyette olan Kebapgi iskender’de, meshur iskender kebabi
icin sira beklemeye deger.

Sehri Gezerken Dinle
Muzeyyen Senar - Bursa’nin Ufak Tefek Taslari

Zara - Zeytinyagdli (Gelin Nazlanmasi)
Elvan Erbasi - Oglan Adin ismail
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You can reach this city, which is very close to istanbul, in
about 2,5 hours by car, or about 2 hours by either ferry
or sea bus.

What Makes
Bursa Cuisine Popular?

Bursa, the first capital of the Ottoman Empire, is a city that makes
you feel the history from every point, equipped with famous
fountains, bridges, inns, and mosques from the years of the
empire's rule. This texture reflects the richness of traditional cu-
isine culture in the city with the effect of the palace cuisine and
fertile soil giving fertile products. Chestnuts and olives, which
are among the legendary tastes. Evliya Celebi, who travelled to
Bursa in the 1650s, explained the bazaars in detail and praised
the flavours that he said “not unique to another land,” is proof
of how deep-rooted Bursa cuisine is. While meat and vegetable
dishes and desserts with various types of preparation are among
the important delicacies of this city, Ottoman palace dishes are
also important values.

Must-try in Bursa

Iskender Kebab: Iskender is the most famous dish of Bursa, which
has proven itself to the world. With the master cooking of lamb
doner, the sauce, and the hot butter, you won't forget its taste.

inegél Meatball: inegdl Meatball has been preserving its legen-
dary taste for centuries as it is famous for its lamb meat prepared
without seasoning.

SKYGASTRONOMY |

Cantik Pita: The flavour that decorates breakfast and can be
eaten at all hours, is a tiny pita with a legendary taste.

Kemalpasa Dessert: Belonging to Bursa's Mustafakemalpasa
district and named after it, the dessert with cheese and sher-
bet is one of the renowned flavours of the city.

Tahanli Pita: Don’t forget to eat this delicious sweet pita
covered with tahini, which can be seen in every bakery in
the city, completing the breakfast of Bursa residents alone.

Also Visit

Koza Khan: Built in the 15th century by Sultan Bayezid, the
inn is the centre of silkworm-breeding and textile, as well as
having an architecture that makes you feel in history when
you enter.

Irgandi Bridge: The bridge, which was built in 1442, where you
can see the most precious examples of traditional handicrafts,
is the oldest bazaar bridge in the world.

Cumalikizik Village: The village, which is on the UNESCO
World Heritage list and was the first place the Ottomans settled
in Bursa, still preserves its old texture and keeps the history
alive in the streets lined with village houses.

Eat Here After the Pandemic!

In Bursa, you should have breakfast in Cumalikizik Village
accompanied by its historical texture and colourful houses,
stop by the Historical Abdal Firini and taste the delicious
pita. And it is worth waiting for the famous iskender Kebab
in Kebapcl iskender, founded in 1867,

Listen While Touring the City
Mizeyyen Senar - Bursa’nin Ufak Tefek Taslari
Zara - Zeytinyagl (Gelin Nazlanmasi)

Elvan Erbasi - Oglan Adin ismail
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ANADOLUSET

Izmir Mutfagini

Popliler Yapan Sey Nedir?

8.500 yillik tarihinden ilham alan ve Osmanli, Yunan, Arnavut,
Rum ve Fransiz mutfaklarindan etkilenen geleneksel izmir
gastronomisinin temelinde Ege’nin zeytinyagl yemekleri ve
korfezden cikarilan balik trdnleri bulunur. Yemeklerinin bytk
cogunlugunu, Ege Bolgesi’nin bereketli topraklarindan ¢ikan
sarmaslk, Isirgan, ebegimeci, hindiba, kuskonmaz gibi bin
bir cesitli ve sifali otlari ve sebzeleri olusturur. izmir mutfagini
bu nedenle yesil cennet olarak da tanimlayabiliriz. Bircok
cografi isaretli yemedi ile geleneksel mutfaginin giinimuzde
sokaklarina tasan lezzetleri, Turk lezzet haritasinin vazgecil-
mez bir parcasidir. Akdeniz mutfagini kendine 6zgu tarzi ve
yerel Urlinleriyle bulusturan izmir'in her bir ilcesinde baska
bir lezzetin kapisini aralayabilirsiniz.

izmir'e Gidince Mutlaka Dene
Kabak Cicegi Dolmasi: Kabak bitkisinin giceginin dokilme-

sine izin vermeyen izmirliler onu bir dolmaya dénustiirerek
efsanevi bir Ege lezzeti yaratmayi basarmislar.

Enginar Dolmasi: Ustalik gerektiren yapimi, piringli harcina
eklenen dereotu ve diger otlariyla izmir mutfaginin kalbini
olusturuyor.
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Sevketi Bostan: Yiizlerce cesit izmir bitkilerinden olan ve burada
sikca tuketilen sevketi bostanla yapilan bu yemek istege gore
sadece zeytinyagli veya et ve soganla yahni tadinda yapiliyor.

Cigirtma: Yaz domatesinin sosuyla sunulan ¢igirtma patlican, bi-
ber ve sarimsak gibi mevsim sebzelerinin kizartmasiyla olusuyor.

Sambali: Sambali, izmir'in meshur bir sokak tatlisi. Her kdse ba-
sinda seyyar saticilarda gorebileceginiz irmikli ve bol serbetli tatli
kaymak, fistik veya bademle sunulunca lezzetine lezzet katiyor.

Gitmisken Buraya Ugra

Tarihi Asansér: izmir sehir manzarasini ziyaretcilerine sunan
Tarihi Asansor, Mithatpasa Caddesi ile Halil Rifat Pasa semti
arasindaki ayrihgr bitirmek icin 1907 yilinda yapiimis.

Efes Antik Kenti: M.O 3000'li yillarda amfi tiyatrosu, tapinaklari
ve antik kent simgeleriyle asirlar 6ncesinin simgesi héline
gelen antik kent UNESCO Dunya Kultir Mirasi Listesi’nde
yer aliyor.

Kadifekale: Arkasina sehri, ufuk ¢izgisine denizi yerlestiren
essiz bir manzaraya sahip Kadifekale'de huzurla dolabilir,
Osmanli, Bizans, Roma ve Helenistik donemlerin izlerine rast-
layabilirsiniz.
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What Makes
Izmir Cuisine Popular?

Inspired by its 8,500-year-old history and influenced by Ot-
toman, Greek, Albanian, and French cuisines, traditional
izmir gastronomy is based on olive oil dishes of the Aegean
and fish products from the bay. The vast majority of their
food consists of a variety of herbs and vegetables such as
ivy, nettle, hibiscus, chicory, asparagus from the fertile lands
of the Aegean Region. For this reason, we can define izmir
cuisine as a green paradise. The flavours of the traditional
cuisine, with its many geographically marked dishes, are an
indispensable part of the Turkish flavour map. You can open
the door to a different taste in each district of izmir, which
combines Mediterranean cuisine with its unique style and
local products.

Must-try in Izmir
Stuffed Squash Blossom: The people of izmir, who do not

allow the blossoms of zucchini to fall off, have succeeded in
creating a legendary Aegean flavour by stuffing it.

Stuffed Artichoke: It is the heart of Izmir cuisine with its
masterful preparation, dill, and other herbs added to its rice
mortar.
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Sevketi Bostan: This dish, which is made with hundreds of va-
rieties of izmir plants and is frequently consumed here, is made
with blessed thistle, or as a stew with olive oil or meat and onions.

Cigirtma: It is prepared by frying seasonal vegetables such as
aubergine, pepper, and garlic served with summer tomato sauce.

Sambali: Sambali is a famous street dessert of izmir. The des-
sert with semolina and plenty of sherbet, which you can see in
peddlers around every corner, is more delicious when served
with cream, peanuts, or almonds.

Also Visit

Historical Elevator: Historical Elevator, which offers izmir city view
to its visitors, was built in 1907 to end the separation between
Mithatpasa Street and Halil Rifat Pasa District.

Ancient City of Ephesus: The ancient city, which became a
symbol with its amphitheatre, temples, and ancient landmarks
in 3000 BC, is on the UNESCO World Cultural Heritage List.

Kadifekale: You can find peace in Kadifekale, which has a unique
view that places the city behind the skyline and the sea, and you
can come across traces of the Ottoman, Byzantine, Roman, and
Hellenistic periods.
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istanbul Sabiha Gékgen Havalimani -—-» Malatya Erhag Havali-
mani yaklasik 1 saat 40 dakika.

Ankara Esenboga Havalimani ---» Malatya Erha¢ Havalimani
yaklasik 1saat 10 dakika.

istanbul Sabiha Gékgen Airport ---» Malatya Erhac Airport nearly
an hour and 40 minutes.

Ankara Esenboga Airport ---» Malatya Erhac Airport nearly an
hour and 10 minutes.

Malatya’ya Gidince x -
Mutlaka Dene

Kayisili Kavurma: Dinyanin en lezzetli kayisisi ile eti bu ye-

mekte bulusturmak ortaya gucli bir tat ¢ikariyor ve Malatya
mutfak kiltirind 6zgin kilan unsurlardan biri haline getiriyor.

Malatya Kémbesi: Anadolu’nun her yerinde farkli 6zelliklerde
karsimiza cikan kombe, bu sehirde normalden farkli olarak
kusbasi etiyle yapilyor.

Kiraz Yapragi Sarmasi: ipe dizilerek giineste kurutulmus ki-
raz yapraklari kis aylarinda yogurt ve kofte ile yapilan farkl
bir yoresel yemektir. icine konulan erik eksisi bu tadin piif
noktalarindan.

Kayisi Tatlisi: Kayisisiyla meshur bu ilin tereyagiyla kavrul-
duktan sonra icine kaymak ve ceviz konarak sunulan kayisili
meshur tatlisindan yememek olmaz.

Gitmisken Buraya Ugra

Arslantepe Oren Yeri: Tirkiye’'nin en bilyiik hoyiklerinden
birine sahip, merkeze 7 km uzakliktaki 6ren yerinde yapilan
kazilar, tarihinin M.O 5 bin yil dncesine kadar gittigini gdsteriyor.
Giinpinar Selalesi: Malatya’nin bozulmamis dogasliyla bas
basa kalmak icin 40 metre yukseklikten dokulen Gunpinar
Selalesi gortlmeye deger.

Silahtar Mustafa Pasa Kervansarayi: Tarihi Battalgazi ilcesinde

bulunan, Dogu’ya giden yollara acilan kapi niteligindeki kervan-
saray, killiye halindeki dikkanlariyla ticaret tarihinin sembold.

Pandemi Sonrasi Buralarda Ye!

Ahmet Bey Yoresel Ev Yemekleri, yoreye 6zgu lezzetleri bula-
bileceginiz basarili bir lokanta. Malatya’nin kavurma ve kebap-

larinin tadina varmak icin tarihi et lokantas| Hacibaba Sinan Et
Lokantasl ilk duraklardan biri olabilir. Su Sesi Kir Lokantasl ise
yesillikler ve su sesleri arasinda yore kahvaltisi imkani sunuyor.

Malatya T

Must-try in
Malatya
Roasting with Apricot: Combining the world's most delicious

apricots and meat in this dish brings out a strong taste and
makes Malatya cuisine unique.

Malatya Kombesi: Kombe, which we come across with differ-
ent characteristics all over Anatolia, is made with meat cubs
unlike normal in this city.

Apple Meatballs: The creative Malatya cuisine, which likes
to use different flavours in its dishes, has achieved a unique
harmony with the sweet taste of apple and meatball.

Apricot Dessert: In this city, famous for its apricots, it is impos-
sible not to eat the famous apricot dessert served with cream
and walnuts after roasting apricots with butter.

Also Visit

Arslantepe Ruins: Excavations at the archaeological site, which
has one of Turkey’s largest mounds, 7 km from the centre,
show that its history goes back to 5000 years BC.

Gunpinar Waterfall: To be alone with the unspoiled nature
of Malatya, Gunpinar Waterfall, pouring from a height of 40
metres, is worth seeing.

Armourer Mustafa Pasha Caravanserai: The caravanserai,
which is located in the historical district of Battalgazi and
serves as a gateway to the East, is a symbol of trade history
with its shops in the form of a complex.

Eat Here After the Pandemic!

Ahmet Bey Ev Yemekleri is a successful restaurant where you
can find local delicacies. Hacibaba Sinan Meat Restaurant, the
historical steakhouse, maybe one of the first stops to enjoy
Malatya's roasting and kebabs. Su Sesi Kir Restaurant offers
local breakfast amidst the greenery and the sounds of water.

) skuroad |
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Sevket Alekberova - Bir Konul Sindirmisim

Azerbaycan’in en buytk seslerinden She is one of the greatest voices of Azer- |
biri 0. Kizi Natella’nin 92 yilindaki dli- baijan. A mother who could only endure
mine ancak bir sene katlanabilen the death of her daughter Natella in 1992
ve 93 yilinda aramizdan ayrilan bir and passed away in 1993. One of the

anne... MUzigin anlamla bulusma nok- points where music meets meaning, per-
talarindan biri, belki de en birincisi, haps the first, is in her voice, the pain, the
onun sesinde aci da, insan olmanin effort, and the ordeal of being human.
cabasi ve cilesi de var. Bir Kénil Sin- While listening to Bir Kéndl Sindirmisim,
dirmisim’i dinlerken, bir yolculuga ¢i- you will have a journey to yourself no
kacaksiniz; kendinize dogru. matter where you are.

Ozglr Baba - Dertli Dolap

Turkc¢enin sahibi, bu topraklarin ku- The poem of Dertli Dolap, by Yunus

rucularindan Yunus Emre’nin Dertli Emre, who is the owner of Turkish and
Dolap siirini, Ozgiir Baba yanindan one of the founders of these lands,
ayirmadigl curaslyla ve o kendi has is interpreted by Ozgir Baba with his '
sesiyle yorumluyor. Dupduru bir Ttrk- unique voice and cura. In this piece, a

ceye, dupduru bir ses eslik ediyor bu clear voice is accompanied by clear
parcada. Bu parcayi dinlediginizde Turkish. When you listen to this piece,
hicbir sey eskisi gibi kalmayacak ama nothing will stay the same, but nothing
hicbir sey de “yeni” sayllmayacak. will be considered “new” either. Are you
Buna hazir misiniz gergekten? truly ready for that?

Lisa Ekdalh - Wen Vet

Lisa Ekdalh’in Wen Vet parcasinda  There is one thing that underlies the
muzigin temelini olusturan bir sey  musicin Lisa Ekdalh's Wen Vet song: !
var: Soru sormak. iki insanin birbi-  Asking questions. As you listen to
rini bulusundaki gizemin pesinde  this song that follows the mystery in
dolasan bu sarkiyi dinlerken, “insan  two people’s finding each other, you
kotl kararlar verirken neden tanidik — will carry the question of “why look
birini arar” sorusunu da yaninizda for someone familiar when mak-
taslyacaksiniz. Ne diyor Lisa Ekdalh: ing bad decisions.” As Lisa Ekdalh
“Kim bilir, sen bilmezsin / Kim bilir, says: “Who knows, you don’t/ Who
ben bilmem”. knows, | don’t”

Asmahan - Ya Touyour

Arap cografyasindaki Ummi Gilsim She is the permanent winner of the contro-
mu Feyruz mu tartismasinin daimi galibi versy between Ummii Giilstim or Fairuz in
0. Denizde dogan ve yeniden suya do- the Arab world. A great voice that rises in
nen buyuk bir ses. Tartismali bir hayat, the sea and returns to the water. A contro-
muzige ara vermeler, 2. Dinya Savas! versial life, breaks in the music, accusations
oncesi ajanlik suclamalari, prenses- of being a spy before World War Il, the
likten vazgecme clireti gosteren bir daughter of a mother who dared to give
annenin kizi. Misir'in belki de en blytik up being a princess. Maybe the greatest
sesi... Bu kadar 6vglyi bosuna soyle- voice of Egypt... We wouldn't say so much
mis olamayiz degdil mi? Bize glivenin. praise for nothing, right? Trust us.
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BARCELONA
NASIL KURTULLRY

HOW TO SAVE BARCELONA?

Her hikayenin bir sonu var.

= Birkag yildir bitiyorum diyen
k‘ Messi'nin Barcelona’si hika-

’ yesinin de gergekten bittigi-

b ; ne ikna olduk son PSG maci
§ ile. Gerci bu yazi yayinlanip

-l rovans oynandiginda degi-
- sebilir. Yani vardir oyle geri
ERDAL HOS donusler ama Barcelona’nin

birakin geri donmeye layikiy-
la kaybetmeye bile mecali var gibi durmuyor. Ha diyelim olmaz
oldu da turu gectiler. Skor degisse de yol belli... Barcelona
artik yeni bir hikaye yazmak zorunda. Ben Barcelona diyorum
siz istediginiz takimi koyun yerine, devran hep boyle donuyor.
Oyle olmasa Roma, Bizans, Osmanli hala ayakta; Dinamo Kiev,
Ajax, Nottingham Forest haléa zirvede olurdu. Mekanizma dyle
calismiyor. Universitede isletme dersi almistik oradan hatir-
llyorum: “Entropi” diye bir kavram. Yaslanma yani, azalma,
ciirime... Oniine gecilmeyen bir siirec. insan, devlet, sirket,
takim ne adina olursa olsun hepsinin sonu bu. Kurulus, yukselis,
duraklama, gerileme ve malum son. ilk bakista olumsuz dursa
da yaradan ¢ok iyi dustinmus aslinda. Dusunsenize hep yukari
dogru c¢ikan bir grafik... Surekli kazanan, kazandik¢ca daha
zenginlesen zenginlestikce daha glgclenen bir takim ¢ekilir
mi yahu? Hayir, Real taraftari olmaniza gerek yok; Barcelona
taraftari icin bile ¢cekilmez. Arada yenilmek, dismek lazim ki
kalkmanin kiymeti bilinsin. Ayrilik sevdaya, yenilgi oyuna dahil.

Every story has an end. We are convinced that the story
of Messi’s Barcelona, which has been giving signals for
several years, is really over with the last PSG game. It
may change when this article is published and a rematch
is played. | mean, there are such returns, but it doesn’t
seem like Barcelona has the power even to lose, return-
ing is another story. Let's just say they passed the tour.
Although the score changes, the road is clear... Barcelona
now has to write a new story. | say Barcelona, but you can
say any team you want, the course is always the same. If
it were not so, Rome, Byzantine, and Ottoman would be
still standing; Dynamo Kyiv, Ajax, Nottingham Forest would
still be on top. The mechanism doesn't work that way. We
took a business course at university, and | remember it
from there: A concept called “entropy.” Aging, namely,
decaying... It is an inevitable process. This is the end of
all of them, regardless of the name of the person, state,
company, team. Establishment, rise, stagnation, decline,
and the known end. Although it looks negative at first
glance, the creator actually thought very well. Think about
it, @ graphic that always goes up... Is it possible to put up
with a team that always wins, gets richer as it gets richer,
and gets stronger as it wins? No, you don't need to be a
Real fan; it is impossible to even for the Barcelona fan. It
is necessary to be beaten and fall in between so that the
value of getting up is known. Separation is in love, defeat
is in the game.
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Islerin hep iyi Is there a team
gittigi stirekli where things are
ovilen takim mi always going well
olur yahu? Hayata  and always praised?
dair soyleyecekleri That team has
bitmistir o takimin.  nothing to say about
Neyse ki cok life. Fortunately, that
uzun stirmedi success torture of
Barcelona’nin o Barcelona didn’t last
basari iskencesi. long.

Bendeniz bir donem ben Barcelona hikayesini sevenlerden oldum. Ama
o kadar basarili oldu ki sevimsiz gelmeye basladi. Benim hikayeden
sogumamla Barcelona’nin distise gecmesi es zamanli oldu aslinda. Yani
Barcelona'ya ben nazar degdirmis olabilirim. Gercekten ¢ok sikilmistim
islerin hep iyi gittigi strekli évilen takim mi olur yahu? Hayata dair
soyleyecekleri bitmistir o takimin. Neyse ki cok uzun stirmedi o basari
iskencesi. Evet, anlasilacagi tizere Barcelona’nin geldigi noktadan ¢ok
mutluyum. Cok keyif allyorum ve bundan gayri Barcelona’yi tekrar sevimli
bulmaya basladim. Clinki yeni bir hikaye yazmak icin yeterince gerildi
ortam. Barcelona nasil kurtulur? Valla onu ben bilmiyorum ve 100 binden
fazla oy kullanacak Uyelere birakiyorum kafa yormayi. Ben sadece “Stal-
ker” olarak takipte kalacagim. Basligi neden boyle koyduguma gelince
12 Eylul'tin zor zamanlarinda “Besiktas Nasil Kurtulur” yazisi ile futboldan
cok baska seyleri anlatmaya calisan Rahmetli Galip Erdem’i anmak
istedim galiba... Barcelona nasil kurtulur? Bu soru soruluyorsa kurtulur...

For a while, | was one of those who loved the Barcelona story. But
it was so successful that it started to look unattractive. In fact, my
cooling off from the story and the decline of Barcelona was syn-
chronized. So, | might have looked at Barcelona with an evil eye.
| was really bored. Is there a team where things are always going
well and always praised? That team has nothing to say about life.
Fortunately, that success torture didn’t last long. Yes, as it can be
understood, | am very happy with where Barcelona has come. |
enjoy it very much and apart from that, | started to find Barcelona
cute again. Because the environment is tense enough to write a
new story. How to save Barcelona? Well, | don’t know that and |
leave it to more than 100 thousand members who will vote. | will
only stay on track as a “Stalker.” As for why | put the title like this, |
guess | wanted to commemorate the late Galip Erdem, who tried
to explain much more than football with the article "How to Save
Besiktas" during the difficult times of September 12... How to save
Barcelona? It will if this question is asked...
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Dagci Adem Giil ile Dagcllik ile ta-
nismasini, hedeflerini, bir daga tir-
manmanin insanda biraktigi izleri
ve bu izlerin hayatin kalan kismina
etkisini konustuk.

We talked with mountaineer Adem

Giil about his meeting with moun-
taineering, his goals, the traces of
climbing a mountain, and the ef-
fects of these traces on the rest
of life.

ADEM GUL:

DAGLAR
HAYATIMI,
YENIDEN

SOYLESI: YUSUF SAMI KAMADAN

Yogun programiniz icerisinde bize za-
man ayirdiginin icin gok tesekkiir ederiz.
Oncelikle tanimayanlar icin kendiniz-
den bahseder misiniz liitfen, Adem Gil
kimdir?

Adem Gll, hayatini tamamiyla daglardan
kazanan ve daglara adayan bir kisi. Dag-
lar benim evim, yuvam. 80’li yillarda ¢ok
klcuk yaslarda basladigim atletizm ile
ugrastyordum. Bitlis genclik spor atle-
tizm kulibiinde 5 bin, 10 bin metre cross
yaplyordum. Ankara’daki ¢ok basarili
bir atlet kulibld o zamanlar beni istemis,
babam hem memleketten uzaklasmami
istememesi, hem de yalniz kalmama razi
olmadidi i¢in izin vermemisti. Dolayisiyla
atletizmde bdlge kultibinde sikisip kalmis
ve devam ettirememistim. Basariliydim da
ustelik. Rahmetli Turgut Ozal'in baslattig

ABOUT MY LIFE

Thank you very much for sparing us time
in your busy schedule. First of all, can you
tell us about yourself, who is Adem Giil?

Adem Giil is a person who earns and de-
votes his life entirely to the mountains. The
mountains are my home. | was involved in
athletics, which | started at a very young
age inthe 80's. | was crossing 5 thousand,
10 thousand meters in Bitlis youth sports
athletics club. A very successful athlete
club in Ankara invited me back then, my
father didn’t allow me to leave my home-
town and be alone. Therefore, | was stuck
in the district club in athletics and couldn’t
continue. Besides, | was successful. In the
GAP Race initiated by the late Turgut Ozal,
I ' won first place and received a medal. |
am originally from Adilcevaz District of Bit-
lis. Turkey's third-highest mountain, Mount




GAP Kosusu'nda birinci olmus, madalya
da almistim. Aslen Bitlis’in Adilcevaz ilce-
sindenim. Turkiye’nin Gglncl en yiksek
dagi olan Suphan Dagi malimunuz bizim
bolgemizde. Dagcilia baslamam da bir
tesadUf eseri oldu aslinda. Ablamlar ga-
zete bayisi idi. Kasabaya gelen herkes
buradan gazete alirdi. Bu vesileyle oraya
gelen dagcilarla tanistim. “Ne guzel da-
giniz var, sen neden dagci olmuyorsun”
derlerdi bana. Bir stire sonra da kendimi
zaten dagcihdin icinde buldum. O giin bu
glndur dagcilikla ugrastyorum. Dagcilik,
spor tirmanisi ve dag kayagi branslarin-
da antrandrim. Ayni zamanda da dag
rehberiyim.

Dagcilik seriiveniniz nasil seyretti?

Oncelikle tabii egitimlerimi aldim. Son-
rasinda bolgede bulunan Agr Dagr'nda,
SlUphan Dagrnda dag rehberligi yapmaya
basladim. insanlar daga gétiiriiyor, onlara
liderlik yapiyordum. Bir yandan para ka-
zaniyor, bu kazandigim parayla da diger
daglara gidiyordum. Daglardan kazandi-
gmi daglara yatiriyordum anlayacaginiz.
Malesef glicli sponsorluklara sahip ola-
madigimiz i¢in bu durum bugin de hala
devam ediyor. Turkiye'deki neredeyse bii-
tlin daglara yaz kis defalarca ¢iktim. Hem
grup goturdim hem de gerek klasik gerek
teknik rotalarla kariyer tirmanisi yaptim.
Rusya’da Elbruz Dagr'na, Gurcistan’da Kaz-
bek Dagr'na, iran’da Demavend Dagr'na
defalarca hem kis hem yaz tirmanislari
yaptim. Sonrasinda Turkiye Dagcilik Fe-
derasyonu’nun onciliginde Esin Handal
ile birlikte Sovyetler bélgesindeki 7 binlik
daglara tirmanislar gergeklestirdik. 7010
metreyle Han Tengri DagI'na, 7105 metrey-
le Korjenevskaya Dagi'na, 7134 metreyle
Lenin Dagrna ve 7495 metreyle Somoni
Dagi'na tirmandik. Bunlardan sonra da
yine federasyon tarafindan diizenlenen
elit bir tirmanisa katildim. Pakistan’da
diinyanin 11. en yliksek dagi olan 8068
metrelik Gaserbrum 1 Dadrna 3 arkadas
tirmanis yaptik. Fazlasiyla teknik ve zor bir
dagdi ama basardik. ilk 8 binlik dag tirma-
nislarinda dagcilar genel olarak oksijen
kullanir ve taslyici rehber tercih ederler.

Suphan is in our region. It was a coinci-
dence that | started mountaineering. My
sisters were newsagents. Everyone who
came to town would buy newspapers from
here. On this occasion, | met the climbers
who came there. They used to say to me,
“What a beautiful mountain you have, why
don't you be a mountaineer?” After a while,
| found myself in mountaineering. | have
been involved in mountaineering since
that day. | am a coach in mountaineering,
sports climbing, and mountain skiing. | am
also a mountain guide.

How did your mountaineering adventure
process?

First of all, | received my training. Later, |
started to guide the mountains in Mount
Ararat, Mount Suphan in the region. | was
taking people to the mountain, leading
them. On the one hand, | was making mon-
ey, and going to other mountains with this
money | earned. As you can understand, |
was investing what | earned from the moun-
tains in the mountains. Unfortunately, this
situation continues today as we don’t have
strong sponsorships. | went many times
to almost all the mountains in winter and
summer in Turkey. | took groups and had
career climbings with both classical and
technical routes. | have climbed Mount
Elbrus in Russia, Mount Kazbek in Geor-
gia, and Mount Damavand in Iran many
times, both in winter and summer. After-
wards, under the leadership of the Turkish
Mountaineering Federation, we climbed
the 7,000-metre mountains in the Sovi-
et region with Esin Handal. We climbed
Khan Tengri Mountain at 7010 metres, Ko-
rzhenevskaya Peak at 7105 metres, Lenin
Peak at 7134 metres, and Somoni Peak
at 7495 metres. After these, | also partic-
ipated in an elite climb organized by the
federation. We climbed the 8068-metre
Gasherbrum 1 Mountain with three friends,
which is the 11th highest mountain in the
world in Pakistan. It was a very technical
and difficult mountain, but we did it. In the
first 8 thousand-metre mountain climbing,
climbers generally use oxygen and prefer
a guide. We didn’t do any of them. We have
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Daglardan
kazandigimi daglara
yatirtyorum; bu isin

dogasinda bu var.

I invest what | earn
from the mountains
into the mountains;
this is the nature of
this business.
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Kafami kaldirip daga
bakinca tan yerinin
agarmaya basladigini
farkettim. iste tan
yerindeki o i1sik bana
yeniden gli¢ verdi.

When | looked up
at the mountain,
I realized it was

dawn. That light in

the dawn gave me
strength.

skuroad |

Biz hicbirini yapmadik. Tamamiyla kendi
imkéanlarimizla, dosedigimiz hatlarla, ok-
sijen kullanmadan yaklasik 55 gunlik bir
faaliyetin ardindan bunu tamamladik. Ses
getiren de bir tirmanis oldu.

Yatay degil, dikey uzanan dile dolay ne-
redeyse iki aylik uzun bir yolculuk. Son
olarak tam 8068 metre yiiksekliginde
bir daga tirmandiniz. Zirvede olmak nasil
bir his?

Bu tirmanisin zirve gunl sadece 28 saat
surdd. Hic duraksamadan strekli tirman-
dik. Ustelik cok kisith imkanlarla ve de 7
bin metre Ustu hi¢ oksijen almadan. Buz
kayalarinda, -40 derecelik soguklarda
bunu gerceklestirdik. Buna ¢ok ciddi bir
sabr, ciddi bir mental hazirlik, cok byuk bir
inanc¢ gerekiyor. inan¢ denilen sey aslinda
seni zirvelere taslyan. Bittigin yerde yeni-
den doguyorsun. Bir yerde mesela 9 saat
gecmis, bir damla su alamamistim. Gece
3 civarlariydi. Durdum. Dizlerimin Ustlne
¢oktiim. Bitmis, daha ilerleyemiyordum.
Cantamdan cikartip bir damla sicak su
aldim. Kafami kaldirp daga bakinca tan
yerinin agarmaya basladigini farkettim. iste
tan yerindeki o 1sik bana yeniden gui¢ verdi.
“Hadi oglum, zirveye az kaldi” deyip sanki
yeniden baslamis gibi toparlanip zirveye
tirmanmaya devam ettim. Belki bu psikoloji
kimilerine abarti gelecektir ama ¢oktigum
zamanlarda adeta sevdigim insanlar elim-
den tutup beni kaldirdilar ve zirveye kadar
da egslik ettiler. Bunu yasadim ben. 18 saat
bivakta kaldigim zaman da dyleydi. Tek
basimaydim ama aslinda yalniz degildim.
Daglarin ilahi bir gtici olduguna inaniyo-
rum. Insana, insan olmanin erdemini, sabri,
inanci, hayatta ¢ozimsuz higbir seyin olma-
digini gosteriyor. En azindan daglarin bana
ogrettigi bu oldu.

Tirmanirken ne gibi tehlikelerle karsilas-
tiniz?

Bizler alpin tarzi dagcilik yapiyoruz. Oksijen
kullanmiyoruz. Taslyici da tutmuyoruz, zaten
tutmak da istemiyoruz. Her seyi tamamiyla
kendimiz yapiyoruz. Oksijen kullanmis ol-
saydik 55 gunde tirmandigim o dagi bel-
ki de 20 glinde tamamlamis olacaktim.

completed this with our means, the lines
we have laid, after approximately 55 days
of activity without using oxygen. It was a
demolition job.

It's a long journey of almost two months
that stretches not horizontally but verti-
cally. Finally, you climbed an 8068 me-
tre-high mountain. How does it feel to
be at the top?

The peak day of this climb lasted only
28 hours. We climbed without hesitation.
Moreover, with very limited means and
without taking any oxygen above 7 thou-
sand metres. We did this in ice rocks, in
cold temperatures of -40 degrees. This
requires a lot of patience, serious mental
preparation, and a lot of faith. The thing
called faith takes you to the height. You are
reborn where you end up. For example, 9
hours passed somewhere and | couldn’t
get a drop of water. It was around 3 am. |
stopped. | got down on my knees. It was
over, | couldn’t move on further. | took a
drop of hot water out of my bag. When
| looked up at the mountain, | realized it
was dawn. That light in the dawn gave me
strength again. | said, “Come on son, the
summit is close” and continued to climb to
the summit as if it had started again. Maybe
this psychology will be an exaggeration for
some, but when | collapsed, the people |
loved held me by my hand, lifted me, and
accompanied me to the summit. I've expe-
rienced this. It was the same when | stayed
at the bivouac for 18 hours. | was alone but
actually, I wasn’t. | believe the mountains
have divine power. It shows man the virtue
of being human, patience, belief, that there
is nothing unsolved in life. At least that's
what the mountains taught me.

What dangers did you encounter while
climbing?

We do alpine-style mountaineering. We
don’t use oxygen. We don’t hire a carri-
er, nor do we want to. We do everything
ourselves. If we had used oxygen, | would
have completed that mountain that | had
climbed in 55 days, perhaps in 20 days. It
is very prestigious to climb 8 thousand me-



Ozellikle 8 binliklerde oksijen kullanma-
dan tirmanmak ¢ok prestijli. Cok az kisi
deniyor. Mesela bizim tirmanis grubunda
10 kisiden i¢inde benim de dahil oldugum
sadece 3 kisi oksijen kullanmadi. Dagda
bir cok kaza gortlebiliyor. Kirgizistan Cin
sinirinda yikselen teknik bir dag olan Han
Tengri Dagi'nda bir kaza atlatmistik mesela.
Zirve icin tirmanirken firtina ¢ikinca ana
kampa geri donme karari almistik. Sabit
hatlarin oldugu gegitte tzerimize ¢1§ dustd.
Diri diri gomuldik hepimiz. Arkadasimizin
kaburgasi kirildi. Faaliyetini durdurmak zo-
runda kaldi ve Turkiye'ye dondu. Biz tekrar
kaldigimiz yerden devam ettik. Bunun gibi
pek ¢cok sey yaslyoruz. Hava bozdu bir
keresinde, soyledigim gibi 18 saat bivak-
ta kalmak zorunda kaldim. iki secenegim
vardi. Ya donlp rlizgara maruz kalarak
ya da karanlikta gérmeyip bir ugurumdan
dlUsup dlecektim ya da orada kalip elimi
ayagimi donduracaktim ama dlmeyecektim.
Kumar oynadim aslinda bir nevi. ikincisini
sectim ben o zaman. Neyse ki tecriibe ve
yanimdaki donanimla ¢ok ciddi bir sikinti
yasamadim.

Oniiniizde ne gibi planlar var?

Kar leoparligi invanini almayi hedefliyorum.
Bir trmanisim kaldi sadece. Sponsor des-
te@i bulabilirsem bu yaz Pobeda Dagrna
gidecegim. Ayrica bu yil yine oksijensiz
8 binlik bir tirmanis yapmak istiyorum. 8
binlik 14 dagi oksijensiz bitirme hayalim
var. Ne kadar gidebilirim, dmrim ne kadar
vefa eder bilemiyorum ama bunu istiyorum.
Acikcasl daglarda olmak istiyorum. Dagcr-
nin tirmanigi bitmez. Omriimiiziin sonuna
kadar da dagda olacagiz. Everest'e de
oksijensiz ¢lkma gibi bir hayalim var. Nere-
deyse 9 binlik diinyanin en ylksek noktasl
burasi biliyorsunuz. Kisaca, ollyorsam da
dagda dleyim derim acikcasi. K2 Dagi var
yine, ¢ok efsane bir dagdir. Bugiinlerde
dramatik seyler yasaniyor orada. Pakis-
tan’in Unlt dagcist Muhammed Ali Sadpara
GTde bizi misafir etmis bir arkadasimdi. 5
Subat’tan beri kayip. Muhtemelen de vefat
etti. Pakistan ordusu arama faaliyetlerine
devam ediyor. Cok guclu bir dagciydi...

tres without using oxygen. Few people try.
For example, only 3 out of 10 people in our
climbing group, including me, didn’t use ox-
ygen. Many accidents can be seen on the
mountain. For example, we had an accident
on Mount Khan Tengri, a technical moun-
tain rising on the border with Kyrgyzstan
and China. While we were climbing for the
summit, we decided to go back to the base
camp when the storm broke out. An ava-
lanche fell on us in the passage with fixed
lines. We are all buried alive. Our friend's rib
was broken. He had to stop and returned
to Turkey. We continued where we left off
again. We experience many things like this.
Once the weather got worse, | had to stay
in the bivouac for 18 hours as | said. | had
two choices. Either | was going to fall off
a cliff by turning back and being exposed
to the wind or not seeing it in the dark, or |
would stay there and freeze my hand and
foot but | would not die. | actually kind of
gambled. Then | chose the second one.
Fortunately, | didn’t have a serious problem
with my experience and equipment.

What are your future plans?

| aim to get the title of snow leopard. | have
only one climb left. If I can find sponsor
support, | will go to Pobeda Mountain this
summer. Also this year, | want to climb 8
thousand metres without oxygen. | dream
to finish 14 mountains of 8 thousand with-
out oxygen. | don’t know how long | can
go, but | want this. Frankly, | want to be
in the mountains. The climber's climbing
doesn’t come to an end. We will be on
the mountain until the end. I have a dream
of climbing Everest without oxygen. You
know this is the highest point in the world
at almost 9 thousand metres. In short, if | am
dying, let me die on the mountain. There
is Mount K2, it is a very legendary moun-
tain. Dramatic things are happening there
these days. Pakistan's famous mountaineer
Muhammad Ali Sadpara was a friend of
mine who hosted us on G1. He has been
missing since February 5th. Probably he
passed away. The Pakistani army continues
its exploration activities. He was a very
powerful mountaineer...
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VALHEIM

A MYTHOLOGICAL
SURVIVAL GAME:
VALHEIM

BARBAROS ARDA
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Valheim, gectigimiz ay Steam tzerinden
erken erisime sunulmus hentiz cok taze
bir oyun. Gelistiricisi Iron Gate Studio.
Adini daha 6nceden duymamis olmamiz
normal, oldukgca kii¢lik isvecli bir firma.
Bununla birlikte oyun, ciktigr giinden
beri dillerden diismedi. ik haftasinda 1
milyon satisa ulastl. Hemen hemen her
mecrada onlarca yayinci oyunu keyifle
oynadi ve oynamaya devam ediyor.

Peki, nasil oldu da Valheim bu kadar
tuttu?

Valheim, temelde bir hayatta kalma
oyunu. Geligtirici firma dncelikle ayrintili
hayatta kalma mekaniklerine oldukca
dikkat etmis. Bu suphesiz oyunun is-
keletini olusturuyor. Suya girdiginizde
islanirsiniz. Acikirsaniz yemek yersiniz.
Hayatta kalmak i¢in ates yakmaniz ve
barinak insa etmeniz gereklidir. Tamam,
bunlar bildik seyler.

}
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Valheim is a very fresh game that was
released in early access on Steam last
month. Its developer is Iron Gate Studio.
Normally, we haven't heard of it befo-
re, it is a very small Swedish company.
However, the game has been brought
up repeatedly since its release. It re-
ached 1 million sales in its first week.
Dozens of broadcasters have enjoyed
it and continue to play the game on
almost every channel.

So how did Valheim become so po-
pular?

Valheim is basically a survival game.
The developer firm primarily paid close
attention to detailed survival mechanics.
This is undoubtedly the skeleton of the
game. When you enter the water, you
get wet. If you get hungry, you eat. To
survive you need to light a fire and build
a shelter. Okay, these are familiar things.




Oyun, bu bildik seyleri keyifli bir atmos-
ferde, cezbedici kuzey mitolojisiyle i¢ ice
sunuyor. Boylece standart bir hayatta kal-
ma oyununa ek olarak oyuncu, kendini
bir agik diinya macerasinin iginde buluyor.
Lahit benzeri taslardaki talimatlari takip
edip Elk boss’uyla karsilasmadan ben de
bu yaninin ne denli basarili olabilecegini
kestirememistim.

Oyun mikemmel, akil almaz grafiklere sa-
hip degil. Olmasi da imkansiz ¢tinkd 1GB'In
altinda depolama alani oyunu ¢alistirmaya
yetiyor. Ama buradan hareketle piksel pik-
sel bir oyun da beklemeyin. Hayir, Valheim
oyuncuyu atmosfere sokacak yeterli grafik
basarisina ve kaliteye sahip. Ustelik sistem
gereksinimlerinin distk olmasi da ulasa-
bilecedi kitleyi kuskusuz genisletiyor. Bu
durum da elbette satis basarisinda pay
sahibi. Tipki oyunun fiyatinin 32 lira olmasi
gibi. Yanls okumadiniz 32 lira.

Ugsuz bucaksiz bir dinya deneyimi,
hayatta kalmayi ve PvP'yi destekleyici
genis bir crafting sistemi, ¢cok oyunculu
oynanabilirlik, acik diinyada ara hikayeler,
boss savaslari ve sadece 32 lira.

Arkadaslarimla oynayip oyunun PvP’si-
ni test etmedim. Ama oyun PvPyi acip
kapatmaya izin veriyor. Eger kolektif bir
oynanis seviyor, rekabetle ugrasmak
istemiyorsaniz da oyun sizi zorlamiyor.
Yine de kendimi PvP’den koruyabildigim
gibi insa ettigim yapilarn da koruyabile-
cek miyim, bilmiyorum. Ayrica, halihazirda
kapsaml bir hayatta kalma oyunu olan
Valheim, ne denli basarili bir PvP ortaya
koyabilir sorusu muhakkak akillarda. Onu
da zamanla gorecegiz, oyun hentiz ¢ok
yeni. Ve artik 1 haftada 1 milyon satistan
sonra, muhtemelen kendini gelistirecek
bltceye de sahip.

Son olarak Viking kilttriind ve acgik diinya
deneyimini yasamayi seviyorsaniz, bir
seyler insa etmeye bayiliyorsaniz, mesela
bir kale ya da bir kdy, hayatta kalma oyun-
lari size keyif veriyorsa Valheim slphesiz
sizin igin tek yahut ¢ok oyunculu keyifle
oynayacagdiniz bir oyun.

The game presents these familiar things
in a pleasant atmosphere, intertwined
with alluring northern mythology. Thus,
in addition to a standard survival game,
the player finds himself in an open-world
adventure. Without following the instru-
ctions on the sarcophagus stones and
encountering the Elk boss, | could not
predict how successful this side could be.

The game doesn't have excellent, mind-
blowing graphics. It is also impossible
for it to be because less than 1 GB of
storage space is enough to run the
game. But, don't expect a pixel-by-pixel
seen game. No, Valheim has enough
graphic quality and quality to put the
player in the atmosphere. Moreover, the
low system requirements undoubtedly
expand the audience it can reach. This,
of course, has a share in sales success.
Just like the price of the game, it is 32
liras. You did not read wrong, 32 liras.

An immense world experience, a vast
crafting system to support survival and
PvP, multiplayer gameplay, open-world
substories, boss battles, and just 32
liras.

I didn't play with my friends and test the
game's PvP. But the game allows turning
PvP on and off. If you like collective ga-
meplay and do not want to deal with
competition, the game does not force
you. Still, I don’t know if | will be able to
protect the structures | build as much
as | protect myself from PvP. Also, the
question of what quality PvP Valheim,
which is already a comprehensive sur-
vival game, can deliver is obvious. We
will see it over time, the game is still
relatively new. And now, after 1 million
sales in a week, it probably has the bu-
dget to improve itself.

Finally, if you love to live the Viking cul-
ture and open-world experience, build
things, for example, a castle or a village,
if you enjoy survival games, Valheim is
undoubtedly a game that you will enjoy
playing in single or multiplayer.
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Oyun mikemmel,
akil almaz grafiklere
sahip degil. Olmasi da
imkansiz clinkii 1 GB’In
altinda depolama alani
oyunu calistirmaya
yetiyor.

The game doesn't
have excellent, mind-
blowing graphics. It is

also impossible for it to
be because less than
1 GB of storage space
is enough to run the
game.
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Bigkin, muzip, dramatik veé eg\ence\'\.Kara ya-
g1z Turk isi: ingiliz Kemal, Cingdz Recai, Kara
Haydar, Galatall Mustafa. Esmer Ve sol kag
hafif havada. Kuglk Hammefend\ nin sofort.
Avantur filmlerden salon adamiigina. kara
filmlerden melodramliara uzanan 25 VALLILS
pasarill pir sinema kariyeri. Hep sirvede, da-
ima pasrol, tagsiz kral. Turk sinemas! Ayhan
Isik'la paslar. ginemaciiar Doneminin milad!
olarak kabul! edilen O. Lutfi Akad'in meshur
filmi Kanun Namina'nin (1952) bagro\i,’mde
Ayhan 151k vardir. Ye§'\\<;am’m bigkin Vilfelrd
olarak bu filmi takip eden 138 film boyunca
pir daha pasrolden hic mmeyecekt'\r zaten.

Shiny, mischievous, dramatic and funny. Swart-

hy Turkish job- English Kemal, Cingoz Recai,

Kara Haydar, Galatall Mustafa. Brunette with
|eft eyebrow lifted. Little Lady's driver. A suc-
cessful 25-year career in cinema, ranging from
avant- -garde films to a man about town, from
film noir 10 melodramas. Always at the top,
always the |eading role, the king without @
crown. Turkish cinema starts with Ayhan IsiK.
Ayhan |sik was in the lead role of O. Lutfi Akad's
famous film Kanun Namina (1952) which is
accepted as the milestone of the Filmmakers
period. As the star Of Yesilgam, he always star-
red in 138 films that followed this one.
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Bir Fikret Hakan-Sadr'\ Alisik degildi elbette. Of course, he wasn't Fikret Hakan of Sadri Aligik.
Oyuncu\uk yetenek\er'\ sinirhydt. Tipi, Uz hatla- IS acting skills were limited. Due 10 his features
nve mimikleri itibariyle hafif duygusal, komedi and gestures, he performed more successfu\\y
fiimlerinde daha pasarih bir performans sergili- in slightly emotional comedy films. He perfor-
yordu. gelli rollerin icinde, pelli kaliplara sikisa- med in certain roles by getting stuck in certain
rakicra efti meslegint. Ama isine asik bir aktor patterns. Butas an actor in love with his job, he
olarak tam bir profesyone\di. Ressamdl, 119N was a complete profess'\ona\. He was @ painter,
nereden ge\ece@'\n'\, nereye pakacadini, nasil he knew very well where the light would come
poz verecedini cok iyl pilirdi. Hayaun! sinema from, where {0 100k, how to pose- He established
<aatine gore kurmusgtu. Disiplinti, kuralcl, dakik, his life according to the cinema clock. He was
prens‘\p\'\, kaprissiz Ve uyum\uydu, Ona bah- disciplined. punctua\, pr‘mdp\ed, and easy going.
sedilen 15198 BIE futunup, dlene kadar He managed 10 keep his light and be peloved
tahtindan hic inmeden halkin sevgilisi olmay! of peop\e without ever descending from his
pasarmist: Higbir prodUkt‘Or onu sldiremedi- throne until he died.No producer could kill im-

izmire mUbade\ey\e gelmis Selanik gbgmem He is the sixth child of a Thessa\on'\k'\ immigrant

bir ailenin altinct gocugu. 1929 dogumiu. Tek- family who came to lzmir with exchange- He was
ne kazintis! kendi tabiriyle. {zmir Karatag'tan porn in 1929. Istyan family moved to istanbul from
istanbul'a tasinir lstyan ailesi, saraclr pabas! izmir Karatas- His father was a saddler and he was 6
ve 6 yagmdad\r hayattaki tek dayanad! gitti- when his only support left and pecame an orphan.
ginde, yetim ve yalniz. Resim yapmaya istidad He had the ability 10 paint. First the Bab-! Ali, then
vardir. Once Bab-I Ali, ardindan istanbul Darp- the istanbul Mint were the places where he made
hanesi, cizim \/etene(j'\ni konusturup hayatin! his drawing talent talk and earned his living. While
kazandid! yerler olur. istanbul Guze! Sanatlar he was @ studentin the painting depar‘tment of the
Akadem‘\s'\’n'\n resim poluminde bgrenclyken, istanbul Fine Arts Academy and was dreaming of
Amerika'ya gidip otomobil tasanmlart yapma- going 1o America and designing automobiles, 8 bril-
y! dusledigi bir sirada, donemin tek sinema jiant life that shines with the first place he received
yayin olan Yildiz mecmuasinin acud! kapak from the COVer star competition opened py Yildiz
yildizl yangmasmdan aldid! pirincilikle soyad! Magazine, which was the only cinema pub\'\cat'\on
gibi jgilidayan IELS pir hayat serilir onUNE. of the per'\od, Was unveiled pefore him.

Bahtl bIir pgrencl. Mahir 1Z'in okul mudurd, A lucky student. While studying at Nigantas!
Salah Birsel'in mudar yard\mC\S\ oldugu VEIE ViifelellS School where Mahir 1z was the
Nigantas! Erkek Orta Mektebi’nde okurken, pr'\nc'\pa\ of the school and Salah Birsel was
edebiyat derslerine Rifat lgaz g'\r'\yordur. ge- the vice pr'\nc'\pa\, Rifat llgaz was giving the
narist Safa Onal, ressam Semih Balcioglu ve literature classes. He was also his schoolmate
Kkarikaturist Ferruh Dogan’la okul arkadas! with screenwriter Safa Onal, painter Semin
ayn zamanda. Guizel Sanatlar Akadem'\s'\’ne Balcioglu, and cartoonist Ferruh Dogan. Wwhen
g'\tt'\g'\nde ise hocas! Bedri Rahmi EyUbog\u, he wentto the Academy of Fine Arts, his feac-
donem arkadas! Fikret Otyam- Boylesine her was Bedri Rahmi E\/Ubog\u and his period
plyuk pbir gorgd, ortam veé gevreden gele- friend Fikret Otyam. He was fortunate enough
cek kadar pahtli. 1o come from such great manners and circle.
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S'\yah-beyaz filmlerin unutulmaz aktorU. Um‘orgettab\e actor of plack and white films.
Gary Cooper Gary Grant ya da tam yerine Gary Cooperh Gary Grantof asinthe future
rast ge\ecek haliyle Clark Gable. ince b\- Clark Gable. Thin moustache, exit stairs, left
yiklart, merd'\ven\er'\ cikigt, sol kasg!- Sigara eyebrow- He's smoking, OK, but most of all,
igisi cvet ama en ok ani ve Kkarizmatik pir he put out that cigarette with a sudden and
hareketle © sigaray! sondurigy Ayhan IsIK, charismatic move. The subject of the rhyme
tahta kaslKk, putin kizlar ona asik teker- Ayhan Isik, wooden spoon, all girls are in
lemesinin dznesi. Yakisikihg! malm. AZ love with him. You know Nis good looKs.
pulunan © yildiz is1gina sahip ayn zamanda. He had that scarce starlight. In his career,
Jon Kavraminin anlamina yon veren bir ak- Yesilgam, where he ctarted the star system
tor olarak star sistemini paslathid! Yesilcam as an actor that shaped the meaningd of the
kar'\yer'\nde, her zaman gise garant’n\'\. Not: concept of young, always guaranteed the
senaryoya mutlaka bir tane sigara sondur- pox office. Note: one cigarette extinguishing
me hareket yaznacak. movement will be written in the script.

Yzt her zaman disarnya donuk. Turk sine- He was always |ooking out. He thought about
masinin evrensel bir kimlige sahip olmasinin the poss\bi\itles for Turkish cinema to have @
mUmkUn\eri {izerine dustindd. 1959'da Holl- universal identity. [t was also related to this
ywood’a gidip aktor olarak sansint denemesi idea of universality thathe wentto Hollywood
de bu evrensellik fikriyle ilgiliydi. Ayl stirecek in 1959 and tried his luck as an actor. After @
Amerika seyahat‘\ sonras! hayal k\r\khk\any\a year—\ong trip 1o America, he prought New
pirlikte yeni tecribeler get‘\rm‘\gt'\ Yeg'\\gam’a. experiences to Yesilgam with his disappoint-
1970 sonras! italyan yap\mcx\ar\a calisth. Frank ments. He worked with ltalian producers after
Agrama’r\m y'c)netﬁ@'\ ’Amico Del Padrino (Ba- 1970. His career abroad, which started with
panin Arkadag\ar\) ile baslayan yurtdis! kariyeri, L'Amico Del Padrino (Father‘s Friends) directed
pasrolund Nl aktor Klaus Kinski ile pay\a§t\@\ by Frank Agrama, continued with La Mano Che
ftalyan yonetmen Sergio Garrone’nin yonet- Nutre La Morte (1973) (Breath of Death) andle
tigi Avrupa’da géster‘\m sans! da bulan, 1973 Amanti Del Mostro (The Lover of the Beas)
yapimi La Mano Che Nutre La Morte (Olamun screened in gurope by {talian director Sergio
Nefesi) ve 1974 yapimi Le Amanti Del Mostro Garrone, in which he shared the \eading role
(Canavarn sevailisi) adl filmlerle devam etti. with the famous actor Klaus Kinski, 1973's and
Sonrasina smri vefa etmedi. 1974's. His life wasn't enough for \ater.

Y'c'metmen,yapxmcx, senarist, aktor, ressam. Director, producer, screenwriter, actor, painter,
g,ark\C\.Ayhan Isik. James Bond degil Cingdz singer. Ayhan Isik. Cingdz Recai, not James
Recai. Resimde empresyomstt'\, sinemada Bond. He was an '\mpress'\on'\st in painting. dis-
disiplinli. Claude Monet'in tarzindan, Clark ciplined in cinema. Inspired bY Claude Monet's
Gable’n havasindan etk'\\enm'\gt'\. Oldukea style, Clark Gable's mood. He had a very bea-
tok, giizel bif sese sahipt. Plak yapt!. Sahne utiful voice. He made a record. He was not a
adam! degildi ama Gonul Belas/m en gu- stage man, buthe sang Gonul Belas! in the most
zelinden soyledi. Yalnizca gy 5 filmi cekmig peautiful way-: gven if e had just shot these 5)
olsaydi bile, yeterdi tags\z kral olmasing; films, it would have peen enough for him to be
Kanun Namina (1952) Otobus Yolcular (1961) the King without a crown; Kanun Namina (1952)
Acl Hayat (1962) Uc TekerleKli Bisiklet (1963) Otobts Yolcular (1961) Acl Hayat (1962) Uc Te-
ve Kiigtik Hanim serisi (5 film). kerlekli Bisiklet (1963) and KugUK Hanim (5 films).
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the fixed rule. This

is immortal! This was
made. \fhe

smez kural. Yapt-
i ause of the film deals he

ddesi boy'e: Eger
rasinda died atthe end of the film, that magical pond he
h the audience would be proken,

established witl
pu yuzden, sey'\rc'\s'\n'\ iizmez. Si9 so he would not die, so he would not upset the
dndurd audience. He extinguishes his cigarette in the most
1979. The curtain closes: 50 years

en karizmatik haliyle
de kapani. 510) yagmda, piraz € char'\smaticwa\/.
old, a little early maybe. Ayhan lsik is immortal!

Ayhan Isik pimez!

5imez! Bu dedi

g film anlagsma
filmin sonun
kurdugu o bu

Kk verdi. Ken-
'ben krahm' demedim. r
rvetten basim donme- L 3
rakterim de§i§medi.
Buglnin geng\eri, §6hret\'| kimsele-
ri kendilerine ornek alyor- Ben de,
meshur jnsanlarn tasidiklar biiyuk
sorum\u\ugu bilerek yagiyorum- Se-
yirci\erime olan borcumu odemek
yi bir nam

ye torunlanma i
istiyorum. Eger pbunlari yaptimsa

kendimi pahtiyar sayacagim.

bana hal

Kral sifatint
di kendime
sohretten, se
di; ahlakim, ka

¢

«The people gave me the title of king.
| did not say 'l am the king' to myself.
| am not dizzy with fameé and fortuné;
1\ morality, My
changed. Today's yound
famous peoplea

live with the grea
eople have.
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YORGUNLUKLAR, YOKSULLUKLAR VE..

GUNEY AFRIKA

TIREDNESS, POVERTY AND... SOUTH AFRICA
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Afrika Kitas'nin en glneyinde konumlanan Guney Afrika
Cumbhuriyeti, kitanin en gelismis Ulkelerinden biri. Dogal ha-
yatl gdzlemlemek isteyenler icin ¢ok cesitli bir vahsi yasama
sahip Guney Afrika, 11 resmi dili olmasiyla da pek ¢ok kdilturel
zenginligi blnyesinde barindiriyor. Ayrica Ulkenin gorevlerine
gore ayriimis U¢ adet baskenti bulunuyor. Yasama, ytritme ve
yargl olarak Uce ayrilan baskentlerden yasama bagkenti Cape
Town, yurttme baskenti Pretoria, yargl baskenti ise Bloemfon-
tein. Birden fazla iklim tipinin gorindugu Guney Afrika kitanin
kuzey ve orta kesimlerine gore daha soguk ve Ulkenin en ¢ok
ziyaretci alan baskenti ise glineyde yer alan Cape Town. Oy-
leyse Glney Afrika’yl Cape Town ile tanimaya baslayalim.

Cape Town:
Guney Afrika’nin Renkli Baskenti

Afrika’nin en glzel liman sehirlerinden biri olan Cape Town,
gerek yaban hayati, gerek dogasi gerekse sicakkanl insanla-
riyla mikemmel bir yer. Hatta kendinizi modern Avrupa sehir-
lerinden birinde sanabilirsiniz. Cape Town’i hakkiyla gezmek
icin en az bir hafta ayirmak gerekiyor ancak suresi kisitli olup,
gelmisken Guney Afrika’nin diger dnemli sehirlerini de ziyaret
etmek isteyenler birazdan bahsedecegdimiz yerleri mutlaka ro-
talarina dahil etmeliler.

The Republic of South Africa, located in the southernmost
part of the African Continent, is one of the most developed
countries on the continent. Having a wide variety of wildlife
for those who want to observe natural life, South Africa has
many cultural riches with its 11 official languages. Also, the
country has three capitals divided according to their duties.

DiimdLiz tepesinden
adini alan Masa Dag,
sinirlari icerisinde Umit

Of the capitals divided into three as legislative, executive, Burnu, Masa Dagi
and judicial; the legislative capital is Cape Town, the execu- Ulusal Parki ve Boulders
tive capital is Pretoria, and the judicial capital is Bloemfontein. Plaji da bulunuyor.
South Africa, where more than one climate type is seen, is

colder than the northern and central parts of the continent, Table Mountain,

and Cape Town is the most visited capital of the country in named after its flat top,
the south. So, let's get to know South Africa with Cape Town. includes Cape of Good
Cape Town: Hope, Table Mountain
Colourful Capital of South Africa National Park, and

Cape Town, one of Africa's most beautiful port cities, is a per- Boulders Beach within

fect place with its wildlife, nature, and friendly people. You its borders.
might even think of yourself in one of the modern European
cities. It is necessary to spare at least a week to visit Cape
Town properly, but those who want to visit other important
cities of South Africa should include the places we will talk
about in their routes.
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Cape Town’da ilk duragimiz Masa Dagi. Dumduz tepesinden
adini alan Masa Dagl, sinirlar icerisinde Umit Burnu, Masa
Dagi Ulusal Parki ve Boulders Plaji da bulunuyor. Teleferikle
de ulasabilecegdiniz Masa Dagi, panoramik sehir ve okyanus
manzaras| ziyaretcilerine buyuld anlar yasatma konusunda
cok basarill. Tabii Afrika'nin en glineyinde muhtesem bir giin
batimi manzarasi izlemek istiyorsaniz Masa Dagi’nin yani sira
baska alternatifler de var. lyi bir glinbatimi igin Cape Town'a
sadece 20 dakika mesafedeki Camps Bay'e mutlaka ugrama-
isiniz. Camps Bay, 0zellikle de sorfcllerin tercih ettikleri bir
plaj ve sanliysaniz sorfcilere kopek baliklarinin eslik ettigini
gorebilirsiniz. Ayrica genelde sehirdeki Muslumanlarin yasa-
dig| BoKaap bolgesindeki renkli evlerle dolu sokaklar turla-
yIp rengéarenk evlerin dniinde fotograf cekinmeyi unutmayin.

Guney Afrika'nin en ilgi ¢ekici yerlerinden biri de Afrika pen-
guenlerini goérebileceginiz Boulders Plaji. Plaj Cape Town'a
yaklasik 1 saat kadar uzaklikta yer aliyor. Seyahatiniz pen-
guenlerin Ureme donemine denk gelirse plajda ¢cok sevimli
penguen yavrularini bile gorebilirsiniz. Cape Yarimadasi'nin
vazgecilmezi Cape Point ve Umit Burnu'nu kapsayan milli
park rotasl ise her adimda karsiniza gikan farkli guzelliklerle
seyahatinize heyecan katiyor. Seyahatine tarih ve kiltlr de
eklemek isteyenler icin Gliney Afrika’'nin efsane lideri Nelson
Madela’nin llkesinin bagimsizhidi igin 18 yil hapis yattigi Rob-
ben AdasI da mutlaka gidilmesi gereken yerlerden biri.

SKYWORLD |

Our first stop in Cape Town is Table Mountain. Table Mountain,
named after its flat top, includes Cape of Good Hope, Table
Mountain National Park, and Boulders Beach within its borders.
Table Mountain, where you can also reach by cable car, offers
magical moments to its visitors with panoramic city and ocean
views. Of course, if you want to watch a magnificent sunset view
in the southernmost part of Africa, there are other alternatives
besides Table Mountain. For a good sunset, you should stop by
Camps Bay, which is only 20 minutes from Cape Town. Camps
Bay is the preferred beach for surfers, and if you're lucky, you
might see sharks accompanying surfers. Also, don't forget to tour
the streets full of colourful houses in the Bo-Kaap area, where
Muslims in the city generally live, take photos in front of the col-
ourful houses.

One of South Africa's most interesting places is Boulders Beach,
where you can see African penguins. The beach is about an hour
away from Cape Town. If your trip coincides with the penguin
breeding season, you can even see adorable penguin chicks on
the beach. The national park route, which includes Cape Point
and Cape of Good Hope, indispensable of the Cape Peninsula,
adds excitement to your travel with different beauties that come
before you at every step. For those who want to add history and
culture to their travel, Robben Island, where South Africa's leg-
endary leader Nelson Mandela was imprisoned for the independ-
ence of his country for 18 years, is one of the must-visit places.
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Nelson Mandela’nin Sehri: Johannesburg

Baskent dglistne dahil olmasa da Johannesburg, Giiney
Afrika’nin en blyuk sehri aslinda. Johannesburg'u ¢ekici
kilan iki sey var. Birincisi safari turlari yapilabilen milli park-
larin sehre yakin olmasi, ikincisi ise Nelson Mandela’nin bir
zamanlar bu sehirde ikdmet etmesi. Bir de tabii midesine
duskln olanlar igcin Neighbourgoods Market var. Neighbour-
goods Market, cumartesi glnleri kurulan ve icerisinde tim
dunya mutfaklarina ait yemekleri bulabileceginiz, lezzetli ol-
dugu kadar da keyifli bir pazar yeri. Johannesburg’un ilging
yerlerinden biri de Constitution Hill, yani Anayasa Tepesi.
Eskiden hapishane olan ve Gandhi, Mandela gibi isimlerin
hapis yattigi bu yer giinimizde Anayasa Mahkemesi olarak
kullaniliyor. Johannesburg’da siradaki duragimiz ise Nelson
Mandela’nin evinin bulundugu Vilakazi Caddesi. 1946-1996
yillar arasinda yasadigl ev gunimizde mize olarak ziya-
retcilerini agirliyor. Ayrica 2007de ziyarete acilan Apartheid
Museum (Irkgik Mizesi), Guney Afrika’nin irkcilikla mica-
delesini simgeliyor. Muzede, irk¢ihigin dinya disi bir ogreti
oldugu eserlerle anlatiliyor.

GUney Afrika, sug oranlarinin yiksekligi ile turistleri biraz kor-
kutsa da oraya gittiginizde aslinda anlatildigi kadar tehlikeli
bir yer olmadigini sicak ve samimi insanlari sayesinde gore-
bilirsiniz. Dolayisiyla Glney Afrika konusundaki sdylentilere
kulak asmaya ve korkmaya gerek yok. Gidin ve Afrika’nin en
guneyinde yer alan bu doga harikasi tlkenin tadini ¢ikarin!
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City of Nelson Mandela: Johannesburg

Although it is not included in the capital trio, Johannesburg
is South Africa's largest city. Two things make Johannes-
burg attractive. The first is that the national parks for safari
tours are close to the city, and the second is that Nelson
Mandela once resided in this city. There is also Neigh-
bourgoods Market for those who are fond of food. Neigh-
bourgoods Market is a delicious and pleasant marketplace
where you can find dishes from all over the world and set
up on Saturdays. One of Johannesburg's interesting plac-
es is Constitution Hill. This place, which used to be a pris-
on and where names such as Gandhi and Mandela were
imprisoned, is now used as the Constitutional Court. Our
next stop in Johannesburg is Vilakazi Street, where Nel-
son Mandela's house is located. The house where he lived
between 1946-1996 is now hosting its visitors as a muse-
um. Besides, the Apartheid Museum, which was opened to
visitors in 2001, symbolizes South Africa's struggle against
racism. In the museum, it is explained through works that
racism is extraterrestrial teaching.

Although South Africa scares tourists a little with its high
crime rates, when you go there, you can see that it is not
as dangerous as it is described, thanks to its warm and
sincere people. So, there is no need to heed and fear the
rumours about South Africa. Go and enjoy this natural won-
der country in the southernmost part of Africal







1

Saatin kendisi mekan, ydrlytsl zaman,
ayari insandir... Bu da gosterir ki, zaman
ve mekan, insanla mevcuttur!

The clock itself is space, its walk is time,
its setting is human... This shows that time
and space exist with people!

4
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3

Bazen distnirim, ne kadar garip mahltklariz?
Hepimiz omrimizin kisaligindan sikayet ederiz;
fakat giin denen seyi bir an evvel ve farkina varmadan
harcamak icin neler yapmayiz?

Sometimes | think, how weird creatures are we? We
all complain about the shortness of our life; but what
do we not do to spend the so-called day as soon as
possible without realizing it?

Korku... Korku ve insan, korku ve insan talihi, insanin

aldatabilirdim, kime anlatabilirdim? insan neyi anlatabilir?

insana hdcumu, o hi¢ yere dusmanlik. Fakat neyi 5

insan insana, insanlara hangi derdini anlatabilir? Yildizlar

birbiriyle konusabilir, insan insanla konusamaz.

Fear... Fear and man, fear and human fortune, human
attack on man, that hostility for nothing. But what could
| cheat, to whom could | tell? What can a person tell?

Su hakikati kendi hayatim bana ogretti:
insanoglu insanoglunun cehennemidir. Bizi
oldirecek belki ytizlerce hastalik, ylzlerce
vaziyet vardir. Fakat baskasinin yerini hi¢biri
alamaz.

What problem can a person tell people? Stars can talk

to each other, people cannot talk to people.

6

En iyisi dusunmemekti. Kagmakti. Kendi
icine kacmak. Fakat bir icim var miydi?
Hatta ben var miydim? Ben dedigim sey,
bir yigin ihtiyag, azap ve korku idi.

It was best not to think. But to run away.
Running into yourself. But did | have a
heart? Did | even exist? What | said myself
was a lot of need, torment, and fear.

My own life taught me the following truth:
Mankind is the hell of a man. There are
maybe hundreds of diseases, hundreds of
situations that will kill us. But no one else
can replace it.

t

insan yaradiligi tam bir esitlige razi olamaz. Ufak tefek
imtiyazlarin tesvikine de muhtactir. Diyebilirim ki,
bizzat iyilik dahi, ancak ceza gormesi ve ayiplanmasi
icap eden bir kotultigun bulunmasiyla kabildir.

Human nature cannot accept complete equality. It
also needs the incentives of minor privileges. | can
say that even a good deed is only possible when an
evil that must be punished and condemned is found.
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=~ DOGAY! YENIDEN DUSUNMEK:

NGORONGORO
KRATERI

RETHINKING NATURE: NGORONGORO CRATER

SEVDE SEVAN USAK
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iki bin metrenin lizerindeki seyir terasindan bakarken, soyle
diyorsunuz kendi kendinize: Su hareket eden noktalar da ne,
yoksa onlar... Evet evet, onlar... Hayvanlar.... Binlerce, on binlerce...

Ngorongoro’da seyir terasindan kratere baktigimda saskinlik mi,
heyecan mi, mutluluk mu yasadigim neydi bilmiyorum! Muhte-
melen hepsi... Alabildigine buylk bir bosluk, yemyesil kesintisiz
bir alan, zemininden yikselen daglar gibi duvarlar... Ve burasi
dinyanin en biyuk kraterlerinden biri... Unesco Dinya Mirasi
listesinde yer alan, koruma alani, Ngorongoro Krateri.

Gelelim Seyir Terasi Oncesine

Tanzanya icin Afrika kitasinin milli parklar cenneti denebilir. Ul-
kenin sadece bir bolgesinde degil, dogusunda da batisinda
da, kuzeyinde de, glineyinde de milli parklar bulunuyor. Milli
Parklarin disinda da 6zel mulkiyet olan koruma alanlari ve tabii
bir de Ngorongoro... Tanzanya Milli Parklar listesine baktiginizda
Ngorongo’yu listede bulamayacaksiniz ¢linki o bir koruma alani
ve Tanzanya Koruma Mudurligu tarafindan idare edilmekte.
Kendisi gibi 6zel bir konuma sahip Ngorongoro...

Tanzanya’nin kuzey bdlgesinde yer alan, diinyaca dnlu Milli
parklarin bulundugu alanda... Yani Tanzanya’'da safari yapmayi
planladiysaniz Tarangire Milli Parki, Manyara Golu Milli Parki ve
Serengeti Milli Parki'nin oldugu bolgeye gideceksiniz demektir
ve Ngorongoro’yu da orada bulacaksiniz... Listenize mutlaka
ekleyin, bir benzerini bulmaniz mimkin degil clinka...

skuroad |

As you look at the observation deck over two thousand metres,
you say to yourself: What are these moving points, are they... Yes
yes, they are... Animals... Thousands, tens of thousands...

When | looked at the crater from the observation deck in
Ngorongoro, | do not know if | was surprised, excited, or happy!
Probably all... A huge void, a green uninterrupted area, walls like
mountains rising from the ground... And this is one of the largest
craters in the world... Ngorongoro Crater, the protected area, which
is on the Unesco World Heritage list.

Before the Observation Deck

Tanzania can be called the national parks paradise of the African
continent. There are national parks not only in one part of the
country but also in the east, west, north, and south. Apart from the
National Parks, there are also private protected areas and of course
Ngorongoro... When you look at the Tanzania National Parks list,
you won't find Ngorongoro on the list because it is a protected
area and is managed by the Tanzania Conservation Directorate.
Ngorongoro, which has a special position like itself..

It is located in the northern region of Tanzania, in an area where
the world-famous national parks are located... So if you plan to go
on a safari in Tanzania, it means that you will go to the area where
Tarangire National Park, Lake Manyara National Park, and Serengeti
National Park are located, and you will find Ngorongoro there. Make
sure to add it to your list because you cannot find a similar one.



Ve Sonunda Ngorongoro’ya Gidiyoruz

Tanzanya’da o kadar milli park gordigum ve defalarca niyet-
lendigim halde Ngorongoro’ya gidememistim. Uzunca bir siire
fotograflarina bakip, videolar izleyip durdum. Sonunda o gin
geldi ve ¢ocuklarla birlikte distik yola... Arusha'ya yerlestik
planimizi yaptik. Tarangire ve Arusha Milli Parkini gezdikten,
Manyara GolU’'ne sOyle bir goz attiktan sonra, artik Ngoron-
goro’daydik...

Burada 2 ayri giris kapisi bulunuyor. Once ana giris kapisinda
islemleri yaptirip, giris dcretlerinizi ddtyorsunuz. Ve burada
giris Ucretleri disinda bir de kratere giris i¢in ayrica Ucret ode-
meniz gerekiyor. Giris sonrasinda ylkselmeye basliyorsunuz
ve pektanimadiginiz agaclar arasindan gegerek seyir terasina
geliyorsunuz, iste orasi donup kaldiginiz yer... Yaklasik 2400
metreden, 600 metre asagida bulunan muazzam manzaraya
bakiyorsunuz. Zannediyorum sayfada fotograflar gérdugtinizde
ne demek istedigimi anlamissinizdir. iste orada tam orada 25
bin hayvan birlikte yasiyor. 2.5 milyon yil 6nce volkanik patlama-
larla olusmus, deniz seviyesinden 1800 metre yikseklikte, 260
kilometre karelik alaniyla Afrika’nin 50 blyuk hayvanina kucak
acmis krater. Dogu Afrika’da bulunan tim buytk memelilerin
bulundugu, 400 kadar kus cesidine ev sahipligi yapan Ustelik
Afrika’nin bes buyiklerini ( aslan, leopar, bufalo, gergedan, fil)
birlikte bulabilecediniz ender yerlerden biri.

And Finally, Ngorongoro

Although | had seen so many national parks in Tanzania and
had intended many times, | couldn’t go to Ngorongoro. For a
long time, | kept looking at their photos and watching videos.
Finally, that day came and we hit the road with the children...
We settled in Arusha and made our plan. After visiting Tarangire
and Arusha National Parks and taking a glance at Lake Manyara,
we were in Ngorongoro...

There are 2 separate entrance gates here. First, you make the
procedures at the main entrance gate and pay your entrance
fee. And here, besides the entrance fees, you have to pay an
additional fee to enter the crater. After the entrance, you start to
rise and you come to the observation deck by passing through
the trees you do not know much, that's where you freeze... You
are looking at the magnificent view from approximately 2400
metres, 600 metres below. | think you know what | mean when
you see the photos on the page. 25,000 animals live right there
together. The crater, which was formed by volcanic eruptions
2.5 million years ago, at an altitude of 1800 metres above sea
level, embraces 50 big animals of Africa with an area of 260
square kilometres. It is one of the rare places where you can
find all the big mammals in East Africa, home to about 400
bird species, and also find the big five of Africa (lion, leopard,
buffalo, rhino, elephant) together.
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Seyir terasinda o guizelligi doya doya seyredip, birkac kare y
fotograf aldiktan sonra diyorsunuz ki, hadi orada olalim artik,
orada kraterde, hayvanlarin yaninda... Ve bu kez alcalmaya o — e

—_—— —— - - S, ™

basliyorsunuz yaklasik 3 km’lik bozuk bir yoldan alcala alcala ' . L
2. kapiya geliyorsunuz. Kraterin giris kapisi bu kez. Kagitlariniz
kontrol ediliyor ve kratere buyur ediliyorsunuz.

Masailer Ne Yapiyor Burada?

Kratere yaklastik¢ca yollarda etrafta inek sirlleri gozinuze
carplyor. Ve Masaileri gortince durumu anliyorsunuz. Tam da
burada kraterde vahsi hayvanlarla birlikte yasiyor Masailer. Sa-
dece yasamiyorlar aslanlarin, leoparlarin, sirtlanlarin arasinda
bir de hayvancilik yapiyorlar. Afrika’da hayvanlarin arasinda
insan yerlesimine izin verilen nadir yerlerden biri burasi.

Ve sonunda biz de seyir terasinda gorllen noktalardan biriyiz.
Kraterin tabaninda hayvanlarin arasinda yavas yavas yol aliyo-
ruz. Hayvanlarin bir kismi o kadar yakinimizdaki cep telefonlar
ile bile fotograflarini, videolarini cekmek mimkdn... Zebralar,
antilop tdrleri, filler, aslanlar, zUrafalar, maymunlar, babunlar,
citalar, leoparlar, yaban domuzlari, impalalar, sirtlanlar, tilkiler
ve hatta nesli tehlike altinda olan gergedanlar... ilerledikge,
kraterin icinde yer alan Magadi goline yaklastikgca kuslar
cogaliyor. Pembe bacakl flamingolar ve su aygirlari da sodal
goliin misafirleri.

Bu arada ben de daha 6nce gérmedigim bazi antilop turle-
rini gérmenin, gérmedigim ama bildigim bazi kuslarla ilk kez
karsilasmanin ve ¢ok sevdigim bazi kuslar tekrar gormenin
mutlulugu igcindeyim. Bizim cocuklarsa aslan pesinde... Aslan
nerede, aslan nerede diye aranip duruyorlar. Ngorongoro’da
mutlulugumu golgeleyen tek sey kraterde bulunan ve nesli
tehdit altinda olan kara gergedanlar cok ¢ok uzaktan gormek
oldu. Bir gergeden ailesi gordik ancak ¢ok ¢ok uzaktaydi,
yavrusu ile birlikte ama ¢ok uzakta.

Kraterin icindeyken golin hemen ardinda gozliken krater
duvarlar sanki siradaglar uzaniyor izlenimi verdiginden, kra-
ter zemini de yemyesil oldugu icin sadece hayvanlar dedgil,
gorduglnidz manzara da hayranhginizi arttinyor. Krater zemi-
ninde tuvaletin bulundugu alan disinda hicbir yerde aractan
inemiyorsunuz. Aslinda hayvanlar da surekli kraterin icindeler
herhangi bir go¢ durumu s6z konusu degil. Zaten buna ihti-
yaclar da yok. Magadi golunt besleyen irmaklar sayesinde
bolgede her zaman su var, o tabii o kadar ¢ok hayvan olunca
yiyecek de...

Bu kadar ¢cok hayvanin birlikte yasadigi krateri, parkin kapanma
saati geldiginde terk ederken heyecanimiz yerini hizne birakti.
Gocuklar daha kraterden ayrilmadan tekrar ne zaman gele-
biliriz diye sormaya basladilar. Gorebildigimiz icin kendimizi
¢ok sansli hissettigimiz bu yere bakalim tekrar gelebilecek
miyiz? Ama Tanzanya’ya gelirseniz siz mutlaka gidin, mutlaka...
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After watching that beauty on the observation terrace and
taking a few photos, you say, let's be there now, there in
the crater, next to the animals... And this time you start to
descend, you come down to the second gate on a rough
road of about 3 km. This is the entrance gate of the crater.
Your papers are checked and you are welcomed into the
crater.

What are the Masai Doing Here?

As you approach the crater, herds of cows appear on the
roads. And when you see the Masai, you understand the
situation. Right here in the crater, the Masai live with wild
animals. They do not only live but also raise livestock among
lions, leopards, and hyenas. This is one of the rare places in
Africa where human habitation is allowed among animals.

And finally, we are one of the points seen on the observation
deck. We move slowly among the animals on the floor of
the crater. Some of the animals are so close to us, it is
possible to take their photos and videos even with mobile
phones... Zebras, antelope species, elephants, lions, giraffes,
monkeys, baboons, cheetahs, leopards, wild boars, impalas,
hyenas, foxes, and even endangered rhinos... As we move
forward, closer to Lake Magadi inside the crater, the birds
multiply. Pink-legged flamingos and hippos are also guests
of the soda lake.

In the meantime, | am happy to see some antelope species
that | have not seen before, to meet some birds | have
not seen but know for the first time, and to see some of
the birds | love very much. Our children are after lions...
They are looking for where the lion is. The only thing that
overshadowed my happiness in Ngorongoro was seeing the
endangered black rhinos in the crater far away. We saw a
rhino family, but it was far, far away, with its cub but far away.

The crater walls, which appear right behind the lake while in
the crater, give the impression of stretching out a mountain
range, and the crater floor is also lush, so not only the animals
but also the scenery you see increases your admiration.
You cannot get out of the vehicle anywhere other than the
area where the toilet is located on the crater floor. In fact,
animals are constantly in the crater, and there is no migration
situation. They don't need that anyway. Thanks to the rivers
feeding Lake Magadi, there is always water in the region,
of course, when there are so many animals, food is also...

Our excitement gave way to sadness as we left the crater,
where so many animals lived together when the park was
closed. Before the children left the crater, they started asking
when we could come back. Will we be able to come back
to this place where we feel very lucky to see it? But if you
come to Tanzania, you should definitely go there...
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BIR SEHRI TANIMAYA
NEREDEN BASLANIR?

WHERE SHALL WE START TO KNOW A CITY?

Kartpostallarda, sehir rehberlerinde gortilmeyen,
anlatiimayan nesi vardir bir sehrin. Buttn bu yazilip
cizilenlerden sonra daha ne ekleyebilirsiniz bu
malumat yiginina. Nasil yeni bir goz, yeni bir bakis.
Her sehir ziyaretimde bunu dtsuntrim. Ama o
sehirleri gordikten sonra sdylenmemis pek ¢ok
s0z, gorulmemis yer, atlanmis gergekler oldugunu
fark ederim. Bir sehirdeki ikinci gtinle birlikte sehir
silueti yavas yavas acllir, siyah kartpostallardaki
caddeler, binalar renklenir, canlanir, miiphem go-
rintuler aydinlanmaya, belirginlesmeye, her sey
yerli yerine oturmaya baslar. O vakit sehir hikayesini bir bir
anlatir: “Ben Beyaz Kule. Bu sehrin, en yalniziyim. Yapayalnizi.”

Standart gezi populer edebiyat okumak gibidir. Herkesin ortak
bedenileri dogrultusunda hazirlanmis bir toplamdir. Bu dntinde
fotograf ¢ektirilen ve ben de gordim denilmek icin belge topla-
nan bir gezidir. Bunlara sehir hicbir sirpriz sunmaz. Sehir gizlerini,
sUrprizlerini kaybolmayi goze almis az sayidaki gezginlere acar.
Bunlar da nitelikli edebiyat okuru gibidir. Hi¢ kuskusuz ayni kente
herkes ayni yolculugu yapmaz. Her sehrin ne anlattigi bakana
gbre degisir. Kimi kartpostal gibi gortr kimi bir bakista kentin
ruhuna nifuz eder.

Sehre bigcim veren sadece mekanlar dedil, ruhtur. Her sehrin
bitin belledi olan mutlaka bir hikaye anlaticisi vardir. Kimileri
tlim gezi boyunca hikaye anlaticisini dinler. Her sehrin bir sahibi
vardir, meydanin, caddenin sahibi. Bir hikayesi, bir sesi olmayan
sehir bir beton yiginidir, modeldir, tasarimdir, hentiz olmamistir.
Sehir elbette canli bir organizmadir. Sehri gezerken aslinda sehri
anlamaya, onun gizlerini ortaya ¢ikarmaya calismayiz. Sehri
fethetmeye, onu bize ait kilmaya calisiriz. Ama onu fethetmek
her seyden once o sehri anlamaktan gecer. Farkli sesler ve
farkli gorintuler icinde o uyumlu fotografi, ortak imgeyi, sesi
bulmak gerekir.

Bazen insanlari bu sehirde tutan nedenleri anlamaya calisirim.
Bunun nedeninin sadece ekonomik neden oldugunu sanmi-
yorum. Ama ne? iste o nedeni buldugumuzda bir sehrin temel
ozelligini de kesfetmis oluruz. Gormeye geldigimiz bu sehirde
sikilmis, kagmak isteyen insanlarin varligini bile distinemeyiz.

NECIP TOSUN

What does a city have that isn’t seen on postcards or
explained in city guides. What more can you add to
this pile of information after all this has been written
and drawn? A new eye, a new look. | think about that
each time | visit a city. But after seeing those cities,
| realise there are many words haven’t been told,
places haven’t been seen, realities have been skip-
ped. With the second day in a city, the silhouette of
the city gets opened slowly; the streets, buildings on
the black and white postcards get coloured, revived.
The vague images begin to become enlightened,
to become distinct, and everything to settle down. At that point
the city starts to tell about its story: “I am the White Tower. | am
the loneliest in this city. All alone.”

The standard excursion is like reading popular literature. It is
prepared according to the common tastes. This is a trip in front
of which a photograph is taken and documents are collected to
be said “l had been there.” For those, the city offers no surprises.
The city reveals its secrets and surprises to the few travellers
who are willing to get lost. They are like qualified literary readers.
Undoubtedly, everyone doesn’'t make the same journey to the
same city. Some see it as a postcard, some penetrate the city's
soul at a glance.

It is not only the spaces that shape the city but the soul. Every
city definitely has a storyteller with all its memory. Some listen to
the storyteller during the whole trip. Every city has an owner, the
owner of the square and the street. A city without a story, a sound
is a concrete pile, a model, a design, it hasn’t been completed
yet. The city is of course a living organism. While visiting the city,
we don’t actually try to understand the city and reveal its secrets.
We try to conquer the city and make it ours. But conquering it
depends on understanding in at the beginning. It is necessary
to find that compatible photograph, common image and sound
among different sounds and different images.

Sometimes | try to understand the reasons that keep people in
this city. | don't think this is just for economic reasons. But what?
When we find that reason, we discover the basic feature of a
city. We can’t even think of the existence of people who are
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Ben onlari da ararim. Bazen bir sehrin ne dedigi o sehirde yasayan
insanlarin bakisinda yakalanir.

Farkli kimliklerin meydanlarda karisarak bir sehri ayakta tutan ortak
ruhu olusturduklar séylenebilir. Rolleri, konumlari, anlayislari farkli farkli
olan bu insanlar sehrin meydanlarina geldiklerinde esitlenir, sehrin
ortak ruhuna karisip kaybolurlar. Maceraci gencler, yoksul isciler, gekik
gozIu turistler, zenci isportacilar, herkes, herkes esitlenir. Birbirlerine
carparlar, ayni yonlere giderler, yan yana otururlar. Ne vakit meydandan
ayrilma zamanlari gelir o zaman gercek rollerini giyinip tramvaylara,
otobislere binerek gercek yasamlarina donerler. O gecenin sabahi
temizlik iscgileri meydanlara birakilan ¢opleri, hayalleri, yarim kalmis
hayatlar hi¢bir iz birakmamacasina yikayip tertemiz yaparak meydani
yeniler ve ertesi gline hazirlar.

Kim yasar burada, bu sehir kimi avutur, kimi aglatir, kimi guldirdr. Bir seh-
re geldigimde, o sehri simgeleyen farkli sesler, farkli gortntiler icinde
sehri temsil eden uyumlu fotografi, ortak imgeyi, sesi bulmak isterim.

Benim icin sehir biraz da seyretmek demektir. Sehirde sokaga karisip
kaybolmusken aniden bastiran yagmurla bir pizzaciya siginmak; oradan,
semsiyeler altindan insanlara, tarihi kalintilari kostura kostura gezen
turistlere, son derece sik giyimli kadinlarin ucusan etekleriyle, atkilariyla
altlarinda bisikletleriyle kalabaligi korkusuzca suzultslerine bakmak
demektir. Koprleri, i¢ ice ge¢gmis daracik sokaklari, balkonlardan tasan .+
renk renk cicekleri izlemek demektir.

bored and want to escape from it in this city we came to see. | look
for them as well. Sometimes what a city says is caught in the eyes of
the people living there.

It can be said that different identities mingle in the squares and create
the common spirit that keeps a city alive. When these people with
different roles, positions and understandings come to the squares of
the city, they become equal, get lost in the common spirit of the city.
Everybody; adventurous youths, poor workers, tourists, street vendors,
all gets equal. They hit each other, go in the same direction, sit side
by side. When the time comes to leave the square, they get into their
real roles and return to their real lives by getting on trams and buses.
In the morning of that night, the cleaning workers renovate the square
and prepare it for the next day by washing the garbage, dreams and
unfinished lives left in the squares without leaving any trace, making
them clean.

Who lives here, who does this city console, make cry and laugh? When
| come to a city, | want to find the harmonious photograph, common
image, and sound that represent the city in different sounds, different
images.

For me, the city also means watching a little. Taking shelter in a pizzeria
because of the rain while you are mingling with the street in the city
means from there, under umbrellas to look at the people, the tourists
rushing around, the elegantly dressed women with their flying skirts,
scarves and bicycles under them. It means to watch bridges, narrow
streets intertwined, and colourful flowers overflowing from balconies.
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BULUTLARDAN UZAKTA GECEN BIR YIL

COVID-19
SONRASINDA
SEYAHAT

A YEAR AWAY FROM THE CLOUDS TRAVELLING AFTER COVID 19

CIGDEM TURA
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“intikam harcamasi”,

Cin Kiiltiirel Devrimi’nde
yasanan yoklugun
ardindan patlama

gosteren tiiketici talebini

tanimlamak icin 1980’lerde
ortaya cikan bir terim...

“Revenge spending” is
a term that emerged in
the 1980s to describe the
booming consumer demand
following the poverty
during the Chinese Cultural
Revolution...

“Valizim agir gelir de ekstra bagaj 6demesi yapmam gerekir mi?”
endisesi, sikici glivenlik kontrolleri, cantalarimizin kontrollerde
acilip 6zel esyalarimizin karistirimasi, vize almak i¢in verilen onca
emek, ucak henliz park haline gegmeden ayaga kalkan kisilere
g6z devirmelerimiz... TUm bunlar 6zlediniz mi?

Pandemi nedeniyle goklerde ucamadigimiz bir yil gegirdik. Kimi-
miz eskiden seyahat edebilen bir insan oldugunu kendine ve cev-
resine kanitlamak ve belki de eskiden bunun mimkun oldugunu
hatirlayip, gelecege dair umutlanmak icin sosyal medyada eski
seyahat fotograflarini paylasip durdu; kimimiz ise insanoglunun
adaptasyon yetenegiyle gergegine boyun egdi ve dlnyasinin
klculmesine isyan etmedi.

Biz kendi hayatlarimizi ve elimizden alinan tatillerimizi distntrken
daha buyuk dlcekteki sarsintilar, bireysel endiselerimizi gegersiz
kildi. Dinyanin “seyrinde” oldugu 2019’un verilerine gore her
10 kisiden Ti turizm sektoériinde calisiyordu ve sektor, kiiresel
GSYH’nin %10.3'linii meydana getiriyordu. Is giiciiniin %90’inin
turizm alaninda calistigi Karayip Adalari gibi yerler, pandeminin
ekonomik etkilerini en aci sekilde hisseden yerler oldu. Turizm
sektoruyle desteklenen yiyecek-icecek, eglence, ulasim gibi
alanlar da ciddi anlamda etkilendi.

“intikam Seyahati”

Pandeminin ilk aylarinda sinirlarin agilmasini sabirsizlikla bekleyen
insanlik, artik bunun dyle kolay olmayacagini ve diinyanin belki
de sonsuza kadar degismis olacagini kabullendi.

“Sosyal mesafe” vb. kelimeler aklimiza aylardir kazinmis durum-
da, insanlarla yakinlasmanin tehlikeli olduguna kosullandik. Film
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“If my luggage is heavy, do | have to pay for extra baggage?”
anxiety, boring security checks, opening our bags at the controls
and shuffling our private belongings, all the efforts to get a visa,
our eyes rolling at the people who got up before the plane was
parked... Did you miss all these?

We had a year when we couldn't fly in the skies due to the pan-
demic. Some of us kept sharing old travel photographs on social
media in order to prove to ourselves and others that we were
people who could travel in the past, and maybe remember that
this was possible in the past and hope for the future; and some
of us surrendered the reality with the mankind’s adaptability and
didn’t rebel against the shrinkage of their world.

As we contemplated our own lives and vacations taken away from
us, the larger-scale shocks overturned our individual concerns.
According to the data of 2019, when the world was “on the course,”
1out of every 10 people were working in the tourism sector and the
sector accounted for 10.3% of the global GDP. Places such as the
Caribbean Islands, where 90% of the workforce works in tourism,
have felt the economic effects of the pandemic most painfully.
Areas such as food and beverage, entertainment and transporta-
tion, supported by the tourism sector, were also seriously affected.

“Revenge Travel”

In the first months of the pandemic, humanity, who had been wait-
ing for the opening of the borders, accepted that it would not be
so easy anymore and that the world might be changed forever.

Words like “social distance” etc. have been stuck in our minds
for months, and we have been conditioned that getting closer to



izlerken insanlarin tokalasmasi veya sariimasi bile bizi rahatsiz
eder duruma geldi. Hal boyleyken, sinirlar acilir agiimaz ugak
biletlerimizi kapip génlimizce gezebilecek miyiz? Kosullanma
mi agir gelecek, yoksa kesif merakimiz mi?

“Intikam harcamasi”, Cin Kiiltirel Devrimi'nde yasanan yoklu-
gun ardindan patlama gosteren tiketici talebini tanimlamak igin
1980’lerde ortaya cikan bir terim. “intikam seyahati” de Korona
sonrasi donemde insanlarin seyahat edemedikleri zamanlarin
acisini ¢ikarircasina seyahat edecegine ve Korona’dan intikam-
larini alacaklarina yonelik beklenti.

Akillara Zarar Pandemi Trendleri

Turizmin durma noktasina geldigi donemde yeni seyahat trend-
lerinin dogmadigini distndyorsaniz yaniliyorsunuz... “Flights to
Nowhere” (Varis Noktasi Olmayan Ucus), pandemiyle yasamaya
alistigimiz donemde ortaya ¢ikan cilgin bir akim oldu. Avustralyali
Qantas Airways, Tayvanl EVA Airways, Bruneili Royal Brunei
Airlines ve Japon ANA Airways gibi havayolu sirketleri uluslara-
rasi sinirlarin kapali oldugu dénemlerde u¢mayi 6zleyenler icin
“hicbir yere gitmeyen” uguslar dlizenledi. Bu uguslar, belirli bir
sure uctuktan sonra kalkis noktalarina geri dontyor ve yolcularina
“gercede yakin seyahat deneyimi” vaat ediyor. iklim aktivistlerine
kulak kabartan Singapur Havayollari ise bos bir heves ugruna
dinyayi kirletmektense ugaklarini kaldirmadan, yolcularini ka-
radaki ucaklarinda agirladi, bir tema cercevesinde eglenceler
diizenledi ve ugak ici ikramlari 6zleyenlerin midesine bayram
ettirdi. Kim derdi ki uguslari 10 dakika gecikmeli kalkinca tim keyfi
kacan insanlar, kalkmayan veya hicbir yere gitmeyen ucaklarda

people is dangerous. To watch people shaking hands or hugging
in films started to bother us. And yet, will we be able to grab our
plane tickets and travel as we like as soon as the borders are
opened? Will conditioning prevail or our curiosity for exploration?

“Revenge spending” is a term that emerged in the 1980s to
describe the booming consumer demand following the poverty
during the Chinese Cultural Revolution. And “revenge travel” is
the expectation that people will travel as a revenge for the time
they couldn’t travel in the post-Corona period.

Astonishing Pandemic Trends

If you think that new travel trends aren’t born in the period when
tourism came to a halt, you are wrong... “Flights to Nowhere”
is a crazy trend that emerged in the period when we got used
to living with the pandemic. Airlines such as Australian Qantas
Airways, Taiwanese EVA Airways, Bruneian Royal Brunei Airlines,
and Japanese ANA Airways organise “to nowhere” flights for
those who miss flying during times when international borders are
closed. These flights return to their departure points after flying for
a certain period of time and promise their passengers a “lifelike
travel experience.” On the other hand, Singapore Airlines, which
listened to climate activists, hosted its passengers on land planes,
organised entertainment within the framework of a theme and
made those who miss the in-flight treats enjoy the food without
flying the planes instead of polluting the world for the sake of
whims. Who would think that people who lose all joy when their
flights are delayed for ten minutes will pay thousands of dollars for
flights that don’t take off or go nowhere and the tickets of these
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bulunmak igin binlerce Dolar 6deme yapmaya gondlli olacak ve
Ustelik bu uguslarin biletleri rekor hizda tilkenecek diye... (Qantas
Airways’in 7 saat ugup da higbir yere varmayan ugusunun biletleri
10 dakikada tiikenerek bir rekor kirdil)

Seyahat Sektoriinin
Gelecegine Dair Ongoriler

Turizm sektortinin dnde gelen isimleri pandemiye iliskin her ge-
lismede, her mutasyonda verileri toplayip devamli olarak gelecek
tahminlerini giincelliyor.

Pandemiyle gecirdigimiz bir yilin ardindan sonraki
yillar icin beklenen trendler soyle:

1. Mutlaka gorilmesi gereken, Diinyanin en gérkemli blyuk
sehirleri yerine kalabaliklardan uzak kigtk sehirler tercih
edilecek. Sokaklarrinsan yidinlariyla dolu metropollerin sokak-
lari, kisitlamalar nedeniyle bos olsa dahi kliglk sehirler daha
glvende hissettirecek.

2. Kitle turizminin yerini “anlaml turizm” alacak. Artik poptler
olan yerleri sadece “gidilecek yerler listemizde” oldugu i¢in
ziyaret etmek yerine sevdiklerimizle kaliteli zaman gecirmek
ve uzakta olanlarla hasret gidermek icin seyahat edecegiz.

3. Otellerde konaklayip konaklamama konusunda bir stire
daha kararsiz kalip ¢adir, karavan gibi alternatif konaklama
seceneklerini tercih edecegiz.

4. is seyahatleri mazide kalmis olabilir. Zorunluluk nedeniyle
uzaktan da pekala is yurttlilecegini goren is dinyasi, bir daha
eski dizenine donmeyecek.

5. CommonPass gibi PCR testi sonucunu, saglik beyanini
ve asl durumunu gosteren yeni tip dijital pasaportlar zorunlu
hale gelecek. Ancak bunun igin tim Ulkelerin ortak kurallar
belirlemeleri ve sinir prosedurlerini standart hale getirmeleri
gerekecek.

6. Yurt ici seyahat yayginlasacak ve dlkeler yerli turistler ile
ekonomilerini canlandirmak icin Ulke ici seyahati tesvik edecek.

7. Sokaga ¢cikma yasaklari nedeniyle dort duvar arasinda bu-
naldigimiz i¢in ¢6zimi dogada bulacagiz. Hem kalabaliklardan
uzak olmamiz gerektigi hem de ferah alanlara hasret oldugumuz
icin sehir veya miize gezmektense dogada vakit gecirecegiz.

"Hiper hijyen” ve “temassiz seyahat” kavramlariyla tanisacagiz.
Yepyeni teknolojilerle hijyen sadladigina dair kanit sunan yerleri
tercih edecegiz ve parmak izinin dahi dijital olarak verildigi, her
adimda temassiz oldugumuz yolculuklara ¢ikacagiz.

Seyri 6ngorilemeyen Koronavirlis'lin gelecede glvenle bakmayi
unutturmasi nedeniyle sonraki aylar igin planlar yapmak yerine son
dakika firsatlarindan faydalanmayi sececegiz.

Ozglir glinlerin gelecegine dair inancinizi korumaniz dilegiyle...
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flights will be sold out at record speed... (Qantas Airways' flight,
which flew for 7 hours and reached nowhere, broke a record by
selling out in 10 minutes!)

Predictions for the Future of the
Travel Industry

The leading names of the tourism industry are constantly updating
their future predictions by collecting data with every development
and mutation regarding the pandemic.

After a year with the pandemic, the expected trends
for the next years are as follows:

1. Small cities away from crowds will be preferred instead of
the most magnificent big cities of the world. Even if the streets
of metropolises, whose streets are full of people, are empty
due to restrictions, small cities will feel safer.

2. Mass tourism will be replaced by “meaningful tourism.” We
will travel to spend quality time with our loved ones and fulfil
our longing for those who are far away, rather than visiting the
popular places only because they are on our “destinations list.”

3. We will be hesitant about staying in hotels for a while and
prefer alternative accommodation options such as tents and
caravans.

4. Business travel may be a thing of the past. The business
world, which sees that works can be carried out from afar due
to necessity, will not return to its old order again.

5. New types of digital passports, such as CommonPass,
showing the PCR test result, health statement and vaccine
status will become mandatory. However, this will require
all countries to set common rules and standardize border
procedures.

6. Domestic travel will become widespread and countries
will encourage domestic tourists to boost their economies.

7. We will find the solution in nature, as we are overwhelmed
behind the walls due to curfews. We will spend time in nature
rather than visiting cities or museums, as we need to be away
from crowds and long for spacious areas.

We will get acquainted with the concepts of “hyper hygiene” and
“contactless travel” We will choose places that offer evidence
that they provide hygiene with brand new technologies, and we
will embark on journeys where even fingerprints are digitally
provided, with no contact at every step.

We will choose to take advantage of last-minute opportunities
instead of making plans for the next months, as the coronavirus,
whose course is unpredictable, makes us forget to look to the
future with confidence.

We wish you to preserve your belief that free days will come...
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TASRA DEGIL
MEMLEKET

NOT COUNTRY, HOMETOWN

Turk dizilerinde son donemde psikolojik yonu
agir basan anlatilar 6ne cikiyor. Dogdugun Ev
Kaderindir ve Kirmizi Oda gibi terapiyi anlatisinin
merkezine alan ve Masumlar Apartmani gibi
terapi glnluklerinden yola ¢ikan dizilerin yani
sira Gonul Dagi gibi karakterlerinin psikolojisi-
ne odaklanan diziler de ilgi gekiyor. Psikolojik
meselelerin genis seyirci kitlesinin ilgisini ¢ek-
mesi ele alinan konularin sosyal psikolojiye
dair boyutunu da gozler 6nune seriyor. Dinya
genelinde daha cok modernlesen toplumlarda popiiler hale
gelen Turk dizilerinin hizl sosyal dondsidmlerin travmasini atla-
mak i¢in seyircisine anlamli bir tutamak sagladigi dusundlebilir.
Yesilgam’dan dizilere melodramatik muhayyile muhafazakér
bir modernlesme tasavvuru ile geleneksel toplum kesim-
lerinin modernlikle uzlasabilecekleri hikayeler sunuyordu.
Gonul Dagi ve gergek hikayelerden yola ¢iktigi soylenen
terapi dizileri modernlesmenin yuksek bir hizda yasandigi
ve kati bir sosyal karsitlik ekseninde ifade buldugu gliinimdiz
dinyasinda seyircisine gecgmisiyle barisma imkani sagliyor.
Yesilcam melodramlari modernlesmenin hikayesini anlatirken
Go6nul Dagi gibi diziler halihazirda modernlesmis olanin geriye
bakisini anlatiyor. Turkiye gibi hizli bir sosyal donisiim yasayan
Ulkelerde geriye bakisin odagina sehrin kenar mahallesi ya
da Gondl Dagrnda oldugu gibi kiiclk bir kasaba yerlesiyor.
Klcuk kasabalarin sicak atmosferi TRT'nin Ege’nin Hamsisi
ve Yesil Deniz gibi ge¢mis dizilerin de merkezdeydi. Yine bu
yapimlarin yapimcisi ve yonetmeni tarafindan gerceklestirilen
Gondl Dagiise kiglk kasabayi sahil kesiminden koparip boz-
kirin ortasina yerlestiriyor. Eskisehir’in Sivrihisar beldesinde
cekilen dizinin hikayesi Gedelli adinda hayali bir Anadolu
kasabasinda geciyor. Ara¢ plakalarindan Yozgat'a bagh ol-
dugunu anladigimiz kasabanin dnemli gecim kaynaklarindan
biri ise patates. Patates referansi bir diger Orta Anadolu sehri
olan Nigde'ye de selam cakiyor. Dizide kullanilan sivenin de
Kirsehir tinilarina sahip oldugunu distndigimuzde Gedellinin
bir Orta Anadolu sentezi oldugunu soyleyebiliriz.
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MESUT BOSTAN

In Turkish TV series, the narratives that dominate the
psychological aspect come to the fore. In addition
to the series that focus on therapy diaries such as
Dogdugun Ev Kaderindir and Kirmizi Oda, and the
therapy diaries such as Masumlar Apartmanli, there
are also TV shows that focus on the psychology of
their characters, such as Gonul Dagi. The fact that
psychological issues attracted the attention of a wide
audience reveals the dimension of the topics dealt with
in social psychology. It can be thought that Turkish TV
series, which have become popular in more modernizing societies
around the world, provide a meaningful grip to their audience to
bypass the trauma of rapid social transformations. With the melodra-
matic imagination, Yesilcam presented stories that traditional society
segments could reconcile with modernity with a conservative mod-
ernization vision. Gonll Dagi and the therapy series, which are said
to be based on real stories, provide the audience the opportunity to
reconcile with the past in today's world where modernization is expe-
rienced at a high speed and is expressed in strict social opposition.
While Yesilcam melodramas tell the story of modernization, series
such as Gonul Dagi tell the retrospective of what has already been
modernized. In countries experiencing rapid social transformation
edge of the city's focus on backward glances like Turkey Gondl Dagi
or small town as it settles on the mountain. In countries experiencing
rapid social transformation like Turkey, the focus of the retrospective
is the suburb of the city or a small town, as in Gonul Dagi. The warm
atmosphere of small towns was also at the centre of TRT's past series
such as Ege’nin Hamsisi and Yesil Deniz. On the other hand, Gonl
Dagl, which was produced by the producer and director of these
productions, cuts the small town from the coastal area and places it
in the middle of the steppe. The story of the series shot in Sivrihisar
Town of Eskisehir takes place in an imaginary Anatolian town called
Gedelli. One of the most important livelihoods of the town, which we
understand from the license plates that it is located in Yozgat, is pota-
toes. Potato reference salutes another Central Anatolian city, Nigde.
Considering that the dialect used in the series also has the sounds
of Kirsehir, we can say that Gedelli is a Central Anatolian synthesis.
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Tasra Anlatilarina Karsi Against Country Narrations
Gontl Dagi kendini “bozkirda bir Anadolu masall” olarak tanimli- Gonul Dagl describes itself as “an Anatolian tale in the steppe.”
yor. Bozkira dair masalsi bakis a¢isiI Bir Zamanlar Anadolu’da filmi Gonul Dagiis in contrast with the examples such as the film Once

gibi 6rneklerde bozkirin ¢orak Ulke olarak
sunulan imgesiyle bir karsitlik icerisinde. Turk
aydinlarinin tasra olarak niteleyip yalnizlikla,
mahrumiyetle ve buhranla 6zdeslestigi bozkir
Gondl Dagrnda cemaat hissiyle, kanaatkar-
likla ve gonl ferahligiyla iliskilendirilir. Ahlat
Agacrnda Sinan’in 6gretmen olup ayriimak
istedigi ve pek de hayirla anmadigi Can’dan
farkli olarak Gedelli Géntl Dagrnin kahra-
manlari tarafindan gelecekte bir teknoloji
UssU olarak tahayyul edilir. Sinemanin yani
sira dijital platformlar icin hazirlanan “nitelikli
diziler” de sinemadaki tasra anlatisini cogaltir.
Sahsiyet'in cehennem timsali Kambura’sinin
yaninda Gonul Dagrnin Gedelli’si sert ve
olumsuz gorinen insanlarinin bile i¢ yizinde
iyi oldugu bir masal diyandir. Gontil Dagrnin
Anadolu kasabasini saf ve masum bir sekilde
resmedisinin esin kaynagi ise son dénem
Tirk hikayesinin en dnemli yazarlarindan biri
olan Mustafa Ciftci’dir. Cift¢i’nin eserlerinde
oldugu gibi Gonul Dagrnda da siradan insan-

Upon a Time in Anatolia where the image of
steppe presented as a barren country. The
steppe, which Turkish intellectuals character-
ize as the country and identify with loneliness,
deprivation, and depression, is associated
with a sense of community, frugality, and
peace of mind in Gonul Dagl. As different
from Can, whom Sinan wanted to leave as a
teacher and didn’t remember well in the film
the Wild Pear Tree, Gedelli is imagined as a
technology base in the future by the heroes
of Gonul Dagl. In addition to cinema, “quality
series” prepared for digital platforms repro-
duce the narrative of the country in cinema.
Gedelli of Gontil Dagi is a fairy tale land where
even the harsh and negative-looking peo-
ple are good inside, besides the Kambura,
which is the symbol of Hell, of Persona. The
inspiration of Gondl Dagdi's depiction of the
Anatolian town in a pure and innocent way
is Mustafa Ciftci, one of the most important
writers of the recent Turkish short-story. As

larin yoksullukla, imkénsiz askla ve fedakarliklarla dolu hikayelerini in the works of Cift¢i, we follow the stories of ordinary people full
izleriz. Gonul Dagrni ana akim televizyon dizilerinden ayiran of poverty, impossible love and sacrifice in Gondl Dagi. The most
en dnemli 6zellik ise yan karakterlerin bile etkileyici hikayelere important feature that distinguishes Gondl Dagi from mainstream

sahip olmasidir. Bolumlerin basinda farkli karakterlerin dramatik television series is that even the side characters have impressive
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monologlarini duyar ve onlarin hikayelerine
vakif oluruz. Gonlil Dagrnin bas karakteri olan
Taner’in aski ugruna sozine karsi ¢iktigr an-
nesini bile hikayesini dinledigimizde anlariz.
Dizi boylelikle bltlin melodramatik hissiyatina
ragmen hikayesini kati karsitliklar kurmadan
insani bir bicimde anlatir. Gedelli'nin bazilar
hayatin zorluklariyla sertlesmis karakterleri
bozkirda agmis gigekler gibi rengarenk ki-
siliklere sahiptir. Gonul Dagi karakterlerinin
glzelligiyle tasra anlatilarinin kesif karanli-
gindan farkli bir Anadolu manzarasi sunar.

Bir Memleket Dizisi

Mustafa Ciftci'nin hikayelerini ve Génil Dagdi
dizisini “memleket edebiyati’nin devami olarak
degerlendirmek mimkinddr. Yahya Kemal'in
Memleketten Bahseden Edebiyat'ta ifade ettigi
“mektepten memlekete donlis” momenti hem
“benim kariyerim annemi sevmektir” diyen ve
bu sebeple Universite sonrasi memleketi olan
Yozgat'a donen Cift¢i'nin hayatinda hem de
Gontl Dagrnin tniversite okuyup mihendis
olduktan sonra Gedelli'ye donen Dilek karak-
terinde tespit edilebilir. Géndl Dagi bu agidan

) skuroad |

Gontil Dagi, tasradan
merkeze hareket
eden ve cogunlukla
da kadin karakterlerin
anlatildigi Tiirk dizileri
evreninden degil,
daha cok edebiyatin
alanindan besleniyor.

Gonlil Dagi is a subject
of literature rather than
the universe of Turkish
TV series, which
mostly depict female
characters, moving
from the country to the
centre.

%%

Mustafa Ciftci:

1977 dogumlu, ilk ve orta
o6grenimini Yozgat'ta tamamladi.
1999 yilinda Gazi Universitesi
fletisim Fakiltesi'nden mezun
oldu. 2000-2001 yillari arasinda
Gliney Afrika Cumhuriyeti'nde
bulundu. Déntistinde Ingilizce
okutmanlik, metin yazarligi, radyo
ve TV programciligi yapti. Ah
Mercimegim, Bozkirda Altmisalti,
Adem’in Kekligi ve Chopin isimli
¢ 6ykdi kitabr vardir.

He was born in 1977 and completed
his primary and secondary
education in Yozgat. He graduated
from Gazi University Faculty of
Communication in 1999. He was

in the Republic of South Africa
between 2000-2001. On his
return, he worked as an English
lecturer, copywriter, radio, and
TV-programmer. He has three
short-story books with the titles Ah
Mercimegim, Bozkirda Altmisaltl,
Adem’in Kekligi, and Chopin.

stories. At the beginning of each episode,
we hear the dramatic monologues from dif-
ferent characters and become familiar with
their stories. When we listen to the story of
the mother of Taner, the main character of
Gonul Dagi, whom he opposes for the sake
of love, we can understand. Thus, the show
tells its story in a humane way, without rigid
contrasts. Some of Gedelli's characters have
colourful personalities like flowers blooming
in the steppe. With the beauty of Gondl Dagi
characters, it offers a different Anatolian view.

A Hometown Series

Itis possible to evaluate Mustafa Ciftci's stories
and Gonul Dagi series as a continuation of
“homeland literature.” The “turning back to
hometown from school” moment that Yahya
Kemal stated in Memleketten Bahseden
Edebiyat can be detected both in the life of
Ciftciwho said “my career is to love my moth-
er” and returned to his hometown Yozgat
after university and in the character of Dilek
who returned to Gedelli after studying and
becoming an engineer in Gonul Dagi. In this



Gonll Dagl, tasradan merkeze hareket eden ve ¢cogunlukla da kadin
karakterlerin anlatildigi Turk dizileri evreninden degil, daha ¢ok
edebiyatin alanindan besleniyor. Dilek’te ve gencliginde koylerde
ogretmenlik yapmis annesinde Calikusu’'ndan esintiler yakalanabilir.
Dilek karakteri annesinin gorevi sebebiyle sirekli yer degistirmis bir
cocuk olarak kendine kok salabilecedi bir memleket arar. Cocuk-
lugundaki sicak anilarla tekrar baglandigi Gedelli onun arayisinin
vuslata erdigi yerdir. Ancak karakterin Gedelli glizellemeleri ayni
zamanda dizinin inandiriciliktan da en ¢ok uzaklastigi noktalardir.
DileK’in dizinin icat yapma c¢alismalarini merkeze aldigi Taner, Veysel
ve Ramazan igin kek yaptigi sekansta benimsenen mistehzi ton
dizinin derin bir biling diizeyinde bunun farkinda oldugunun isareti
sayilabilir. Uc kafadarin hatir goniil icin yedikleri kek gibi seyircinin
Dilek karakterinin agzindan dokulen memleketci sdylemi inanmasa
da dizinin samimiyetine binaen kabul etmesi bekleniyor gibidir.
Gondl Dagrnin melodramatik muhayyileyi kullanisinda da benzer
bir farkindalik tespit edilebilir. Dizi U¢ kafadarin yaptiklari icatlarla
kasabalarini ihya etme hayalini anlatirken bunu duygu yogun bir at-
mosferde ask iliskileri sarmali icerisinde yapar. Kafadarlarin yaptiklari
ucagin patentini alip alamamalari bile Dilek’in aski icin kendini feda
etmesine baglanir. Gonil Dagi bu bakimdan Hollywoodvari bir basari
hikdyesinin dizi formuna birtindurilmus halidir. Ramazan’in yazdigi
ve bir robotun askini anlatti§i melodramatik bilim kurgu romani gibi
Gonlil Dagr da melodramatik bir basari hikdyesidir. Hollywood’un
basari hikdyelerinde karakterler yikseldikge yalnizlagirken Gondil
Dagrnin karakterleri basariyr ancak bir araya gelip dayanistik¢a
yakalarlar. Boylelikle dizi karakter hikayelerinde yakaladigi sahici-
ligin otesinde ideolojik bir ¢dziim dnerdiginde Tirk dislincesinin
onemli bir 6gesi olan korporatizme baglanir.
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respect, Gondl Dagi is a subject of literature rather than the universe
of Turkish TV series, which mostly depict female characters, moving
from the country to the centre. In Dilek and her mother, who worked
as a teacher in villages in her youth, a breeze can be caught from
Calikusu. Dilek seeks a country where she can take root as a child
who is constantly displaced due to her mother's duty. Gedelli, recon-
nected with warm memories of her childhood, is where her search
ends. However, the character's praises of Gedelli are also the points
where the series is far from credibile. The sarcastic tone adopted in the
sequence where Dilek made cakes for Taner, Veysel, and Ramazan,
whose inventions the series centred, can be considered a sign of
awareness of this at a deep level of consciousness. It seems that
the audience is expected to accept it even if the audience doesn’t
believe the nationalist rhetoric pouring from the mouth of Dilek, like
the cake that the three friends ate as a favour. A similar awareness
can be detected in the use of Gonul Dagi's melodramatic imagination.
While the series tells about the dream of three friends to revive their
town with their inventions it does this in an emotional atmosphere in
a spiral of love relations. Even if the buddies are unable to patent the
plane they built, it depends on Dilek's sacrifice for her love. In this
respect, Gonul Dagi is a Hollywood-like success story in the form of a
series. Like the melodramatic science fiction novel written by Ramazan
and about the love of a robot, Gonil Dagl is a melodramatic success
story. In Hollywood's success stories, the characters become lonely
as they rise, while the characters of Gonul Dagi achieve success only
when they come together and with solidarity. Thus, when the series
offers an ideological solution beyond the authenticity it captures in
character stories, it is linked to corporatism, which is an important
element of Turkish thought.
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SES VE OFKE YA DA SEHINSAH-I KAVVALI:

USRAT FATEH

LI KHAN

VOICE AND ANGER OR SHANENSHAH-E
KAVVALI: NUSRAT FATEH ALi KHAN
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ismini ilk duyanlar bir hikimdar sanabilir, ama

degil. Sadece Nusrat Fateh Ali Khan... Kulttrel
renklerin cesitliligi icerisinde Pakistan’in Pencap
Eyaleti’nde 13 Ekim 1948 yilinda gozlerini dinyaya

acmis biyiik bir miizisyen, biiyiik bir ses o. insanlar
dogduklarin yillarin, donemlerin, yerlerin ve aylarin
huyunu kapar derler. Ekim ayinda Terazi burcu
olarak dogmasi sanata elverisleri kosullarin olusmasi
icin hayatin ona sundugu ilk ozellikti belki de. Ayrica
dogdugu eyalet olan Pencap eyaleti de Hint - Pakistan
gecis bolgesi olmasi sebebiyle hem bir tur ¢esitlilige
hem de kendi toplumunun 6zgun kulturtyle muzigini
olusturmasini sagladi.

SKYAVOICE... |

Those who hear his name first may think he was
aruler; but he wasn’t. Just Nusrat Fateh Ali Khan...
He was a great musician, a great voice, who ope-
ned his eyes to the world on 13 October 1948
in Pakistan's Punjab Province in the diversity of
cultural colours. People say that they catch the
mood of the years, periods, places, and months
they were born. His birth as a Libra in October was per-
haps the first feature life offered him in order to create
conditions favourable to art. In addition, Pencap State
of his birth was the transition region of Indian - Pakistani,
which enabled him to create both a kind of diversity and
the unique culture of his own society.

Kendi toplumunu iyi bilmesi, onlardan sanat ve
ruh anlaminda beslenmeyi iyi bilmesi onu bir gtin
bulundugu cografyada zirveye tasiyacaktl. Pa-
kistan’la, Hindistan'in birbirinden ayriimasindaki
basat unsur olan islam onun sanatini sekillendirdi.
Peygamber ve Ehl-i Beyt asigi birisiydi. Bulun-
dugu boyle itibariyla, bu gortist Sii mezhebine
baglanmaya calisilsa da degildir. Bunun yaninda Sufi
oldugunu da kabul etmez.

Knowing his own society well and knowing how
to feed himself well in terms of art and spirit
would one day carry him to the top in the ge-
ography he was in. Islam, the dominant factor in
separating Pakistan from India, shaped his art.
He was a lover of the Prophet and Ehl-i Beyt. His
view was related to the Shiite sect because of
the region he was in, but he wasn’t. Besides, he didn’t
accept that he was a Sufi.

Peygamber sevgisi, onu naat ve methiyeler
Uzerine yogunlastirdi. Nusrat Fatih Ali Khan’nin
kendini gerceklestirdigi tlrler olarak bu tirleri
gosterebiliriz. Hint - Pakistan sahasinda bu ko-
nularda eser veren, bu konularda muzik icra

eden kisilere “kavvali” denmektedir. Kavvali
kavrami, Hint - Pakistan sahasinda, 700 senelik

bir gelenegdi olan bir tlr. Hint - Pakistan sahasindaki
tekkelere soylenen, bu sdylenenlerle insanlarin vecde
gelip kalplerini bu diinyanin varligindan, sikintisindan
bir nebze olsun ayirabildikleri, kalplerini huzurla maya-
layabildikleri bir tur.

The love of the prophet focused him on naat
and praise. We can show these species as the
genres in which Nusrat Fatih Ali Khan realized
himself. People who work on these subjects in
the Indian-Pakistani field and perform music on
these subjects are called “Kavvali”. The concept
of Kavvali is a type that has a 700-year-old tradi-
tion in the Indian - Pakistani area. It is a type that is said
to the monasteries in the Indian-Pakistani area, where
people can come in ecstasy and detach their hearts
from the existence and troubles of this world and brew
their hearts peacefully.
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Nusrat Fateh Ali Khan'in tercih ettigi bu icra,
Hint - Pakistan sahasindan tarih boyunca
cesitli vesilelerde diger kilttrlere yayilmistir.
13.ylzyil baslarinda, Emir Husrev Dehlevi,
kavvali muziginin olusmasinda basat rolt
Ustlenmistir. Iran, Hint ve Giiney Asya miizikle-
rinin bir ¢esnisini olusturmustur. Bu muzik tdrt
aslinda Anadolu’ya kadar gelmistir. Mevlana Celaled-
din- i Rumi vesilesiyle, sema gosterileri tzerinden
Anadolu sahasini etkilemistir. Tlrkler de bunu balkan
cografyasina gesitli etkilerle tasimistir. Mzik turleri
tarihin belirli zamanlarinda bagska kisilerin yetenegi
ve vesileleriyle tekrar canlanirlar. Nusrat Fateh Ali
Khan da bunu yapan son kisi. Turtnin son ornegi.

This performance, preferred by Nusrat Fateh Ali Khan,
spread to other cultures on various occasions throu-
ghout history from the Indian - Pakistani area. At the
beginning of the 13th century, Emir Hiisrev Dehlevi
played the leading role in the formation of kavvali
music. He created a flavour of Iranian, Indian, and
South Asian music. This type of music actually reached
Anatolia. On the occasion of Mevlana Celaleddin- i
Rumi, it influenced the Anatolian area through the
sema performances. Turks also carried this to Balkan
geography. Music genres are revived at certain times in
history with the talents and occasions of other people.
Nusrat Fateh Ali Khan is also the last person to do this.

BUtln bu gelismelerin isinda Nusrat Fateh Ali
Khan kabina ve gelenegine sigamaz olmus,
diinya tarafindan taninmaya baslamistir. Yeni
tanisikliklar onu farkli ortamlarda farkli muzikler
tretmeye sevk etmistir. ingiliz miiziginin unu-
tulmaz ismi Peter Gabirel ile tanistiktan sonra
hayatinda farkl bir koridor aciimistir. Bilindigi
Uzre Peter Gabriel gesitli etnik ve 6zgun kiltdrel muzikleri
diinyaya tanitan, ingiliz miiziginin unutulmaz isimlerinden
biridir. TUrkiye’den de Selda Bagcan ile de dolayl ola-
rak ¢alismis ve onun bir icrasini Dinya Dans ve Muzik
Festivali Albimd’nde yayinlamistir.

Nusrat Fateh Ali Khan, iyi egitimli mizisyenler
ve gruplarla calisarak mizik bilgisi ve yete-
negdini percinlemistir. 1970 ve 1980 yillarinda
dinyada yeni yeni esmeye baslayan bir film
klltdrd ortaya ¢ikar. Bu kltir Hint - Pakistan
film kultdrddur. Kalabalik bir nifusa ve 6zgtin
bir klltlire sahip olan bu cografyada film kuil-
tdru diinyayi kasip kavurmaya baslayacaktir. Nusrat
Fateh Ali Khan ise bircok filmin mizigini yaparak, hem
bu kiltdrdn taninmasina hem de kendi ismini daha
fazla duyulmasina vesile oldu. Hepimiz izlemisizdir.
Hint - Pakistan filmleri ne kadar hareketli, 6zgiin
filmler olsa da o filmlerden bize kalan seylerden en
kuvvetlisi filmlerin muzigidir.

Nusrat Fateh Ali Khan strengthened his musical knowle-
dge and talent by working with well-educated musicians
and bands. In the 1970s and 1980s, a new film culture
emerged in the world. This culture is the Indian - Pakis-
tani film culture. In this geography, which has a crowded
population and a unique culture, film culture started to
take the world by storm. Nusrat Fateh Ali Khan, made
the soundtrack of many films, making this culture known
and his name heard more. Although Indo-Pakistani films
are active and original movies, the most powerful thing
left to us from those films is the soundtrack. So, we can
say that Nusrat Fateh Ali Khan established a tradition
in the Indo-Pakistani soundtrack industry.

In the light of all these developments, Nusrat Fateh
Ali Khan was unable to fit into himself and tradition
and began to be recognized by the world. New
acquaintances prompted him to produce different
music in different environments. After meeting the
unforgettable name of British music, Peter Gabirel,
a different corridor was opened in his life. As it is
known, Peter Gabriel is one of the unforgettable names of
British music who introduced various ethnic and original
cultural music to the world. He also worked with Selda Bag-
can from Turkey indirectly and released her performance
in his album, the World Dance and Music Festival.
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Nusrat Fateh Ali Khan'in Peter Gabriel
ile tanismasindan sonra cesitli festivaller-
de boy gostermistir. Real World Record
sirketinden de iki adet albUm yapmistir.
Birinci maddeyi yazarken isminden bir hu-
kimdar bekledigimizi belirtmistim. Tam da
bu noktada ilk albumunutn ismi buna ve
muzik dunyasindaki yerine bir gdnderme yaparak
“Sehinsah-1 Kavvali” olarak verilmistir. Kavvalilerin
Sultani Nusrat Fateh Ali Khan'in bu evresini evren-
sellesme evresi olarak okuyabiliriz.

After Nusrat Fateh Ali Khan met Peter Gabriel, he
appeared in various festivals. He also made two
albums from Real World Record. While writing the
first article, | stated that we are expecting a ruler
from his name. At this point, the name of his first
album was given as “ShanenShah-e Kavvali,” ma-
king a reference to this and his place in the world
of music. We can see this phase of Nusrat Fateh
Ali Khan, the Sultan of Kavvalids, as the phase of
universalization.

b

Blyuk bir imparatorun seferden dontsu gibi
son donemlerinde biraz daha ice, kalbine
yani kendi kulturel kokenlerine donmeye
baslamistir. Nusrat Shahbaaz isimli bir al-
bUmunu bu dogrultuda cikarmistir. Kavvali
muzigini diinyanin ¢esitli muzisyenleriyle
farkli formlarda bir nevi tekrardan tretmistir.
Nusrat Fateh Ali Khan, geng yasta blyuk bir muizik
birkimini geride birakarak, tipki seferdeki bir sultan
gibi, 16 Agustos 1997’ de Londra’da Karaciger ve
Bobrek sorunlari nedeniyle vefat etmistir.

Like the return of a great emperor from the ex-
pedition, he started to turn a little more inward,
to his heart, his cultural roots. He released an al-
bum called Nusrat Shahbaaz in this direction. He
reproduced Kavvali music in different forms with
various musicians of the world. Nusrat Fateh Ali
Khan passed away in London on August 16, 1997,
due to liver and kidney problems, leaving behind
a large musical complex at a young age, just like
a sultan on the expedition.
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KAVGA ETMEY| GEREKTIRECEK
KADAR COK: TUZ

Z. HILAL KARATAS

Uygarlik tarihi bakimindan ¢ok onemli
olan bir mineraldir tuz. Baslangicta sade-
ce yiyeceklerin lezzetini attirmak ve onlari
saklamak icin kullanilsa da zaman i¢inde
sanayi, saglik gibi pek ¢cok alanda tuketilen
bir madde durumuna gelmistir. Peki, ne
oldu da dikkatimizi ¢ekti tuz? Hayvanlarin
icinde tuz olan taslari yalamalarinin, tuzlu
kaynak sulariniicmelerinin ve dlulerinin tuz
kaynagi icinde bozulmamasinin insanlarin
dikkatini ¢cektigi genel kabul olarak gordlur.
Tuzun Uretiimeye baslanmasi ise 8.000 yil
onceye uzanir. Kaynaklara gore ilk defa
Cin'de Xiechi Goli’'nden tuz Uretiimeye
baslanmistir. Ayrica Cin’de M.O. 7. yiizyil-
da tuzdan vergi alinmaya baslandigi da
bilinmektedir. Misirlilar ise M.O. 2800’lerde
tuzlanmig balik ihra¢ ediyor ve dlulerinin
gomerken yanlarina tuz da koyuyorlardi.
Semavi dinlerinilki olan Yahudilikte de tuz
onem tasir. Talmud’da tuz, Tevrat'i sembo-
lize eder; dunya nasll tuzsuz var olamazsa
ayni sekilde Tevratsiz da var olamaz. Kutsal
kitaplari Tevrat'ta ise “Butin 6gunlerinize
tuz serpeceksiniz” ve “Rabbin onlinde
ebedituz ahdidir” gibiifadeler yeralir. Hz.
isa'nin ise Dag Vaazrnda kendisine iman
edenlere, havarilerine, “Yerytizinin tuzu
sizsiniz. Ama tuz tadini yitirirse, bir daha
ona nasil tuz tadi verilebilir? Artik disari
atilip ayakaltinda ¢cignenmekten baska ise
yaramaz.” dedigi kabul edilir. Tuz nasil bo-
zulmay! onllyorsa, Hristiyanlar da dinyanin
bozulmasini dnleyecek, onu koruyacak ve
temiz tutmak icin cabalayacaktrr. islamiyet'e
geldigimizdeyse Hz. Muhammed”n (s.awv)
yemege tuz ile baslamayi 6gutledigi ka-
bul edilir. Diger inanislara baktigimizdaysa
yine tuzun kutsal sayildigini gormekteyiz.
Ornegin Budizm’de tuzun, seytan ruhunu
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ENOUGH TO FIGHT: SALT

Saltis a very important mineral in the history
of civilization. Although it was initially used
only to increase the taste of food and
store them, it has become a substance
consumed in many areas over time. Well,
what happened and the salt caught our
attention? It is generally accepted that
animals lick stones with salt, drink salty spring
water, and their bodies are not spoiled in
the salt source, which draws the attention
of people. Production of salt goes back to
8,000 years ago. According to the sources,
salt production started from Xiechi Lake in
China. Itis also known that in China in the 7th
century BC tax was started on salt. Egyptians
were exporting salted fish in 2800 BC and
adding salt to their dead while they were
buried. Salt is also important in Judaism,
which is the first of the heavenly religions.
In the Talmud, salt symbolizes the Torah,
just as the world cannot exist without salt,
it cannot exist without the Torah. In the
holy book Torah, some expressions exist
such as, “And your every meal offering you
shall season with salt” and “It shall be an
everlasting covenant of salt before God.” It
is accepted that the Prophet Jesus said to
those who believed in him, to his apostles,
in his Mountain Sermon that, “You are the
salt of the earth. But if the salt loses its
saltiness, how can it be made salty again? It
is no longer good for anything, except to be
thrown out and trampled underfoot.” Just as
salt prevents spoilage, Christians will strive to
prevent the world from spoiling, and keep it
clean. When we come to Islam, it is accepted
that the Prophet Muhammad advised us to
start the meal with salt. When we look at
other beliefs, we see that salt is considered
sacred. For example, in Buddhism, salt is
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Budizm’de tuzun,
seytan ruhunu
kovduguna inanilir.
Sinto inancinda ise
tuz temizlenmek
demektir.

In Buddhism, salt
is believed to drive
away from the evil
spirit. In the Shinto

belief, salt means

cleansing.




kovduguna inanilir. Sinto inancinda ise tuz
temizlenmek demektir. Glinimuzde yansi-
masini sumo glreslerinin yapildigi alanin
tuzlanmasiyla gormekteyiz.

Tuza, ekonomi ve siyaset cercevesinden
bakacak olursak oldukc¢a sasirtici bilgiler-
le karslilasirz. Eski Yunan’da, Romalilarda,
Cin'de ve Mayalarda tuzdan vergi alinarak
ulke icin gelir saglanmaktaydi. Hatta bazen
toplanan vergilerin neredeyse yarisina te-
kabl ediyordu. Somurgeciligiyle tin yapmis
ingiltere ise Ortadogu petrollerinden sonra
Hindistanin tuzuna gozinu dikmisti. 17. ylz-
yildan itibaren ingiltere sanayiinin hizmetine
sunulan tuz, Hindistan i¢in dayanilmaz bir
hal almaya basladi. 1930’da Mahatma Gan-
di onderliginde, Tuz Yuruyusu (Salt March)
adini verdikleri sivil itaatsizlik eylemi ger-
ceklestirildi. Gandi torende, su¢ sayilmasina
ragmen yerden bir avug tuz topagi alip, Tuz
Kanunu'na uymadigini gostermistir.

Tuz cogu zaman da para yerine kullanilacak
kadar degerliydi. Antik Yunan’da kole-
ler tuz karsihginda satiimisti. Unli gezgin
Marco Polo, Tibet'te kralin siluetinin basili
oldugu tuz bloklarinin para yerine kullanil-
digini yazmistir. Romali askerlere verilen tuz
ddenegi, Latince’den ingilizce’ye gecen tuz
kelimesinin kokenini olusturmustur.

Kendi kiltdrimdzden birka¢ ornek vermek
gerekirse, “Bir gin tuz yedigin yere, bin glin
selam.” atasozli tuza verilen Gnemi gdsterir.
Kutadgu Bilig eserinde Yusuf Has Hacip,
tuzu ekmegi bol ikram etmenin comertlik,
bunu yiyenlerin tuz ekmek hakkina riayet
etmelerinin ise vefakarlik geregi oldugunu
soyler. Anadolu’da héaléa kullanilmakta olan
tuz ekmek hakki deyisi de buradan gelir.
Mevlevi semai yapilan odanin penceresin-
de ise tuz kabi bulunur ve bu pencereye
“tuz penceresi ” denirdi. Biraz daha sosyal
hayata dogru donuk olan Ahilik ise “Her
nesnenun tuzu vardir. Ahilik ve seyhlik tuzi,
ekmedi kazanup miskinlere yidirmekduar.”
sozlyle tuzun 6nemini bir kez daha hatir-
latmistir.

Unutulmamalidir ki “Tuzdan leziz, sudan
aziz bir sey yok gibidir”
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believed to drive away from the evil spirit. In
the Shinto belief, salt means cleansing. Today,
we see its reflection in the salinization of
the area where sumo wrestling takes place.

There are surprising facts about salt in terms
of economics and politics. In ancient Greece,
the Romans, China, and the Mayans, income
was provided for the country by taxing salt.
Sometimes it amounted to almost half of
the taxes collected. Britain, famous for its
colonialism, wanted India's salt after Middle
Eastern oil. The salt, which was put to the
service of British industry from the 17th
century, became unbearable for India. In
1930, under the leadership of Mahatma
Gandhi, an act of civil disobedience called
Salt March was carried out. Gandhi took a
handful of lumps of salt from the ground and
showed that he did not comply with the Salt
Law, even though it was considered a crime.

Salt was often valuable enough to be used
as a substitute for money. In ancient Greece,
slaves were sold for salt. Famous traveller
Marco Polo wrote that in Tibet, salt blocks
with the silhouette of the king were used
instead of money. The salt allowance given
to Roman soldiers formed the origin of the
word salt, which passed from Latin to English.

In our culture, the proverb, “Where you
eat salt one day, greetings for a thousand
days” shows the importance given to salt.
In Kutadgu Bilig, Yusuf Balasaguni said that
itis a requirement of generosity to offer salt
bread in abundance and that those who eat
it must abide by the right to salt bread. The
word salt bread right, still used in Anatolia,
comes from here. In the window of the room
where the Mevlevi Sema Ceremony was
performed, there was a salt container and
this window was called the “salt window.”
Ahi community, which is a little more oriented
towards social life, reminded the importance
of salt once again with the saying, “Every
object has salt. Ahi and sheikhdom are to
earn the salt and feed the lazy people.”

It should not be forgotten that “There is
almost nothing more delicious than salt and
more sacred than water.”
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Popdler kdltirin her donemde kendine 6zgl kurbanlari vardir.
Normal sartlarda halkin giindeminde belki de hicbir zaman yer
bulamayacak olan ressamlar da biteviye yenilenen bu genis listede
en nihayetinde yerini alir. Bu ressamlarin belirli eserleri, glinimtizde
en basit esyalarl dahi Uretilerek hepimize ulasir ve halkin cesitli
tabakalarindan insanlara kendini ddeta dayatan gorsellere do6-

nusilr, metalasir. Vincent Van Gogh, buglin maalesef bu isimlerin Bl |_| NEN | N GlZl

basinda geliyor. insanin derinligi, trettikleri vasttasiyla sezilebilir

bir hale gelebilse de bir baskasinin onda yatan gizi tam olarak
hissedebilmesi neredeyse imkansizdir. Bu sebeple denebilir ki
Van Gogh’un ismi ile eserleri her ne kadar birer tliketim nesnesine
donusturuldiyseler de -kisinin asil cevheri, Uzerine edilinmeden
fark edilemeyeceginden- “gdz 6nlindeligi” onu eksiltmeye yetme-
yecektir. Bize duyurulan, fakat aslinda duymadigimiz bu sanatgiyi,
Amsterdam sehrindeki Van Gogh Mizesi’ni bu sefer kendimiz,
bakisimizi tazeleyerek ekran Uzerinden ziyaret edecegiz bugin.
iceri girdigimde, kapllarin tizerinde bilyiik ekranlarda birbirinin aynisi
olan U¢ Van Gogh otoportresi karsiliyor beni. Saga donuyor ve bir
duvari bastanbasa ayni portrenin goz kismiyla kaplanmis bir salona
giriyorum; gozlerden yapilma bir salona. Tekrar saga donlnce
duvarda bir yazi; “Face to Face with Van Gogh” (“Van Gogh ile
Ylz Yuze”) diyor, hemen altinda ise bir baska otoportre var. Van
Gogh’un 1886 yilinda resmettigi, hafif yan durup tek elinde bir firca

tuttugu otoportrede gozleri hafif kisik. Bu, ylzine huzursuz ve aclli

Museum in the city of Amsterdam on the screen, this time I I U
refreshing our gaze, this artist, who was announced to us, but

we have not heard of. MYSTERY OF THE KNOWN

When | enter, three Van Gogh self-portraits, which are identical VAN GOGH M USEU M

on the big screens above the doors, greet me. | turn right and

enter a hall whose one wall is covered with the eye part of the

same portrait; to a hall made of eyes. When you turn right again,

writing is on the wall saying “Face to Face with Van Gogh,” and

just below is another self-portrait. In the self-portrait painted

by Van Gogh in 1886, where he stands slightly sideways and

holds a brush in one hand, his eyes are slightly low. This adds

a restless and painful expression to his face. While thinking,

Popular culture has its unique victims in every period. The
painters, who would probably never find a place in the public's
agenda under normal conditions, finally took their place in this
wide-ranging list. Unfortunately, Vincent Van Gogh is one of
these names today. Although the depth of human beings can
become perceptible through what they produce, it is almost
impossible for anyone else to fully feel the mystery they have.
For this reason, it can be said that even though Van Gogh's
works were transformed into objects of consumption with
the name —since the real essence of the person cannot be
noticed without paying attention to it— his “visibility” will not
be enough to diminish him. Today, we will visit the Van Gogh
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bir ifade katiyor. Tam da “Belki de bir sanatclyr anlamanin en etkili
yolu, kendini nasil resmettigine dikkat kesilmektir” diye distnur-
ken “Self-Portraits” baslikli bir bilgilendirme yazisinin yakinlastirma
butonuna tikliyor ve Van Gogh’un bu otoportreleri aslinda nasil
gozuktugunu yansitmak icin dedgil, renk, firca hareketi ve yiz ifadesi
calismak icin resmettigini 6greniyorum. Otoportrelerimin yalnizca
birinde canlilik belirtisi gortiyorum, demis Van Gogh. Ressamin,
onunde tuvalin yer aldigi bir resimiymis. Aramaya koyuluyorum. Ayni
sirada yer aliyor Self-Portrait as a Painter resmi.
Van Gogh resimde siyah, fotr bir sapka giyiyor.
Hakikaten de onunde bir tuval, elinin ucunda da
bir palet. Karanlik bir resim; ylizi neredeyse zar
zor seciliyor. Van Gogh, ressamligini resmen tas-
dik ediyor bu otoportreyle. Sembolik bir anlam da
tastyor olmali. Tam on U¢ adet portre saylyorum
bu salonda. Bir ressam ile otoportreleri vasitasiyla
tanismak iyi bir baslangic. Ust kata cikiyorum.

“Perhaps the most effective way to understand an artist is to
pay attention to how he portrays himself,” | click on the zoom
- button of an informative article titled “Self-Portraits” and | learn

that Van Gogh painted these self-portraits not to reflect how
they look, but to study colour, brush movement, and facial exp-
ression. “l only see a hint of vitality in one of my self-portraits,”
Van Gogh said. It was a painting of the artist with the canvas
in front of him. | start searching. It takes place in the same
row Self-Portrait as a Painter painting. Van Gogh is wearing a
black fedora hat in the picture. Indeed, a canvas is in front of
him, a palette at the tip of his hand. A dark picture; his face is
almost barely noticeable. Van Gogh officially acknowledged
his painting with this self-portrait. It must also have a symbolic
meaning. | count thirteen portraits in this room. Meeting an
artist through self-portraits is a good start. | go upstairs.
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ilk gordiigiim sey, tizerinde ressama ait el yazis ile eskiz bir
¢izimin bulundugu duvardaki pano. Bu kattaki Paris resimleri bir
yana, “koy” ve “koyli” temalarinin hakim oldugu kisim gercekten
ilgimi cekiyor. Ozellikle The Cottage (1885) resmini incelemeden
gecebilmek mumkun degil. Arkasini donmus, eve girmek Uzere
olan bir koylu kadin, timu soluk olmak Uzere koyu sari, kahve-
rengi, yesil, mavi renkleri arasindaki ustaca gegisler, agaclarin bir
firtinaya isaret eden kullibeye dogru egimleri ve kullbenin sol
duvarinda gortnen belli belirsiz bir adam golgesi, hep birlikte
gizemli ve karanlik bir hava katiyor bu resme. Zihnimde Van
Gogh’un yasamini konu alan Loving Vincent filminde izledigim,
koylulerin Van Gogh'u asagdiladiklari sahneler canlaniyor. Tim bu
koy resimleri, kim bilir hangi kosullarda resmedildi. Anthon van
Rappard’a ait iki adet resim de yer aliyor serginin bu kisminda. Van
Gogh’unkilerin aksine insan bedenlerinin yakindan resmedildigi
bu resimler, oldukga sicak bir atmosfere sahip. Arka kisimdaki
salona ilerledigimde bir gicek bahgesiyle karsi karslya kaliyorum;
Van Gogh’un bildigim tim ¢icek resimleri burada, bir arada. Oklar
ile yan salona gegince sanatcinin meshur yatak odasi resmini

gorlyorum, resmin yaninda ise yatak odasinin canlandiriimis bir
fotografi yer aliyor. Hayal ile hakikat, imge ile madde arasinda

birakiyor beni serginin ziyaretgilerine sagladigi bu “imkan”. Yatak
odasinin fotografini gériince resmine olan sevgim artiyor.
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Arka kisimdaki salona
ilerledigimde bir cicek bahcesiyle
karsi karsiya kaliyorum; Van
Gogh’un bildigim tiim cicek
resimleri burada, bir arada.

When | move to the hall at the
back, | am faced with a flower
garden; all of Van Gogh's flower
paintings | know are here,
together.

The first thing | see is the panel on the wall with a sketch drawing
by the artist's handwriting. Apart from the Paris paintings on this
floor, the part dominated by the “village” and “peasant” themes
catches my attention. In particular, it is not possible to pass the
painting The Cottage (1885) without examining it. Turned around,
a peasant woman about to enter the house, the
subtle transitions between ochre, brown, green,
blue, all pale, the slopes of the trees towards
the hut pointing to a storm, and the shadow of
a man visible on the left wall of the hut, all is
mysterious and adds a dark atmosphere to this
picture. | remember the scenes that | watch in
the movie Loving Vincent, which is about the
life of Van Gogh, where the villagers humiliate
Van Gogh. All these village paintings were pa-
inted under what conditions, who knows. There
are also two paintings by Anthon van Rappard
in this part of the exhibition. Unlike Van Gogh's,
these paintings, which depict human bodies
closely, have a very warm atmosphere. When
| move to the hall at the back, | am faced with
a flower garden; all of Van Gogh's flower pain-
tings | know are here, together. When | move
to the next room with arrows, | see the artist's
famous bedroom painting, next to the picture is
an animated photograph of the bedroom. This
“opportunity” that the exhibition provides for
its visitors leaves me between dream and rea-
lity, image and matter. My love for his painting
grows when | see the photo of his bedroom.
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Uclinct kata tikliyorum. “Hastalik ve Kulak” baslikli bir pano beliriyor.
Burada “Van Gogh’un hangi hastaliktan mustarip oldugu bilinmemekle
birlikte semptomlarinin epilepsi ve agir bir maniye
isaret ettigi” not edilmis. Kendi istegiyle hastaneye
yatan sanatginin resmin iyilestirici glictine besledi-
gi inanci hayatinin hicbir doneminde kaybetmedigi
soyleniyor. Bu kisimda Van Gogh’un otuz yedi yillik
yasaminda sahip oldugu en yakin dostlarinin resimleri
de yer aliyor. Bu isimlerden bazilar Paul Gaugin, Emile
Bernard ve Paul Sérusier. Van Gogh’un nattirmort
meyve resmi ¢alismalarini da inceledikten sonra yan
odaya geciyorum, Kees van Dongen’in bir resmi kar-
siliyor beni. Alimi bir kadin, cesur bir bakis... Resmin
ismini hemen aratiyor ve resimdekinin sanatginin
esi Guus Preitinger oldugunu 6greniyorum. Onun
hemen yanindaysa yine ayni ressamin boyut olarak
digerinden oldukga kiglk bir resmi yer aliyor. Yine
bir kadin, portrenin ismi Mina Tandja. Kim olduguna
dair internette herhangi bir bilgi yok. Kirmizi, yarim
tllbentli, Urkek bakish ve sari renkte giysiler giymis
bu kadinin resmi, yanindaki resimle her yonden tezat.
Yan yana duran bu iki resmin kontrasthgi ikisini de
daha ilgi cekici kiliyor. llerliyorum. Bu katta ekseriyetle
farkll sanatcilara ait eserler yer aliyor. Bir Van Gogh
resmi goriyor, oklari takip ediyor ve tiim ayrintilariyla
inceliyorum titizlikle islenmis bu manzarayi. Hayattay-
ken yalnizca bir resmini satmayi basarabilmis Vincent
Van Gogh’un anisina acilan bu miizeye olan ziyaretimi,
bir tik, fakat yogun ve bir o kadar da manidar hislerle | click on the third floor. A board titled “Disease and Ear” appears. It is
sonlandirlyorum. noted here, “Although it is not known which disease Van Gogh suffers
from, his symptoms indicate epilepsy and a severe mania.” It is said that

the artist, who was hospitalized voluntarily, never lost faith in the healing

99 power of painting. This section also includes pictures of Van Gogh's
closest friends in his thirty-seven years of life. Some of these names

are Paul Gaugin, Emile Bernard, and Paul Sérusier. After examining Van
Kendi istegiyle hastaneye Gogh's still-life paintings, | move to the next room. A painting by Kees
yatan sanatcinin resmin van Dongen greets me. A brilliant woman, a bold look... | immediately
search for the name of the painting and learn that it is the wife of the
artist, Guus Preitinger. Next to it, there is a picture of the same artist that
is much smaller in size than the other. Another woman, the name of the
portrait is Mina Tandja. There is no information on the internet about

iyilestirici glicline besledigi
inanci hayatinin higbir
doneminde kaybetmedigi

soylemyor. who she is. The picture of this woman, dressed in red, half-headscarf,

X X X timid eyes, and yellow clothes, contrasts in every way with the picture

It is said that the artist, who next to it. The contrast of these two pictures side by side makes both of

was hospitalized voluntarily, them more interesting. I'm moving forward. On this floor, there are works
never lost faith in the healing by mostly different artists. | see a Van Gogh painting, follow the arrows
power of painting. and examine this meticulously processed landscape. | end my visit to

this museum, which was opened in memory of Vincent Van Gogh, who
managed to sell only one of his paintings while he was alive, with a click,
but intense and at the same time meaningful feelings.
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YESILIRMAKIN
CAN VERDIGI SEHIR:

AMASYA

THE CITY REVIVED BY YESILIRMAK: AMASYA

CAGLAR CAGATAY

| skyroad



| SKYTURKIYE

%%

Amasya olagantisti dogal konumu
ile sasirtici bir glizellige sahip
ve sarp kayaliklari ikiye bolerek
kendine yol acan Yesilirmak etrafinda
konumlanmis durumda.

Amasya has an astonishing
beauty with its extraordinary
natural location and is located
around Yesilirmak, which divides
cliffs into two.

Dunyanin ilk cografyacisi Strabon’un dogdugu, Ferhat'in Sirin
icin daglari deldigi, Osmanli imparatorlugu'nun sehzadelerinin
yetistigi, milli mucadelede bagimsizlik atesinin yakildigi yer
Amasya... Yesilirmak’in kenarinda konumlanmis Yaliboyu evleri,
muzeleri, kdpruleri, kaya mezarlari, anitlari ve daha birgcok tarihi
eserinin yani sira dogal guzellikleri ile de 6n plana ¢ikiyor.
Kendine has zengin kulturd, gastronomisi ve elmasi ile meshur
Amasya, seyahat severlere farkli secenekler sunuyor.

Amasya is the place where Strabo, the world's first geographer,
was born, Ferhat pierced the mountains for Sirin, the princes of
the Ottoman Empire were raised, and the fire of independence
was lit in the national struggle. Located on the edge of Yesilirmak,
Yaliboyu stands out with its natural beauties as well as its houses,
museums, bridges, rock tombs, monuments, and many other
historical artifacts. Famous for its rich culture, gastronomy, and
apple, Amasya offers different options to travel lovers.

Sehrin Simgesi: Yaliboyu Evleri

Sehrin gezilecek yerler listesindeki ilk duragimiz Yaliboyu
evleri. Yesilirmak kenarindaki tarihi evler, Harsena Dagr'nin
bitiminde yer aliyor. iki veya (i¢ katli olan evler, ahsap ve beton
malzeme kullanilarak insa edilmis ve sokak dokusu olarak
bitisik nizamda yapilmis. Yaliboyu evlerinin icerisinde yer
alan Hazeranlar Konagi, Hatuniye Cami’nin hemen yaninda
bulunuyor. Etnografya mizesi olan konagin, alt katinda sanat
galerisi var. Bu konagdi da mutlaka gezmelisiniz.

Gorkemiyle gozinuzu alacak olan Harsena Dagi ve Pontus
Kral Kaya Mezarlari bir sonraki duragimiz oluyor. Amasya’nin
Pontus Kralligr'nin baskenti olmasiyla birlikte, dagin gliney
yamacina anitsal kaya mezarlari insa edilmis. Anadolu'nun en
seckin ornekleri arasinda gosterilen bu bolgeyi gormek icin,
merdivenleri ¢cilkmak gerekiyor ama buna kesinlikle degecek
emin olabilirsiniz.
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Symbol of the City: Yaliboyu Houses

Our first stop on the list of places to visit in the city is Yaliboyu
houses. Historical houses on the edge of Yesilirmak are located
atthe end of Harsena Mountain. The two or three-storey houses
were built using wood and concrete materials and have a street
texture. Located in Yaliboyu houses, Hazeranlar Mansion is right
next to Hatuniye Mosque. The mansion, which is an ethnography
museum, has an art gallery on the ground floor. You should
definitely visit this mansion.

Harsena Mountain and Pontic King Rock Tombs, which will catch
your eyes with their splendour, will be our next stop. With Amasya
being the capital of the Kingdom of Pontus, monumental rock
tombs were built on the southern slope of the mountain. It is
necessary to climb the stairs to see this region, which is shown
among the most distinguished examples of Anatolia, but you
can be sure that it will be worth it.



Sehrin bir diger simgesi de Bayezid Kiilliyesi. Yesilirmak’in
kenarindaki killiye, 1481de Il. Bayezid'in tahta ¢ikmasiyla yapimina
baslamis ve 1486'da tamamlanmis. Genis ve blyuk avlusu, el islemeli
ta¢ kapisi ve mimari isciligiyle dikkat ceken yaplyi, geziniz sirasinda
ziyaret etmelisiniz. Ayni zamanda kdlliyenin imaret binasinda
Minyattir Amasya Miizesi de yer aliyor.

Miizeler Sehri Amasya

Amasya olaganustt dogal konumu ile sasirtici bir glizellige sahip ve
sarp kayalklari ikiye bolerek kendine yol acan Yesilirmak etrafinda
konumlanmis durumda. Amasya’nin en eski kdprulerinden Algak
Koprd'nun ayaginda, Yesilirmak'in kiyisindaki eski sur duvarlari
dzerinde kurulu iki katli ahsap bina Sehzadeler Miizesi olarak
hizmet veriyor. Sehzadelikleri Amasya’da ge¢mis olan Osmanli
Sultanlarinin aslina uygun resimlerinden yola ¢ikarak yaptirilan
heykellerini gorebileceginiz muzeyi mutlaka ziyaret edin, tarihe
keyifli bir yolculuk yapin.
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Another symbol of the city is the Bayezid Complex. The complex
on the edge of Yesilirmak started to be constructed in 1481 with
the ascension of Bayezid Il to the throne and was completed
in 1486. You should visit the building, which attracts attention
with its wide and large courtyard, hand-carved crown gate, and
architectural workmanship. There is also the Miniature Amasya
Museum in the imaret building of the complex.

Amasya, City of Museums

Amasya has an astonishing beauty with its extraordinary natural
location and is located around Yesilirmak, which divides cliffs
into two. The two-storey wooden structure built on the old city
walls near Yesilirmak, at the foot of Alcak Bridge, one of the
oldest bridges in Amasya, serves as the Princes Museum. You
should visit the museum where you can see the sculptures of
the Ottoman Sultans, who spent their youth in Amasya, based on
the original paintings, and make a pleasant journey into history.
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700 yil askin tarihi ile Amasya Bimarhanesi yani sifahanesi,
2017den beri Sabuncuoglu Tip ve Cerrahi Tarihi Mizesi olarak
ziyaretcilerini bekliyor. Tip tarihi meraklilarinin ve sanatseverlerin
gormesi gereken Amasya Bimarhanesi, Anadolu'da muzikle
tedavi yapilan ilk hastane olma ozelligini tasiyor. Miizede,
Fatih Sultan Mehmet doneminde 14 yil bashekimlik yapmis
Sabuncuoglu Serefeddin'in yazmis oldugu ilk Turkge cerrahi
eser Cerrahiyyetl-l Haniyye kitabindaki gizimlerden yola
cikarak yapilan aletler sergileniyor.

Bir sonraki duragimiz Amasya Arkeoloji Mizesi. 1925’de
kurulan Amasya Muzesi'nde 13 ayri medeniyetin eserlerini
bir arada gormek mumktn. Miizenin en dikkat ¢ekici boltimi
ise ilhanlilar Dénemi’ne ait 14’tincii yiizylldan kalma mumyalar.
Sarayduzl Kisgla Binasi ise Mustafa Kemal Atattrk’in 1919 yili
Haziran'inda Amasya'ya geldiginde konakladigi ve Amasya
Genelgesi’nin kaleme alindigi yer. Bu bina tarihi aslina uygun bir
sekilde Yesilirmak kiyisinda yeniden insa edilmis. Cumhuriyet
Donemi’'ne ait eserlerin ve belgelerin sergilendigi bir mize
olmasinin yani sira bir kiiltiir merkezi. Amasya efsanevi asiklar
Ferhat ile Sirin'in yasadidi yer olarak biliniyor. Sirin’e olan
aski ugruna daglar delerek, suyu getiren Ferhat'in izleri hala
“Ferhat Su Kanall” olarak bu Amasya’da yaslyor. Siz de Ferhat
ile Sirin'in masal haline gelen bu dykusinu yerinde gormek
istiyorsaniz, Ferhat Su Kanali bolgesini ziyaret edebilirsiniz.

skuroad |

With its history of more than 700 years, Amasya Bimarhanesi, or
hospital, has been waiting for its visitors since 2011 as the Sabuncuoglu
Medical and Surgical History Museum. Amasya Bimarhanesi, which
must be seen by medical history enthusiasts and art lovers, is the
first hospital in Anatolia where music therapy was performed. In
the museum, instruments made based on the drawings in the book
Cerrahiyyetu-l Haniyye, the first surgical work in Turkish written by
Sabuncuoglu Serefeddin, who served as chief physician for 14 years
during the reign of Fatih Sultan Mehmet, are exhibited.

Our next destination is the Amasya Museum of Archeology. It is
possible to see the works of 13 different civilizations together in the
Amasya Museum, which was established in 1925. The most striking
part of the museum is the mummies from the 14th century from the
llkhanid Period. Sarayduzl Barracks Building is the place where
Mustafa Kemal Atatirk stayed when he came to Amasya in June
1919 and the Amasya Circular was written. This structure was rebuilt
on the shore of Yesilirmak in accordance with its historical original.
Besides being a museum where works and documents belonging
to the Republic Period are exhibited, it is a cultural centre. Amasya
is known as the place where the legendary lovers Ferhat and Sirin
lived. Traces of Ferhat, who brought water by piercing the mountains
for the sake of his love for Sirin, still lives in here as the “Ferhat Water
Channel.” If you want to see this story of Ferhat and Sirin, which has
become a fairy tale, you can visit the Ferhat Water Channel area.
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Sirin’e olan aski
ugruna daglari
delerek, suyu

getiren Ferhat’in

izleri halad “Ferhat
Su Kanali” olarak bu
Amasya’da yasiyor.

Traces of Ferhat,
who brought water
by piercing the
mountains for the
sake of his love for
Sirin, still lives in
here as the “Ferhat
Water Channel.”
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DENBER

ARDA AREL

Boga bedenli adamlarla, iri kalcali kadinlarin yurdu Denber; bin
bir yildir Rhd Cold’ndn ortasinda, nispeten verimli topraklarda
uzanmis yatiyor. C6l a¢ ve susuz, yani basinda ne varsa yiyor
iciyor yine de doymuyor. Fakat Denber’e verilmis bir s6zu var,
ona asla dokunmuyor.

Sahra ve Denber zamanla i¢ ige gegmis, bir biitiin olmuslar. Halk
¢6lin ruhu olduguna inaniyor ve ona tapiyor. Ona Avci diyorlar.
Oryon, Sayad ve daha bircok ismi var ama ruh ayni ruh. Onlari
koruyor, sehri muhafaza ediyor. Ve tabii korku da inancin bir
pargasl, Avcr’'nin misaadesi olmadan kim ¢6lde ne yapabilir.

Kisi Rh{’'ya adimini attigi an avciyla tanisir. Avcl izin verirse ay
doénUimU Denber’e erisir.

Kivircik, yagli saclar da gozleri gibi geceden siyah, kavruk tenli bir
cocuk asagl mahalleye ciplak ayak kosuyor. Sokaklar dyle sessiz
ki cocugun ayak sesi yankilaniyor. Asagl mahalledeyse beyaz bir
tliccar, yana yakila ylzindeki yaniklara merhem ariyor. GUg¢ bela
¢olt asmis, belli ki Denber’e ilk gelisi. Bir mizrak kulu, batiya bakan
duvarin en ytiksek burcunda, basini gdlgeye vermis tliccari izliyor.
Yizlnde sutten ak dislerini kismen gosteren bir tebessim. Heniiz
farkinda degil ama bir seveni var. Geng kiz ¢carsidan eve, evden
carslya ayni kumasl tasiyor. Clnkt en yiksek burcun golge yani
sadece carsl ile kizin evi arasinda gorulebiliyor. Mizrak kulu basini
cevirip bir anlik onu gorse tim gin gidip geldigine degecek.

Kum tasindan sari surlari alaca karanlkta kenti neredeyse
gorinmez kiliyor. Gizlenmisi goren, gordiginu vuran yigitlerin
bile o vakit Denber’i gorip yanilgya distiigu olmustur. Ardindan
glines dyle hizli batiyor ki aysiz gecede goz agip kapamaya sehir
karanliga birintyor. iste, Denber'de hayat o zaman basliyor.

ilk ates bekgileri cikip sokaklar aydinlatacak kandillerin fitillerini
tutusturuyorlar. Kandiller tutusunca Denber, gece karanliginda
¢oliin ortasinda bir mesale gibi parliyor. insanlar sokaga dokiiliyor
ve market aniden canlaniyor. Ticcar, aradigl merhemi buluyor
ve nihayet yukunt indirmeye koyuluyor. Bir daha yolu diserse
Denber’e derdine derman dahi arasa aksami bekleyecek, o kesin.

Kose basindan bir ses duyuluyor. Bir muzik. Deve derisinden
yaplima Zuma adinda bir ¢algi bu. Basina gecen koca kari ihtiyar
parmaklarini ustaca vurarak ritmi belirliyor. O ciisseli bedenler,
rengarenk neseleri geldiginde sasirtici derecede kivrak danslar
edebiliyor.
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FANTASTIC CITIES

Denber, the home of men with bull bodies and women big hips, has
been lying in relatively fertile land in the middle of the Rh{ Desert
for a thousand and one years. The desert is hungry and thirsty, eats
and drinks whatever is right next to it, but still doesn’t get enough.
But it has a promise to Denber that it never bothers the city.

Sahara and Denber have intertwined over time and become one.
The people believe the desert has a soul and worship it. They call
it the Hunter. It has many other names like Oryon, Sayad but the
soul is always the same. It protects them and preserves the city.
And, of course, fear is also a part of faith; no one can do anything
in the desert without the permission of the Hunter.

The moment one steps on Rh({, they meet the Hunter. If the Hunter
permits, they reach Denber at the month anniversary.

A swarthy boy with curly, greasy hair and eyes as dark as the night
is running barefoot down the neighbourhood. The streets are so
quiet that the child's footsteps echo. A white merchant in the lower
neighbourhood is looking for ointment for burns on his face. He
barely crossed the desert obviously it’s his first visit to Denber. A
spear servant is watching the merchant with his head in shadow
at the highest tower of the west-facing wall. A smile that partially
shows his teeth whiter than milk on his face. He is not aware of
that yet but someone loves him. The young girl is carrying the
same fabric from home to the bazaar and from the bazaar home.
Because the shadow side of the highest tower can only be seen
between the bazaar and the girl's house. If the spear servant turns
his head and sees her for a moment, it'll be worth it that she goes
back and forth all day.

Sandstone yellow walls make the city almost invisible in the twilight.
Even the brave ones who saw what was hidden and shot what they
saw, saw Denber at that time and fell into error. Then the sun sets
so fast that the city turns into darkness in the blink of an eye on a
moonless night. That's when life begins in Denber.

The first fire guards come out and ignite the wicks of the lamps that
will illuminate the streets. When the lamps are ignited Denber glows
like a torch in the middle of the desert at dusk. People take to the
streets and the market suddenly comes alive. The merchant finds
the ointment he was looking for and finally sets off to unload his
load. If he ever happens to pass Denber, he will wait for the evening
even if he looks for a cure, he’ll wait for the evening; that’s for sure.



Bu 0zel bir gece yahut eglence degil, kentin gun battiktan
sonra olagan hali. Denberiler pek neseli insanlar, cogu zaman
glltyorlar. Fakat kesinlikle konuskan dedgiller. Gerekmedikge
dilsiz gibiler. Kendi aralarinda bile bakisarak tuhaf sekilde
anlasiyorlar. Kimileri cok zeki olmadiklarini soyltyor. Belki de
dogru ve o yuzden bu kadar mutlular. Belki de tam tersi. Yine
Denberilerin efsundan etkilenmedikleri, sakadan anlamadiklari,
dilediklerinde avuclarinda ates yaratabildikleri de sdyleniyor.
Denber, yerylziinde dyle bir noktada ki hakkinda soylenenler
sehrin gecesiyle guinid kadar baska. Denber’in hele ki gecesi
bambaska.

Sabah oldugundaysa kentte gln, bir dncekinin aynisi. Sessizlik
de ses de ayni. E§er kosarsa yokus asagi, bir oglanin ayak
sesi yahut Denber’e ilk defa gelmis birinin sizlanmasi. Baska
birisi, sevdigi adami izledigini goérmesin diye evden gtinduzleri
¢ikan bir gencg kiz da yoksa bilin ki sehir busbutin uykudadir.

A noise is heard around the corner. Music. It is an instrument
called Zuma made of camel skin. The old woman who took
the reins determines the rhythm by tapping her fingers skilfully.
Those bulky bodies can dance surprisingly briskly when their
colourful joy comes.

This is not a special night or entertainment, but the city's normal
after sunset. Denberians are very cheerful people, laughing
most of the time. But they are not talkative. They are mute
unless otherwise is necessary. They even strangely get along
with each other by looking. Some say they are not very clever.
Maybe it is correct and that's why they are so happy. Maybe
it is the opposite. It is said that Denberians aren’t affected by
charm, don’t have a sense of humour, can create fire in their
hands. Denber is at such a point on earth that what is said about
itis as different as the night and the day of the city. Especially,
the nights of Denber are completely different.

In the morning, the day in the city is the same as before. Silence
and sound are the same. If he runs down the hill footsteps of a
boy or the whimper of someone who came to Denber for the
first time. Know that the city is completely asleep if no young
girl leaving the house during the day so that someone else
does not see that she is watching the man she loves.
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ELIF SANCHEZ: | HANDLE MUSIC AS A MATTER OF INSIGHT

Miizisyen bir aileden gelen
ve 10 yasina kadar ailesin-
den aldigi miizik egitiminin
ardindan, istanbul Devlet
Konservatuvarindan tistiin
basari 6diilii ile mezun olan
Elif Sanchez, 2017’de Bill
Pierce Odiilii ve Akdeniz
Miizik Enstitiisii Odiilii'nii

kazanarak Berklee College
of Music’den mezun oldu.
2020’nin son giinlerinde
Tiirkiye’ye doénen Elif San-
chez ile yaptiklarini ve yap-
mak istediklerini konustuk.

SOYLESI: HAKAN AKOGLU

Coming from a musician family
and receiving musical education
from her family until the age of
10, Elif Sanchez graduated from
the Istanbul State Conservatory
with an outstanding achieve-
ment and graduated from Berk-
lee College of Music by winning
the Bill Pierce Award and the
Mediterranean Music Institute
Award in 2017. We talked with
Elif Sanchez, who turned back to
Turkey on the last days of 2020,
about what she has done and
what she will do.



Anneniz Turk Halk Muzigi sanatcisi. Bir
bakima ¢ocuklugunuz Tirk Halk Miizigi
ile ge¢mis... Berklee’ye uzanan miizik
yolculugunuzu sizin agzinizdan dinle-
yebilir miyiz?

Ben muzigin igine dogdum ve bu yiizden
de kendimi hep sansl hissettim. Kendi
mUzigimizi kiguk yasta ¢cok yakindan tani-
dim. Kulagima, ylregime o zamandan is-
ledi. Annem koro sefi oldugundan ¢ok sik
konserleri olurdu ve ben her konserine
cikar turkd soylerdim. Fakat biyudikge
baska bir yone gitmeye karar vererek
klasik muzik egitimi aldim. Enstrimanistim
diye sarki sdylemeyi hi¢ disinmemistim.
Berklee’nin sinavina girdim. Burslu olarak
kazandim ve caz obua bdlumunin tek
ogrencisi olarak da mezun oldum. Tabii
Berklee ayri bir seriivendi. 4 yil boyunca
ne yapsam ne etsem derken diinya muU-
zikleri yapan, obua ¢alan ve sarki sdyle-
yen buglnkd ben oldum.

Ailede baska miizisyen var mi? Nasil bir
ailede biiyudiiniiz?

Ailemde muzisyen olmayan kimse yok.
Annem ses sanatcisi ayni zamanda koro
sefi. Babam da ses sanatcisi. ikisi de is-
tanbul Universitesi Devlet Konservatuvari
mezunu. Teyzem de bir ses sanatgisi. O
da ITU mezunu. Abim keman caldi bir
sure fakat mizisyen olmak istemedi. Ne
kadar istemediyse muzik de onu o kadar
birakmadi. Su an perkisyon caliyor. Mi-
zisyen bir ailede blylmek avantaj olarak
gordigum bir seydir her zaman. Benim
icin muzik biriggtdu. Sonradan hayatima
giren bir sey degil.

Uzun yillar Amerika’da yasadiniz. Ame-
rika serliveni nasil basladi? Tiirkiye ve
Amerika’yi karsilastirdiginizda miizige
yaklasim ve miizik egitimi anlaminda
nasil farklar gérilyorsunuz?

Turk(, Klasik bati mizigi, Caz, Blues der-
ken Turkiye’de ¢ok bolindim. Hepsini
harmanlayip kendimi ifade edebilece-
gim bir tUr yaratmak istedim. Tirkiye'de
boyle bir seye misaade edecek bir okul
yoktu, hald da yok, fakat artik her sey-
degisti. Benim zamanimda internet bu-

Your mother is a Turkish folk music artist.
In a way, your childhood was spent with
Turkish folk music... Could you share your
musical journey to Berklee?

| was born into music, so | always felt
lucky. | got to know our music very well
at a young age. It has penetrated my ear
and my heart from that time. Since my
mother was a choir conductor, she had
frequent concerts and | used to sing a
folk song at her every concert. But as |
grew up, | decided to go a different direc-
tion and studied classical music. | never
thought of singing as an instrumentalist. |
took Berklee's exam. | won a scholarship
and graduated as the only student of jazz
performance on oboe. Of course, Berklee
was a separate adventure. Thinking about
what | should do for 4 years finally | be-
came the one who makes world music
playing the oboe and singing.

Are there any other musicians in the fam-
ily? What kind of family did you grow
up in?

Everyone in my family is a musician. My
mother is a singer and a choir conductor.
My father is also a vocal artist. Both of
them are graduates of Istanbul University
State Conservatory. My aunt is also a vocal
artist. She is an ITU graduate. My brother
played the violin for a while but didn’t want
to be a musician. The music didn't leave
him even though he didn’t want to. He
plays percussion. Growing up in a musician
family is something | always see as an
advantage. Music is an instinct for me. It's
not something that came into my life later.

You lived in America for many years. How
did your America adventure begin? How
do you see the difference in terms of
music and music education approach
when you compare Turkey and the Unit-
ed States?

In Turkey, | was divided into folk songs,
Western classical music, jazz, and blues.
| wanted to create a genre where | could
blend them all and express myself. There
was no school in Turkey allowing some-
thing like that, still, there isn’t, but today
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Berklee’de miizik ve
mdizigin anlamina
dair cok sey
ogrendim.

| learned a lot about
music and the
meaning of music at
Berklee.
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gunku kadar yararlanilabilir bir ara¢ da
degildi. Berklee’de tam benim aklimdaki
bu tanima uyan bir okuldu. Ayni anda
bircok seyi 6grenip, deneyebilecegim.
Makam dersinden ¢ikip, caz armonisine
giriyordum sonra da konturpuan dersi.
Oradaki egitim sisteminin en sevdigim
taraflarindan biri her sorunun bir cevabi
olmasiydi. Etrafinda tarih yazan muzis-
yenler dolasirken ¢alismak, onlardan
ogrenmek ¢ok baska...

Javier Limon’un “Refuge of Sound”
projesinde konuk sanatgi olarak da-
vet edildiniz. Javier Limon ile yollariniz
nasil kesisti?

Javier Limén’la yollarimiz Akdeniz mi-
zik Enstitist’nin yaptigi Paco de Lucia
tribute konseri ile kesisti. Konuk sanatcl
olarak su an diinyadaki en iyi harmonika
sanatcilarindan biri olan Antonio Serra-
no’nun davet edildigi inaniimaz bir kon-
ser dlzenlediler ve beni de calmam igin
davet ettiler. Orada tanistik. Sonra beni
Refuge of Sound projesine de davet etti.

Javier Limon’un calistigi isimler icinde
sizin en ¢ok etkileyen, en begendiginiz
sanatcilar kimler?

Javier Limén birgok blylk ise imza
atmis ve bir¢ok usta ile ¢alismis bir
produktor. Calistigi bircok kisiyi ¢cok
bedenerek takip ediyorum fakat Bebo
Valdez, Cucho Valdez ve Diego el Ci-
gala benim muzikal hayatimda 6énemli
yeri olan mizisyenler. Gercekten kendi
muziklerinde tarih yazmis insanlar. Ayni
zamanda Buika ve Alejandro Sanz’i da
¢cok begeniyorum.

2015’te “Mediant Collective” grubu-
nu kurdunuz ve yapimcilhigini Matthew
Nicholl ve Javier Limon’un lstlendigi
ilk alblimiiniizti yayinladiniz. Mediant
Collective nasil kuruldu? Javier Limon
ile calismak nasil bir tecriibeydi?

Mediant Collective benim Gilad Bara-
kan’la tanismamla basladi. Gilad Berk-
lee’de tanistigim en yetenekli gitarist ve
bestecilerden birisi. Bana kendi projesini
calmam icgin ulasmisti o vesileyle tanistik.
MUzik yaptikga kafalarimizin ne kadar

everything is easier. The internet wasn't as
useful as today. Berklee was a school that
fitted exactly this description in my mind.
At the same time, | could learn a lot and
experience. | would go out of the theme
class and go into jazz harmony and then
counterpoint lessons. One of my favourite
things about the education system there
was that every question had an answer.
It is very different to work around the mu-
sicians who wrote history and learn from
them...

You have been invited as a guest art-
ist in Javier Limon's “Refuge of Sound”
project. How did your paths cross with
Javier Limon?

Our paths crossed with Javier Limon with
the Paco de Lucia tribute concert by the
Mediterranean Music Institute. They or-
ganised an amazing concert where An-
tonio Serrano, currently one of the best
harmonica artists in the world, was invited
as a guest artist and invited me to play.
We met there. Then he invited me to the
Refuge of Sound project.

Among the names that Javier Limon has
worked with, who are your favourite art-
ists?

Javier Limon is a producer who has done
many great jobs and worked with many
masters. | admire many of the people he
works with, but Bebo Valdez, Cucho Val-
dez, and Diego el Cigala are musicians
who have an important place in my musical
life. They made history in their music. | also
like Buika and Alejandro Sanz very much.

You formed the band “Mediant Collec-
tive” in 2015 and released your first al-
bum, produced by Matthew Nicholl and
Javier Limon. How was Mediant Collec-
tive founded? What was it like working
with Javier Limon?

Mediant Collective started with my meet-
ing with Gilad Barakan. Gilad is one of the
most talented guitarists and composers
I've met at Berklee. He had reached me
to play his project and we met on that
occasion. As we made music, we realised
how alike we were, and the more we pro-



uyustugunu fark ettik ve Urettikce daha
da ¢ok tretmek istedik. Cok keyifli bir is
birligi ¢kt ortaya. Bir konserde Ayrilik
tirkisund soylerken Gilad ¢cok etkilen-
mis ve kendi aranjmanini yapip bana
getirdi. Ben de onun aranjmanindan ¢ok
etkilendim ve bunu kaydetmeye karar
verdik. Telefonumuza kaydettik ve fikir
almak icin Matthew Nicholl’e yolladik. O
da Javier'e dinletmis. ikisi de ¢ok begen-
diler ve albim kaydedelim dediler. Biz
de 2015’te Mediant Collective’i kurduk.
Albumumuz ¢kt ve Avrupa turnesi yap-
tik fakat sonra herkes bireysel olarak
devam etmek istedi ve ayrildik.

Yaptiginiz miizigin tarzi icin neler soy-
lersiniz. Albiimde nasil bir sound yaka-
lamaya calistiniz? Elif Sanchez, Diinya
Miizigi icinde nerede duruyor?
Amerika’da kaldigim slre boyunca farkli
yerlerden gelen birgcok muzisyen ile ¢a-
hstim. Bircok farkl kilttrin muziklerini
caldim. Bunun su an geldigim noktaya
yaptigim nagmeleri bile farkl kilan bu-
dur. Farkl yerlerin muziginden beni en
cok etkileyen motifleri alip kendi ver-
siyonunu yarattim. Muzigimde birgok
seyin etkilesimi var o ylizden de yapti-
gim muzik tam anlamiyla dinya muzigi.
EP’nizde Cenk Erdogan ile calistiniz.
Repertuvari nasil sectiniz? Bizi nasil bir
albliim bekliyor?

Cenk Erdogan’la calismak benim icin
bir ayricalik oldu. Cenk benimic¢in Turki-
ye’nin en iyiilk 5 mizisyeni arasindadir.
O yuzden inanilmaz keyifli bir sire¢ oldu.
Turkuler benim dinleyerek buytdugum,
cok sevdigim turkuler. Benim igin ozel
olan trkilerden birkagini sectim. Cok
dinamik yeni fikirler denedigimiz bir EP
yolda.

Bundan sonraki projeleriniz neler?

Kafamda bir¢ok proje var. Her giin yeni
bir fikirle uyaniyorum. Ama onceligim
EP calismami olabildigince ¢ok insanla
paylasmak. Ondan sonra kendi sarki-
lanimdan olusan ispanyolca ve Tirkce
bir proje ve albim yapmak istiyorum.

duced, the more we wanted to produce.
Very pleasant cooperation has emerged.
While | was singing the folk song Ayrilik at
a concert, Gilad was very impressed and
brought it to me with his arrangement. |
was very impressed with his arrangement,
and we decided to record it. We recorded
it on our phone and sent it to Matthew
Nicholl for advice. And he played it for
Javier. They both liked it very much and
said let's record an album. So, we started
Mediant Collective in 2015. Our album
came out and we toured Europe, but then
everyone wanted to continue individually
and we left it.

What would you say about the style of
your music? What kind of sound did you
try to capture in the album? Where does
Elif Sanchez stand in World Music?

During my stay in America, | worked with
many musicians from different places. |
played music from many different cultures.
This has had a huge impact on where |
am now. This is what makes my music
and even the songs | play differently. |
created my version by taking the motifs
that most impressed me from the music
of different places. Many things interact-
ing with my music, so the music | make is
literally world music.

You worked with Cenk Erdogan for your
EP. How did you choose the repertoire?
What kind of album awaits us?

It has been a privilege for me to work with
Cenk Erdogan. Cenk, for me, is among
Turkey's top 5 best musicians. That's why
it was an incredibly enjoyable process.
Folk songs are the ones that | grew up
listening to and I love very much. | chose
a few of the folk songs that are special to
me. An EP where we try out very dynamic
new ideas is on the way.

What are your next projects?

| have many projects in mind. Every day |
wake up with a new idea. But my priority
is to share my EP with as many people as
possible. After that, | want to make a pro-
ject and an album in Spanish and Turkish
with my songs.
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Bircok farkl kiilttiriin
mliziklerini caldim.
Bunun su an
geldigim noktaya
cok bliylik bir etkisi
oldu.

I played music from
many different
cultures. This has
had a huge impact
on where | am now.
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KAZVIN:
IRAN’DA BIR |
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QAZVIN: AN ORCHARD IN IRAN
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Azerbaycan sinirindan baslayip Hazar
Denizi'nin gliney cephesi boyunca Tirk-
menistan sinirna kadar uzanan, iran’in
kuzeyindeki Elburz Daglar’nin gliney
eteklerinde kurulmus bir sehir olan Kaz-
vin, bulundugu mevki itibariyla insanog-
lunun ¢ok erken kesfettigi ve yerlestigi
bir yer. Topraginin verimli kaynak sula-
riyla beslenmesi burayi bir tarim kenti
yapmasindan baska, sehrin bulundugu
mevKi stratejik olarak da burayi kendisine
merkez edinenler i¢in blyuk imkanlar
sunar. Sasaniler’in, imparatorlugun kuzey
sinirlarini Deylemiler'den korumak igin
bu sehri kurmalar tam olarak Kazvin’in
bu 6zelligi sebebiyledir. islam fetihlerinin
ilk yillarinda sulh yoluyla ele gecirilen
Kazvin’in, aslinda gercek manada sehir
hiviyeti kazanmasi da bu tarihten son-
ra olur. insa edilen surlar, sonradan da
yaplilan eklemelerle bugtin hala ayakta
olan ve déneminde kendisine vakif ge-

Qazvin, a city founded on the southern
foothills of the Elburz Mountains in the
north of Iran, starting from the border
of Azerbaijan and extending along the
southern front of the Caspian Sea to the
border of Turkmenistan, is a place where
human beings discovered and settled
very early due to its location. The loca-
tion of the city strategically offers great
opportunities for those who take this
place as their centre, besides making
it an agricultural city, that the soil is fed
with fertile spring waters. It is precise
because of this characteristic of Qaz-
vin that the Sassanids established this
city to protect the northern borders of
the empire from the Daylamids. It was
only after this date that Qazvin, which
was seized through peace in the first
years of the Islamic conquests, actual-
ly gained the identity of a city. The city
architecturally became an Islamic city
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Islam fetihlerinin ilk
yillarinda sulh yoluyla
ele gecirilen Kazvin’in,

aslinda gercek
manada sehir hiviyeti
kazanmasi da bu
tarihten sonra olur.

It was only after this
date that Qazvin,
which was seized
through peace in

the first years of the
Islamic conquests,

actually gained the
identity of a city.
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lirlerinin tahsis edildigi Cuma Camii ve
daha niceleriyle sehir mimari bakimdan
bir islam sehri hiiviyeti kazanir. Daha
sonra idaresine gecen yapilar da buna
katkida bulunurlar. Ozellikle Selcuklular
zamaninda sehir mimari eserlerle sus-
lenir. Malesef yikici Mogol firtinasinin
Kazvin’e de ugramasi sebebiyle cok az
bir kisminin ginumduze kadar ulastigi
bu eserler gercekten de sanat degeri
bakimindan g6z doldurucudur. Meshur
Alamut Kalesi’nin de sinirlari icerisinde
yer aldigi sehir bu bakimdan da 6nemli
bir deger tasir. Alamut Kalesi'ne uzanan
sarp, daglk yol Kazvin’den gecer. Bu
sebep dolayisiyla olacaktir ki Mogollar
Alamut Kalesi'ndeki olusumu yok etme-
den dnce buraya musallat olurlar. Sehir
ozellikle Safeviler zamaninda 6nem ka-
zanir. GUnUmUzde ayakta kalan eserlerin
cogu bu dénemin Urtintdurler. Safevi-
ler'in bassehri olan Tebriz’in Osmanlilar
tarafindan ele gecirilmesi neticesinde bir
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with the built walls, the Juma Mosque,
which still stands today with the additions
made later and with which the income of
the foundation was allocated during its
period, and many more. The structures
that took over later also contribute to
this. Especially during the Seljuk Period,
the city is decorated with architectural
works. Unfortunately, because of the
destructive Mongolian storm that also
hit Qazvin, these works, which only a few
of them have reached today, are really
impressive in terms of artistic value. The
city, in which the famous Alamut Castle
is also located, has an important value
in this regard. The steep, mountainous
road to Alamut Castle passes through
Qazvin. Probably, for this reason, the
Mongols haunted here before destroying
the formation in Alamut Castle. The city
gained importance, especially during the
Safavid Period. Most of the works that
survive today are products of this period.
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Alamut Kalesi’ne
uzanan sarp, daglk
yol Kazvin’den gecer.
Bu sebep dolayisiyla
olacaktir ki Mogollar
Alamut Kalesi’ndeki
olusumu yok etmeden
once buraya gelirler.

The mountainous
road to Alamut Castle
passes through Qazvin.
for this reason, the
Mongols haunted here
before destroying the
formation in Alamut
Castle.




s mevkiinde de olan Kazvin, bu devletin
yeni bassehri olur. iki ticaret yolunun ke-
sistigi yerde bulunuyor olmasi sebebiyle
ticaretin ilerlemesinde Kkilit bir faaliyet
de gosteren sehir, bu dénemde biyluk
bir zenginlige kavusur ki aslinda sehrin
glntmdze ulastigi kadariyla sahip oldugu
mimari eserler de bunu tim acgikligiyla
ortaya koyarlar. Kazvin, erken tarihlerden
itibaren burayr gezmeye gelen ¢ok sayi-
da Avrupali seyyahin da yazilarina konu
olur. Sehrin sahip oldugu yapilar ge¢mis-
te oldugu gibi aslinda glinimizde de
turistleri ceker. Mesela Sah ismail’in oglu
Sah Tahmasb’in ismiyle de bilinen saray
olan, Cihelsit(in bu eserlerin en énemli-
lerinden biridir. Kacarlar zamaninda tekrar
elden gecmesiyle Kacar mimarisini de
taslyan eser, gercekten de gorllmeyi
hak eder. Kazvin’in 6zellikle yizyillar bir
ticari merkez héline gelmesinin neticesi
olarak hayat kazanan kapall ¢arsisi bir
zamanlarin hararetli ticari faaliyetlerini
adeta hala tarihi situnlarinda muhafaza
ediyordur. Binlerce metrekarelik bir alana
yayllmis olan pazar burayi ziyaret eden-
lere sadece tarihi yapisini sunmakla da
kalmaz Ustelik. Ylzyillar dnce yapilan bir
sanat; gerek hali dokumacisi gerek ayak-
kabi Ureticisiyle klasik anlamda varligini
burada hald devam ettiriyordur. Ayrica
Kacar Hanedani dénemine tarihlenen
Mescid-i Sultdni de sehirde gorilmesi
gereken yapilardan bir digerini olusturur.
Sanayisiyle, yollariyla, yapilariyla gtint-
mUzde modern bir sehir hiviyeti tasiyan
Kazvin, verimli topragi ile iran’'in adeta
meyve bahcesi olma 6zelligini de muha-
faza eder. Buraya has olan dzim hakika-
ten tadilmaya deger. Modern kimliginin
yaninda sehir burayi gelip de gérmek
isteyenlere hala cokga sey sunar. Ve tabii
ki hi¢ slphesiz Kazvin’e kadar gelinmis-
ken ugramadan gidilmemesi gereken bir
yer de Alamut Kalesi'dir. Sehir merkezi-
nin 100 kisur km. kuzeydogusunda yer
alan kale, yollari sebebiyle her ne kadar
size rahat bir seyahat imkani vermese de
oraya varildiginda karsilasilan manzara
kesinlikle gekilen eziyeti unutturacaktir.

After the capture of Tabriz, the capital of
the Safavids, by the Ottomans, Qazvin,
which was also a base, became the new
capital of this state. Being located at the
intersection of two trade routes, the city,
which was also a key to the progress of
trade, attained great wealth in this peri-
od, and in fact, the architectural works
that the city has reached today reveal
this with all its clarity. Qazvin was also
the subject of the writings of many Eu-
ropean travellers who came to visit this
place from early dates. The buildings of
the city attract tourists today, as in the
past. For example, Chehel Sotoon, the
palace also known by the name of Shah
Ismail's son Shah Tahmasp, is one of the
most important of these works. The work,
which also carries the Qajar architecture
after being overhauled during the time of
the Qajars, really deserves to be seen.
The grand bazaar, which gained life as a
result of the fact that Qazvin had become
a commercial centre for centuries, almost
still preserves the heated commercial ac-
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tivities of the pastin its historical columns.
The grand bazaar, which is spread over
an area of thousands of square metres,
not only offers its visitors its historical
structure. An art that was made centuries
ago continues its existence here in the
classical sense with both as the carpet
weaver and the shoe manufacturer. Also,
Masjed-e Soltani, dated to the Qajar Dy-
nasty, is another must-see structure in the
city. With its industry, roads, and buildings,
Qazvin is a modern city and preserves
its fertile soil as an orchard of Iran. The
grape unique to this place is worth tast-
ing. Besides its modern identity, the city
still offers a lot to those who want to
come and see this place. And of course,
there is no doubt that Alamut Castle is
a place that should be visited when you
are in Qazvin. Although the castle, which
is located 100 km northeast of the city
center, does not give you a comforta-
ble travel opportunity due to its roads,
the scenery encountered when you get
there will make you forget the suffering.
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Soyle baslayalim. Bir sarkinin ortaya
cikis siireci nasil oluyor sizde?

Once sarkiy kafamda yaziyorum. Sonra-
sinda gitarimla tamamliyorum gibi basit
bir climleyle anlatabilirim aslinda. Fakat
“Once kafamda yaziyorum” ibaresi, 0yle
basit bir sekilde anlatilabilecek bir sey
degil. Gecmisi, gelecegdi, gordiklerimi,
gdrmek istediklerimi, aslinda 6zledigim
seyleri bir sekilde “stizmek” bu.

Yeni EP’niz “Feeling Lucky?”yi nasil
anlatiyorsunuz peki, yine ayni siirecin
triind ma?

Ongérillemezlik ve degisim fikirlerine
odaklanan bir calisma oldugunu soyle-
yebilirim. Sarkilardan birinde konsept
olarak sans temasi vardi ama sonra hep-
sinde bu temanin oldugunu fark ettim.
Bu durum, beni genel olarak sans hak-
kinda disiindirdii ve ortaya su cikti: lyi
ve kotd. Kontrolumiz disindaki seyler ve
bizim kontrolimiiz altinda olan seyler. s-
ler beklentilerimizi astiginda veya plana
uygun gitmediginde eylemleri ve olaylari
iyi sans ve kotlu sansa birakiyoruz.

“Feeling Lucky?” EP’sine 6nciiliik eden
“Crash”in basarisi stirpriz oldu mu?

Nick Hakim ile yaptigimiz “Crash” basin-
dan beri favorilerimden biriydi. Demo
asamasinda son okumaya kadar enerjim
hep aynl, cok ytksekti. Nadiren yasanan
6zel bir histi ve bir sekilde dinleyiciye
de gectigi icin cok mutluyum.

Nick Hakim ile calismak nasil bir de-
neyimdi?

Muhtesem. Bir zamanlar hayrani oldu-
gunu biriyle gtin gelip calisma firsati bul-
mak tarifsiz bir his. Ortaya ¢ikan isten de
¢ok mutluyum.

Covid-19 yaratim siirecinizi nasil et-
kiledi ve sektoriin gelecegi hakkinda
neler diislinliyorsunuz?

Sarki olusturma, Uretme slrecimi gok
etkilemedi. Sanliydim ¢lnkU karantina
oncesi birtakim demolar yapmistim ve
onlari bitirmek icin studyoya gidecek
biraz zaman bulabildim. Tabii eskisi gibi
kolay ve akici bir stire¢ degildi.

Let's start like this. How is the process
of creating a song for you?

First, | write the song in my head. In
fact, | can explain it with a simple sen-
tence like | complete it with my guitar
afterwards. But the phrase “I write in
my head first” is not something that can
be explained simply. It is somehow “fil-
tering” the past, the future, what | see,
what | want to see, what | actually miss.

How do you describe your new EP
“Feeling Lucky?” is it the product of
the same process?

| can say that it is a work focusing on
unpredictability and changing ideas.
There was a theme of luck as a concept
in one of the songs, but then | realized
that they all had this theme. It made me
think about luck in general, and it turned
out good and bad. Things beyond our
control and things under our control. We
leave actions and events to good luck
and bad luck when things exceed our
expectations or do not go according
to the plan.

Was the success of "Crash" that pi-
oneered the “Feeling Lucky?” EP a
surprise?

Nick “Crash” we did with Hakim was
one of my favourites from the begin-
ning. Until the last singing in the demo
phase, my energy was always the same,
very high. It was a rare special feeling
and | am very happy that it was some-
how felt by the audience.

What was it like working with Nick
Hakim?

Spectacular. It is an indescribable feel-
ing to have the opportunity to work
with someone you admired once. | am
also very happy with the work that has
emerged.

How did Covid-19 affect your creative
process and what do you think about
the future of the industry?

It didn't affect my song creation and
production process much. | was lucky
because | did some demos before the
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Isler beklentilerimizi
astiginda veya plana
uygun gitmediginde
eylemleri ve olaylari
iyi sans ve kotii
sansa birakiyoruz.

We leave actions
and events to good
luck and bad luck
when things exceed
our expectations or
do not go according
to the plan.
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Konser ve turnelerin bitmesi en vurucu
tarafi oldu ve bunun ne zaman tekrar
olacagini kimse bilmiyor...

Pandemide eski hayatiniza dair en ¢cok
neyi 6zlediniz?

Baska insanlarin konserlerine gitmeyi
cok 6zledim.

Neler dinlersiniz?
Bazen her seyi ve bazen de hicbir seyi...

En sevdiginiz Tiirk sanatci ve sarkisi
hangisi?

Baris Manco’nun Hal Hal sarkisini ¢cok
seviyorum.

Miizikte bir idolliniliz var m1?

Aslinda ¢ok var ama en sonuncusundan
bahsetmek isterdim. Gecen yilki ABD
gezimizde tanistigim Sharon Van Etten...
Tanistiginiz ve biraz da olsa tanidiginiz
bir idolintzin olmasi gergcekten ¢ok
guzel.

Gitar calma tekniginiz, vokal tarziniz,
videolarinizin konseptleri, video este-
tiginiz hepsi bir bitin... Sanatsal algi-
nizda bitinliigliin 6nemi nedir?

Sadece kendim olmallyim ve kendime
kars! durdst olmalyim diyorum. Olaylari
nasil gordugum ve nasil duydugum ve
ise yarayacagina guveniyorum. Evet
bazen de olmaz ve bu ¢ok da onemli
degil. Bazi seyler beklenenden daha iyi
cikar ve bazi seyler daha kot olur! Ama
bunu, insanlarin gormek istedigini veya
dinlemek istedigini disindugum seye
uymaya c¢alismak icin enerji harcamak
yerine bunu tercih ederim.

Gelecek icin plan yapabiliyor musu-
nuz?

Genelde belirsiz planlar yaparim. Yani
alti ay ya da en fazla gelecek yil i¢in
planlar yapabiliyorum. Saniyorum bu
pek muhtesem bir sey degil ama gunu-
muizde bunun dtesinde bir sey imkansiz
geliyor. Su anki dncelikle hedefim ikinci
alblimim Uzerine ¢alismak. Daha Gtesini
planlamadim.

quarantine and | had some time to go
to the studio to finish them. Of course,
it was not an easy and fluid process
as before. The worst part was that the
concerts and tours ended and no one
knows when they will start again...

What did you miss most about your
old life during the pandemic?

I missed going to other people's con-
certs.

What do you listen to?

Sometimes everything and sometimes
nothing ...

Who is your favourite Turkish artist
and what is your favourite song?

I love Baris Manco’s Hal Hal.
Do you have an idol in music?

Actually, there are many, but | would
like to mention the last one. Sharon Van
Etten, whom | met on our trip to the USA
last year... It is really nice to have anidol
that you met and you know a little bit.
Your guitar playing technique, vocal
style, the concepts of your videos,
your video aesthetics are all in one ...
What is the importance of integrity in
your artistic perception?

| just say | have to be myself and be
honest with myself. | trust how | view
and hear things and how they will work.
Yes, sometimes it doesn't, and that's not
that important. Some things will turn out
better than expected and some things
will get worse! But | prefer this instead of
putting energy into trying to fit into what
| think people want to see or listen to.

Can you make plans for the future?

I usually make vague plans. So, | can
make plans for six months, or at most for
the next year. | think this is not a great
thing, but anything beyond that seems
impossible nowadays. My primary goal
right now is to work on my second al-
bum. I haven’t planned any further.



EL YAPIMI VE SAF:

HANDMADE AND PURE: LEVENT

ALIMERT ALAN

Uzun Yillar Sonra

Uzun yillar moda sektoriinde magazacilik yaptiktan sonra, farkli
bir alanda bir seyler yapmak niyetindeydim. Parfimler her zaman
ilgimi cekmistir. Kokularin zengin dinyasini derin bir sekilde
arastirarak bu alanda ilerlemek istedim. Amacim Uzerinde kafa
yorarak artistlik farkli bir marka kurmakti. Bu
markaya da isim olarak butln tasarimlari, el
isini kendim yaptigim i¢in markanin adini da
Levent koydum.

Saf Yag

Normal parfumler, eau de parfum gibiler
alkol ve su icerir. Levent ise icerik anlaminda
tamamen saftir. Haliyle kokularimiz oldukga
kalicidir. Urtinlerimizi kullandiginizda bitiin
gln boyunca farkli parfUm notalari 6ne
cikar, kendisini hissettirir. Levent'i farkli kilan
Ozelliklerden biri de butun Urdnlerimizin el
isciligi rinl olmasi. Siselerimiz tek tek yapilir
ve doldurulur.

Tarihten Besleniyoruz

Kokularimizin isimlerinden bazilarinda Turklerin
sahip oldugu tarihi mirasi gorebilirsiniz.
Mesela Tanzimat, Othman Khan ve Queen of
Ottoman koleksiyonumuzda yer alan kokularin
isimlerinden birkagi. Bu 6zelligimizde bizi Turk markasi olarak
one ¢ikartiyor. Bizim bir Ttrk markasi oldugumuzu gorduklerinde
de yabancilarin tepkileri olumlu oluyor, insanlarin trtnlerimize
olan reaksiyonlarinda mutluluk verici.

Havamiz Farkli

Evet nis parfim diinyasinda gok fazla marka var. Farkli tarzlara
sahip markalar 6ne gikiyor. Biz Haute Parfumerie markaslyiz,
urtnlerimizi elinize aldiginizda el isciligini gorebilirsiniz. Modern
oriental kokularimizin da farkli bir havasi oldugunu distndyorum.

161D

¥ ENELS

SRTTAR ARSEE LT

SKYPARFUM/PARFUME |

Tiirkiye'den yeni parfiim markalari ¢iktikca heyecan ve
mutluluk duyuyoruz. Levent de onlardan biri. Levent Giin-
diiz'lin kurdugu parfiimevi; el yapimi siseleri, kalici yaglari,
ilhamini oriental oud kokularindan alan (iriinleriyle dikkat
cekiyor. Kokularinin isimlerinde Osmanli ve Tiirk tarihine de
gondermelerde bulunan Levent'i kurucusu sizler icin anlatti.

We're excited and happy about the new perfume brands
which come from Turkey. Levent is one of them. The per-
fume house founded by Levent Giindiiz, attracts attention
with its handmade bottles, permanent oils, and products
inspired by oriental oud scents. The founder of Levent,
who also makes references to Ottoman and Turkish history
in the names of its fragrances, told us about it for you.

After Long Years

After working in the fashion industry for many years, | wanted
to do something in a different field. Perfumes have always
attracted my attention. | wanted to progress in this field by
deeply researching the rich world of fragrances. My aim was
to create a different artistic brand by thinking
about it. Since | made all the designs and
handicrafts myself as a name for this brand, |
named the brand Levent as well.

Pure Oil

Normal perfumes, like eau de parfum, contain
alcohol and water. Levent is completely pure in
terms of content. Consequently, our scents are
quite permanent. When you use our products,
different notes of perfume stand out and make
you feel them all day long. One of the features
that makes Levent different is that all of our
products are handcrafted. Our bottles are
made and filled individually.

We are Inspired by History

You can see the historical heritage of the Turks
in some of the names of our fragrances. For
example, Tanzimat, Othman Khan, and Queen
of Ottoman are some of the names of the
fragrances in our collection. This feature makes us stand out as
a Turkish brand. When they see that we are a Turkish brand, the
reactions of foreigners are positive, and people's reactions to
our products make us happy.

Our Atmosphere is Different

Yes, there are too many brands in the niche perfume world.
Brands with different styles stand out. We are a Haute
Parfumerie brand. | think our modern oriental fragrances also
have a different atmosphere.
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Ses insanlarin temel ihtiyaclarini anlatmak icin iletisimin te-
mel kaynad, ritim Uzerine bir ahenkle insa edilen muzik ise
ruhlarin birbirine aciimasinin en énemli yollarindan biri. Her
yeni ¢cikan albtm, her yeni sarki, yeni tanisilan bir ses ve bir
s6z ruhumuzu anlatmamiz ve anlamamiz icin bize yeni bir yol
sunar. Beethoven'in da dedigi gibi; “Muzik, her bilgelik ve fel-
sefeden daha yiiksek esin verir.”

BATU AKDENIZ'DEN “ONA GITME”

Yeni nesil Rock'n Roll'un dikkat ¢ceken ismi Batu Akdeniz, son
teklisi Ona Gitme ile yUksek perdeden calmaya devam ediyor.
Ona Gitme hizli ritmi, muzip gitar sound'u ve Batu'nun ener-
jik vokaliyle dinleyiciye hemen ritm tutma istegi uyandiran bir
pop-rock parcas.

“ONA GITME” FROM BATU AKDENIZ

Batu Akdeniz, the prominent name of the new generation Rock'n
Roll, continues to play high-pitched with his latest single Ona
Gitme. Ona Gitme is a pop-rock song that makes the listener
want to rhythm immediately with its fast pace, funny guitar sound,
and Batu's energetic vocals.

Sound is the main source of communication; it enables us
to tell our basic needs. Music that is built on a rhythm with
harmony is one of the most important ways of connecting
souls together. Each new album, each new song, each new
sound and each new lyric, clears the way for us to tell and
understand our spirits. As Beethoven once said: “Music is a
higher revelation than all wisdom and philosophy.”

GOKSENIN’DEN KADINLARIN BLUES'U

Goksenin ve grubunun kadinlar tarafindan yazilmis/yorumlanmis
blues sarkilar seslendirdikleri ve bu kadinlarin hikdyelerini anlat-
tiklart Women'’s Blues albtm dinleyiciyle bulustu. Dokuz sarkidan
olusan albiimde Goksenin, dort blues bestesinin yani sira blues
dinyasinin mihenk tasi kadinlarindan birer sarkiyr yorumluyor.

WOMEN'’S BLUES FROM GOKSENIN

Women’s Blues album, in which Goksenin and her band sang
blues songs written / interpreted by women and told the stories
of these women, met with the audience. In the album, which con-
sists of nine songs, Goksenin interprets four blues compositions
as well as songs by Ma Rainey, Memphis Minnie, Koko Taylor, and
Etta James, who are the touchstone women of the blues world.
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SAKIN SEYIR'DEN “YOL ESER”

Sakin Seyir, 12 sarkida olusan; her seye ragmen umut temali al-
bimi “Yel Eser”i muzikseverlerin begenisine sunuyor. Birbirin-
den degerli solistlerin dietleriyle eslik ettigi albimde rock’tan
makamsal tinilara birgok farkl mizik tirl i¢ ice gegiyor.

“YOL ESER” FROM SAKIN SEYIR

Sakin Seyir is presenting their album “Yel Eser” with the theme
of hope despite everything, consisting of 12 songs, to the taste
of music lovers. In the album, which is accompanied by duets of
distinguished soloists, many different music genres from rock to
magam tunes are intertwined.
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HALUK BB'DEN “ATOM BOMBASI”

Blues muziginin basaril temsilcisi Haluk BB'nin yeni single’t Atom
Bombasrni yayinladi. 2018 yilinda yayinladi§i Gokten Armut Yag-
sa isimli albimuyle, ceyrek asirlik mizik birikimini dinleyicilerine

nin énemli gruplarindan “Kargo”nun solistligini Ustlenmisti.

“ATOM BOMBASI” FROM HALUK BB

Successful blues musician Haluk BB's new single, Atom Bombasi,
was released. With his album Gokten Armut Yagsa, released in 2018,
Haluk BB, who conveyed his music accumulation of a quarter of a
century to his listeners, between 2014 and 2018, he was the main
vocal of one of the important bands of Turkish rock music, “Kargo.”

ALAZ PESEN'DEN ALBUM ONCESI SON TEKLI

Kahramanlik ttrkdlerinin unutulmaz sesi Hasan Mutlucan’in toru-
nu olan Alaz Pesen; ilk solo albimi 6ncesi son tekli Bazen Tek
Bazen Dubleyi dinleyiciyle bulusturdu. Gypsy Jazz / Manouche
Jazz'a gobnderme yapan sicacik akustik tinilariyla sarki yiksek bir
enerji ve cimbds havasi yaratiyor.

SINGLE BEFORE ALBUM FROM ALAZ PESEN

Alaz Pesen, the grandson of Hasan Mutlucan, the unforgettable
voice of heroic folk songs, introduced the last single, Bazen Tek
Bazen Duble, before his first solo album. With its warm acoustic
timbre referring to Gypsy Jazz / Manouche Jazz, the song cre-
ates an atmosphere of high energy and revel.

DUENDE iLE TANISIN!

Duende’nin ilk teklisi Betondan Cicekler, tum dijital platformlar-
da yayina girdi. Klibi Ankara’nin sembol mekanlarindan Sera'da
cekilen, yonetmenligini Pera grubunun solisti Gokhan Mandir’in
Ustlendigi videoda Behzat C. dizisinden de tanidigimiz Berkan
Salrol aliyor.

MEET DUENDE!

Duende's first single, Betondan Cicekler went live on all digital
platforms. Berkan $Sal, who we know from Behzat C., plays the
role of the music video of the song, which was shot in Sera, one
of the symbol venues of Ankara and directed by Gokhan Mandir,
the main vocal of the Pera band.

JAZZ-POP TURUNUN YENI NESIL TEMSILCISI

Gectigimiz aylarda yayinladigi Mavi ve Sipermenisimli teklileriile
begeni toplayan jazz-pop turinun yeni nesil temsilcisi Esra Kaya;
ilk EP'si Kuzgun'u dinleyiciyle bulusturdu. Jazz armonileri Uzerine
kurulan, gu¢lu klavye tonlari, elektro gitarlar ve minimal synthlerle
desteklenen bu U¢ sarki, oldukca begeniyle karsiland.

NEW GENERATION REPRESENTATIVE

Esra Kaya, the new generation representative of the jazz-pop genre,
who has been acclaimed with her singles titled Mavi ve Stipermen,
in the past months, released her first EP Kuzgun. Based on jazz har-
monies and supported by strong keyboard tones, electric guitars,
and minimal synths, these three songs created a modern world mu-
sic colour blending funk, reggae, and down-tempo.

HAZIRLAYAN: GIZEM ERTURK
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1) Fenerbahge'nin kiime diismekten gol averajiyla
kurtuldugu sezon asagidakilerden hangisidir?

A) 1980-1981 Sezonu

B) 2019-2020 Sezonu
C) 2019-2020 Sezonu
D) 2001-2002 Sezonu

2) M.&.660'dan bu yana devam eden ve kan bagiyla
gegen en eski monarsi asagidakilerden hangisidir?

A) ingiliz monarsisi
B) isve¢ monarsisi
C) Japon monarsisi

D) ispanyol monarsisi

3) 15 Ocak 2009’da arizalanan yolcu u¢agini Hudson
Nehri’ne indirerek 155 yolcunun hayatini kurtaran
kahraman pilot Chesley Sullenberger’in hayati hangi
film ile beyazperdeye tasinmistir?

A) Flight Plan
B) Sully

C) Pearl Harbor
D) Non-stop

4) Unlii ressam Henri Matisse‘in New York Modern
Sanatlar Miizesi'inde 46 giin boyunca yanlislkla ters
bicimde sergilenen eseri hangisidir?

A) The Open Window

B) The Dance Il

C) Madam Matisse

D) Le Bateau

5) Murasaki Sikibu tarafindan tahminen 1007 yilinda
yazildigi diistiniilen diinyanin ilk romani hangisidir?

A) Genji’nin Hikayesi
B) Don Kisot
C) Decameron

D) Madame Bovary

1) Which of the following is the season in which
Fenerbahce escaped relegation with goal difference?

A) 1980-1981 Season

B) 2019-2020 Season
C) 2019-2020 Season
D) 2001-2002 Season

2) Which of the following is the oldest blood-bonded
monarchy since 660 BC?

A) British monarchy
B) Swedish monarchy
C) Japanese monarchy

D) Spanish monarchy

3) With which movie did the life of the hero pilot
Chesley Sullenberger, who landed his malfunctioning
passenger plane on the Hudson River on January 15,
2009 and saved the lives of 155 passengers?

A) Flight Plan
B) Sully

C) Pearl Harbor
D) Non-stop

4) What is the work of the famous painter Henri
Matisse that was accidentally displayed upside down
for 46 days at the New York Museum of Modern Art?

A) The Open Window
B) The Dance

C) Madam Matisse

D) Le Bateau

5) Which is the first novel in the world thought to have
been written by Murasaki Shikibu in approximately
1007?

A) The Tale of Genji
B) Don Quixote
C) The Decameron

D) Madame Bovary

1A 2)C 3B 4)D 5)A




Gulduren
100

100 Mbps'ye Kadar
Akilli Sinirsiz Kablonet

+ Ust Paket
+ Altin Sinema Paketi
+ Kablo Bulut 25 Gb

internet'ten Basvurulariniza Ozel ik Ay Bedava

Eglence
Dolu

25 Mbps'ye Kadar
Sinirsiz Kablonet

+ Temel Paket
+ Vizioon Sinema Paketi
+ Kablo Bulut 25 Gb

internet'ten Basvurulariniza Ozel ik Ay Bedava

Renklendir

Hayatini

50 Mbps'ye Kadar
Akilli Sinirsiz Kablonet

+ Ust Paket
+ Vizioon Sinema Paketi
+ Kablo Bulut 25 Gb

internet'ten Basvurulariniza Ozel ik Ay Bedava

Kablo

‘I‘TURKSI\T

24 ay taahhit s6zinuze
ilk12ay

1091

12 ay taahhit s6zinize

1197

24 ay taahhUt s6zinUze
ik12 ay

897

12 ay taahhUt s6zinUze

24 ay taahhit s6zinize
iIk12 ay

99

12 ay taahhut s6zinize

Sonraki 12 ay

Sonraki 12 ay

991L

Sonraki 12 ay

109!.

éf@ﬂ

@ 0850804 4444  turksatkablo.com.tr 0 Q G /turksatkablo



64 TL’den

baslayan fiyatlarla

©0

y' l o

Red'lilerie
sosyal m
sInIrsi

Qo e

Yeni gelenlere ve faturasizdan faturaliya gecenlere, 12+12 ay ka
Red 20, 25,30, 40 bireysel tarifeleriicin tcgetler sirasiylailk 12 ay 64,89, 109, 139 TL; 2
6denmeksizin cikis yapilabilir. Itk déneminsen fatura doneminin son giintine dek kam a birislemyapitmamasi halinde 2. donem baslar. Kampanyadan cikista
cayma bedeli yansir. Tarifelerin hepsinde U€retsiz Red Iletisim Pass; Red 25,30, 40'ta 7 40'taVideo Pass bulunmaktadir. Yurticinde gecerlidir. Pass'i olan
aboneler baska cihazlarlainternet paylasimi (tethering) yapamaz. Reklamlar kapsam I aklidir. Vergiler dahildir. vftr.co/red

®




